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మే, 1988 re lo 
Fe ya సంపుటి ; 80, సంచిక : క్రీ 


వార్షిక చందా : పది రూపాయిలు విడ్మిపతి : ఒక రూపాయి 


నంపొదొవలు ; 


వేమూరి రాధాకృషమూ రి 


కతు 
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. సంపాదకీయం 


ఉగాది పచ్చడి (కవిత) 


_ అయోధ్య సయోధ్య (కవిత) 


. చైతన్యానికి చై_[తా మం తణ (క 
. డా॥ బెజవాడ కవిత్వ పరిమళం 

. ఆఖిలన్‌ 

. రఘునాథుని కవితా వై భవము 


సాహిత్య గోష్టి 
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. డా॥ ఇలపావులూరి పాండురంగారావు 


. ఉరుదూ మూలం: కుమార్‌పాషీ 


ఆనువాదం : దాశరథి 


=, సోమసుందర్‌ 


సోమసుందర్‌ 


. డా॥ టి. మాహన్‌సింగ్‌ 


. తూములూరి పార్థసారథి 


. శ్రీ మహీధర రామమోహనరావు 


ఆ తుమ్మల రామక లక్ష 


+ డా దివాకర్ణ వెంకహావధాని 


సంపాదకీయం : 


R 


ఆంధ వదేళ్‌ (పభుత్వం జ (తిభాజబా సూతం 


ఆం[ధ (పదేశ్‌ లో తెలుగుదేశంపార్టీ అధికారంలోకి వచ్చినప్పటినుంచి భాషాబోధన 
గురించి రకరకాల అభ్మిపాయాలు |పచారంలోకి వచ్చాయి. ముఖ్యమంతి ఎన్‌. టి. రామా 
రావుగారు ఢిల్లీలో త్రిభాషా సూూతాన్ని ఆంధ |పదేశ్‌ పభుత్వం పాటిస్తుందని [పకటించి 
నప్పటికీ ఆచరణలో మార్పులు వస్తాయేమోనని కొందరు సందేహించడం జరిగింది, 

ది_2 ఏపిల్‌ 1988 నాడు దశ్నిణభారత పాంది పచారసభ, ఆంధ ళాఖ భవనంలో 
పంచాయతీరాజ్య శాఖామం|తి శ్రీ కరణం రామచం|ద రావుగారి అధ్యక్షతన జరిగినసభలో 
(పసంగిస్తూ అం[ధ్యపదేశ్‌ [ప్రభుత్వ విద్యాశాఖా మాత్యులు శ్రీ పూసపాటి ఆనందగ జపతిరాజు 
గారు తమ (పభుత్వం [తిభాషా సూత్రాన్ని ఆమలు బరుస్తుందని స్పష్టంగా (ప్రకటించారు. ఆంధ 
[పదేశ్‌ లో తెలుగు భాషకు [ప్రముఖన్ధానం లభిస్తుందని, అవసరాలను [పాముక్యాన్ని బట్టి 
ఇంగ్లీమకు మహ _త్తరమైన న్థానం లభించక తప్పదని ఆంటూ సె _బ 5ండుభాషలకు అభించినంత 
(పాధాన్యం జ ree అం[ధ|పదేక్‌ లో లభిస్తుందని పక టించారు. మూడుభాషలు 
నేర్చుకొనడంవల్ల తెలుగు బిడ్డల భవిష్యత్తు ఉజ్వలంగా వుండగలదని ఆశాభావం [పకట్‌ తించారు, 
తిభాషా సూ[తాన్ని ఆమలు బరచడంలో యిప్పుడు కలుగుతున్న కొన్ని ఇబ్బందుల్ని 
తప్పక తొలగించడం జరుగుతుందని కూడా ఉద్దాటించారు. 


విద్యా శాఖామాత్యు ల విస్పష్ట [ప్రకటనకు దక్షిణభారత హింది [పచారసభ హ 


ర 
టిస్తున్న ది. హింభా షాటబోధనకు యిప్పుడు స్కూళ్ళలో కేటాయించబడిన పీరియడ్లు సంతృ ప్తి చి 


కరంగాలేవసీ, వాటిని పెంచాలనీ, ఉపాధ్యాయులు ట్యూషన్లు చెప్పకూడదని [పభుత్వం 
చేసిన నిర్ణయం దక్షిణ భారత హిందీ పదారసభ, ఆంధ (పదేశ్‌ యందంతట నడుపుతున్న 
ఉచిత హించే తరగతులు విజయవంతంగా నడిపించే హిందీ ఉపాధ్యాయులకు వర్రించనీయ 
వద్దని విద్యాళాఖా మాత్యులకు ఆం|ధ శాఖకు చెందిన పెద్దలు మనవిచేసినప్పుడు విద్యాశాఖా 
మంతి అనుకూలంగా ఆభిపాయాల్ని వెలడించడ మేగాక సభకు తప్పక సహకరిస్తామని 
మాటయిచ్చారు. 


ఈ సందర్భంలో దక్షిణభారత హిందీ [పచారసభ, ఆంధ శాఖ కింద తెలిపిన అయిదు 
లఇ్యాలు సాధించేందుకు కృషిచేస్తుందని మనవి చేస్తున్నాం. 


1. ఆం[ధ(పదేశ్‌ స్కూళ్ళ లో తిభాషాసూ తాన్ని సక్రమంగా ఆమలుబరుచుటకు 
కలుగుతున్న ఇబ్బందుల్ని తె తొలగించేందుకు (ప్రభుత్వానికి స సహకరించుట, 


9. ఈ శ్వరభాయి పటేల్‌ కమిటీ రిపోర్టు పకారం ఆంధ్ర [పదేశ్‌ స్కూళ్ళ లో భాషా 
బోధనకు ముఖ్యంగా హిందీభాషాబోధనకు తగ్గించబడిన పీరియడ్డను పెంచుటకు (ప్రయత్నిం 
చుట. 

త, శ్రీ వెంగళరావుగారి పభుత్వ సమయంలో విద్యాశాఖామాత్యుల అధ్యక్షతన 
ఏర్పాటు చేయబడిన హిందీ సలాహ్‌కార్‌ సమితిని పునరుజ్జీవింప చేయుట. 


4. ఆం|ధ [పదేశ్‌ లోగల [(పతిసూ్క్కలులోను హిందీ ఉపాధ్యాయుల నియామకం 
జరుగుటకు కృషిచేయుట. 


5 దక్షిణ భారత హిందీ (పచారసభ, ఆం|ధ పక్షాన ఆంధ |పదేశ్‌ యందంతట 
నడుస్తున్న ఉచితహిందీ తరగతులలో సేవాభావంతో హిందీభాషాబోధన చేస్తున్న హిందీ 
ఉపాధ్యాయులకు ఆం[ధ [పభుత్యంవారు జారీచేసిన ట్యూషన్‌ నిషేధపు ఉత్తరువు అమలు 
కాకుండా చేయుట. 

పై లక్ష్యసాధనకు ఆంధ [పదేశ్‌లో అకుంరితదీక్షతో జాతీయ భాషా [పచారానికి 
పూనుకొని పనిచేస్తున్న పదివేల మంది హిందీ ఉపాధ్యాయుల మరియు హిందీ (ప్రచారకుల 
సహకారాన్ని దక్షిణభారత హిందీ [పచార సభ్య ఆంధ పక్షాన ఆర్థిస్తున్నాం, 


ఈ థ్‌ 
జు 


ఉగాది పచ్చ 


డా ఇలపొవులూరి పాండురంగారావు 


ఉగాది "పచ్చడి" అనాదిగా యుగయుగాల రుచులకు పునాది అయినది 


ఉగాది 


ఉగాది 


[పభవ విభవలెన్నో పరికించిన పర బహ్మామయ పదార్థనిధి యిది 

ఆకు రుచుల ఆమ్నాయము జగమని నోరూరించెడి నుడుల కడలి యిది 
ఉప్పు పులుపులకు తీపి చేదులకు ఒగరు పొగరులకు ఉనికిపట్టు యిది 
సకల రుచులు సవోజీవన పాఠము శాంతియుతముగా సాధించుటనిది 

ప డస షడ్భతు షట్బ [కములకు సమరస సరస రసాయనమయినది 
పచ్చడి అనాదిగా యుగయుగాల రుచులకు పునాది *' అయినది' 


జీవితమే ఒక ఉగాది పచ్చడి చేదులోనె నానా రుచులున్నవి 
"వేపపూత జీవిత పరమార్థము చూపుల కది సుకుమారము సూత్మము 
ఆణువులలో పరమాణువయ్యు నఖి లాండకోటి నలరించి మించునది 
చెట్టు చివర చిరు ఇమ్మల చాటున చిద్విలాసమును చిందుచు మురియును 
నా తొవును కనుగొన్న వారికిల ఏ తావులు రుచియించవు తీయని 
పచ్చడి అనాదిగా యుగయుగాల రుచులకు 'పునాది' అయినది 
ఇందులో (శ్రీముఖములున్నవి యిండె బహుధాన్యములు నున్నవి 
సౌమ్యసాధారణములున్నవి సర్వధారి విధాతలున్న వి 
శుక్ల నందన జయవిజయములు శోభక్ళతొ వ్యయ పరాభవములు 
భావయువ కీలక ములున్న వి హేవళంబి విళంబి శార్వరి 
దుందుభఖిధ్వానమ్ములున్న వి దురిత రుధిరోర్గాకు లున్నవి 
రక్ష నయనోల్లానమున్న ది (పజోత్స త్తికి ఆశలున్న వి 

ఇది ఉగాది పరమార్థం పచ్చడిలోని పదార్థం 

ఈ పచ్చడి ఈ జగతికి "వేప పసాదము నిచ్చును 

"వేములోని చేదు వీరిగి వేమనగా మారినచో 

లేమి కలిమిగా మారును లేదన్నది లేకుండును 

(పతి జీవికి సహజీవన పరమార్థము తెలియవలెను 

సత్యధర్మ శాంతిసవాన సమతమమత -అలవడవలె 

పువ్వులవలె నవ్వుచు మన పుడమి కడుపు పండవలెను 


ఉగాది పచ్చడి అనాదిగా యుగయుగాల రుచులకు పునాది అయినది, 


ఉరురూ మూలం : 
శ్రీ కుమార్‌ పాషీ 


అయోధ్యతో సయోధ్య 
mt nn 


అయోధ్యతో నా సయోధ్య 
ఆనాది; 
అయోధ్య నా జీవితానికి 
పునాది ; 
అ యోధ్యానగరీ జననీ జఠ రాంకురాన్ని నేను; 
అయోధాం |! 
నీ ఒడిలో "పెరిగిన వాణ్ణి 
నీ ఒడిలో చదివిన వాణి 
" అందుశే నీ కోనం ఇంత కాలానికి వస్తున్నాను 


-యుగ యుగాల నీ పునీత పురాతన మృ త్తికలో 


ఆడుకున్నాను, పొడుకున్నాను; 
నాకు: తెలును-నీ మట్టిలో 

యేదో అనిర్వచనీయమైన వేదనవుంది; 
నాకు తెలుసు-నాలో నీ కోసం కలకాలపు 

తపన వుంది; 
మన ఇరువురి అదృష్టంలో 

ఆనందంపాలు తక్కు_న 

ఆ వేదనపాలు ఎక్కువ 
ఎంతకాల మెందమ్మా! నీవ్భాదయ మాధుర్యాన్ని చవిచూచి! 
ఎంతీకాల మెందమ్యా ! నీగ్భవా (వాంగణాన 

రంగవలి కలను అలలే 

౧౧ ౮ 

బంగారు నీరెండలో స్నానంచేసి? 
ఎంత కాలమెందమ్మా! 

నీ నగరో పరిభాగాన అభి'వ్యా ప్ప 

నీల గగనతలాన నిశాసమయాన 


ఆయోధ్యతో సయోధ్య 


మిలమీలమరళశ లకతోపలత 
నతు (తమాలలు చూసి! 


నీ రాజ పథాలుః 
రాజ పథాలమీద రథాలు, 
పీధులూ, వాడలూ 
సందులూ, గొందులూ 
అంబరచుంబిసౌధాల 
అత్యున్నత వీ ఖరాలుచూసి 
యెంతకాల మెందమ్మా! 
అయోధ్యా! 
ఉచ్చస్థితిలోవున్న ఆనాటి నీ ముఖారవింద సుందర శోభ 
అతీగోచరం చేనుకుని 'యెంతకాలమైందమ్మా! 
తల్లి నుండి తప్పిపోయిన పిల్ల వాడిలా 
నీ నుండి తప్పిపోయిన నేను చూసిన దృశ్యాలన్నీ 
శిశిర శీర్ల ౩ శిధిలాటవులు; 
నేను చూసే (వతి దృశ్యం వెనక 
యెన్నో అస్పష్ట దృశ్యాలు 
అతి (పాచీన శీర్ణ జీర్ణ, జర్దరిత ' 
నాగరికతా కేం|చాలు 
స్వప్న (పపంచాలు 
జ్లాపకాల రూపకాలు; 
ఇవాళ నా నయన గోళాలముందు అంధకారం; 
కాని నా అంతరంగంలోమా[తం తారావళిహోరం 
ఒకచోట గోకులరాధ 
ఒకచోట 'వ్యాకు లమీరా 
ఒకచోట ఉజ్యల సీత 
ఒకచోట విపాద “కర్చలా 
ఒకచోట వినోద రామలీల 
అయోధ్యా! మనది అనేకానేక జన్మల కథ! 
నాలో-ఈనాటికీ-శతశళా బ్హాలనాటి 
కరుణామూర్తి గౌతముడు జీవించివున్నాడు 
“వేయి వేణువులూదుతూ 'వేలయేండ్రనాడు 
విశళుత వివారంచేసిన జవనపవనాలు 


_సవంతి 


ఈనాడు నిళశ్ళబ్దంగా మెల్ల మెల్ల గా 
అడుగుల్లో అడుగు లేనుకుంటూ వీస్తున్నాయి. 
నాలో అంతర్ని హిత మెవున్న. కాపకాల రూవకాలను 
నాకు సాజఖాత్కరింపచెన్తున్నాయి; 
అయోభ్యా! 
నా హృదయం వెలుపల కర్చలా 
నా హృదయం లోపల క.పిలవన్సు! 
నాలో మక్కా! నాలో మదీనా! 
నీ (పాచీన [పకాశమాన - హృదయ సౌధంలో 
నేడు మళ్ళీ నివాసం పర్పరచుకోవలసివుంది. 
ఈ నా శరీరాన్ని ఆచ్చాదించే 
కాల్ళీరవర్ష రంజితమెన గాసెన 
నీ ఇతే! తల్లీ! 
నా చేతిలోని ఈ భిజాపా[త ని ఇిఇె జనని! 
గాథాంధ కార భయంకర రాత్రుల్లో నా నిరంతర (ప్రయాణం; 
ఇదిగో! వస్తున్నాను. 
అయోధ్యా! | 
తలయె త్తి నావ పు చూడవమ్మా! 
అలసి సొలసిన అడుగులతో తడబడుతూ 
క్రి వె పే.వస్తున్నాాను. 
“కొల నిశా వధాల మీట 
కాళ్ళకు తగిలిన రాళ్ళ దెబ్బలతో 
కోదలి వస్తున్నాను నీకోసం 
భయంతో వణికిపోతునా మ 
దశాబ్దాలుగా నాలో నీకోనం దాచుకున్న. 
కమనీయ కాంతుల్ని తీనుకొస్తున్నా ను. 
నన్ను నీ వద్దకు పిలుచుకో, తల్లీ! 
వస్తున్నాను నీ ఒడిలోకి! నగరీమతల్లీ ! 
డా॥ దాశరథి 
104 (సి. బ్లాక్‌ ) 
మాతృశ్రీ ఫ్లాట్‌, హైదరాబాదు_ 1 


బితన్యానికి వై తావుంతణ 


—- సోమనుందర్‌ 


చలి! 

నిశ్శబ్దంగా గాం|డించే పులి; 

వసంతంవ సే, నంతసనంతె స 
కరిగిపోయే మంచుపులి... 
బలహీనుల్ని పట్టి ఎముకలు కొరికేకలి! 
నమిలిమింగే, సల్లార్చే ఆకలి! 


అడవిలోని వృజాలన్నీ టినీ 

వసంత తేజం అదిమినట్లు- 

ముఖశేఖలు కోలోయిన జన (శేణి 
ఛాయారూపుల్ని ఆశాకిరణాలా|[ఘాణి స్తే_ 
లతోీపలతలను క వమ్యదాటి-జ్బంభి స్తే-. 
చలినీడల పులిగర్ణల వాతమారి “సె 
జనహృదయంలో ఆమని, కాముని పున్నమి! 


ఆగమించేరుచిర భాగ్యోదయం 

తురాయి పూవుల రక కేతన మె _త్తినట్లు-- 
చలి పులిని బతికోరుతుండి' ఆ: గత. వసంతం. 
చలినెత్తురుతో అభి"షేశిన్తుంది. వసంత. తేజం+) 


వనుపురంగు భూతానికి పాదాలొ తె భీరువులూ, 
కాగితం దొంతర్హ మెతక ంపు మత్తుల్లోో 
కనులు పారవళ్యంగా మూసి మురిసే కాపురుషులూ, 
"రేపటి నూర్వుణ్ణిచూసి భయపడిచచ్చే గుఢడ్డగూబలు! 

ఇంగ్ల అర్య అల || 
ఇసుకలో తలదూర్చి హాయిగా నిట్టూశ్చే ఉన) వకులు! 
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[సవంతీ 


చలీనీ జయించడానికి చిదుకులు పోగేసే పందలూ 
అందరు మనుషులూ ఘనులై గర్జిస్తే 
వటాపంచలై తీరుతుంది మాయ చలి! 

అదీ విపన్ని వారణ మవోకార §gం! 

అప్పుడూ నిజమైన వసంతాగమ కావ్యం! 


పంచల్నీ సెణకల్నీ పట్టుకు [వేలాడే చలి 
లు 
భయపడి పరుగు లంకించుకుంటుంది. 
క_ర్తవ్యాల్ని భగవత్‌ శక్తికి అంకిత మొనర్చి 
తలలు బోడులు చేసుకున్నా - 
తలపులనిండా పూబోడుల్ని నింపుకొని 
సునాయాసంగా అనాళ క్రి కి యోగంలో 
తరించ చూచే ఆత్మవంచకుల ఆటకట్టు! 


దయ్యాల భూతాల మం|త్రాల తం|తాల కథలతో 
కుడ్షింభ లేం ద తక్షకుల వంచనా శిల్పానికి 

ఆఖరి తెర పడుతుంది; కథ అడ్డం తిరుగుతుంది! 
మనుషులందరూ మనీషులమని తెలునుకుంకే- 
కర్మ'వాదానికీ కొటిల్యానికీ కాలం చెల్లుతుంది. + * 


రేపటి గుండెల్లో వసంతం గుబాళిన్తుంది. =. 
చలి గుండెల్లో వెలుగు చాకు దిగుతుంది... 


ఇదే ఇదే చెత మం[తణం, రండి! 

'కాలవురుషుని ఆహ్వాన మందుకోండి. +. 
దుర్వాసనలు ముసిరే గుడిసెలకు - 

మల్లి కాన వ తేజం కూర్చుకెండి, *. 

కొత్త చిగుళ్ళ ఎరరని తోరణాలు పట్రండి, ++ 
"కిపే పండుగ! ఆశల దండలు కట్టండి, == 
“తెరవండి తెరవండి-నసంతోత్సవ శుభోదయపర్వం! 


అబద్దాల వుట్ట గొడుగులు 
(గీష్యా తపానికి గొడుగులై 


చైత్యనానికి చై|తమంతణ 


il. 


రకించలేవు మిమ్మల్ని! 
నక్కలు గౌరీకళ్యాణం పాడలేవు! 


ఇనుప "పెక్టైల చీకటి కడుపులలో 
ఎన్నాళ్ళని చాగుంటావు ధనలక్ష్మీ! 

నువ్వేరికి కట్టుజానిసవో తెలునుకోః 

ఇప్పుడే బయడపడు మనిషీ-- 

మునుముందుకు అడుగిడు మనిషివై ! 
పాతాళ గృహాలయాల విడిచిపెట్టు ధనలమ్మీ! 
ఎండల జలతారుమబ్బు విమానాల్లో 


హాయిగా వివారిద్దాంపద! అవలోకిద్దాం లోకాన్ని + * 


మత్స్యన్యాయం బలిసిన నాగరకత... 

ఘోరంగా విలపించే సాగరగత, ,. 

తక్షణం మార్చడమో-పరిమార్చడ మో తప్పదు! 
కాలహారణకు ససేమిరా మనతరం ఒప్పదు! 
మం|తించిన మధువన పుష్పాలను 

(పతి వాసానికీ అందిస్తోంది “కాలం; 

ఇదే మనందరికీ-నిశీధసింధువులోంచి 

వెలికురికే మధూదయ శీధువు! 

మనందరికీ నవోదయమందించే ఆమంతణం! 


రాబందుల్ని శాశ్వతంగా మటు పెళు 
అ అబ 
గాలి పెటుల్ని ఉసిగొల్పుచాం-పద, +. 
6 
చలిగాడ్ని వాడి కోటలోనే బంధించి 
నిరంకుశత్వానికి తాళాలు బిగించి 
వాడి బలగంతో వోడ్నే హతమారుద్దాం-పద, , 


ఆగామి వసంతానికి ఆవ్యోనగితం 
ఆలపిద్ధామా ము కృకంఠంతో! 


12. 


(స్రవంతి 


పొలిమేర్ణలో పొంచిన దోపిడీలమీద 
శివార్లలో విడిసిన విదోహంమీద 
నిశితనేత విస్ఫులింగాల 
గురిపెడధామా-స మెక క లాఘవంతో! 
పూచిన నురపొన్నల।కింద- 

శేనెల శేళాకూళి నిర్శించుకుందామా! 


కళా కేశిని కేతన్‌ 
సీథాపురం. 


దక్షిణ భారత హిందీ (ప్రచార నభ - ఆంధ, హైదరాబాదు 
పరీకొ విభాగం సూచనలు 


. ఆగస్టు 1988 పరీక్షలకు సంబంధించిన సర్టిఫి కెట్లు మే నెల 10వ తదీలోపున 


కేంద్రాలకు పంపించి వేస్తున్నాం. | 


క 


ల ఫి ఐవరి 1988 (పార ంభీక పరీక్షల ఫలితాలు [పకటించాం, 
8, పరీక్షా శేందాలకు, పరీక్షకులకు సొమ్ము పంపి వేస్తున్నాం, 


అధికొరి 


డా॥ బెజవౌడ కవిత్వ పరివుళం 


స్వాతంత్యం ధర్మమా అని కొం[గెన్‌ |పభుత్యా 
లేర్పడ్డాయి కొం|గెన్‌ (ప్రభుత్వాల దయవల్ల కొన్ని 
వర్గాలు మున్నెన్నడూ లేనంతగా తళ తళలాడి 
పోయాయి. ఈ నూతన వ్యవస్థలో గత ముప్ప 
య్యేళ్ళలోనూ రెండు తిరుగుళ్ళేర్చడ్డామి. ఒకటి 
కులత త్యం ; గాంధీజీ హయాంలో కడగంటిన కుల 
తత్వం |పభుత్వాల పోషణలో బవబరూపిగా విజృం 
భించనారంభించింది, రెండోది అధికార [పాపకం ! 
ఇది సహ్మసమ.ఖీగా తానే _పభుత్వమన్నంత ధీమాగా 
'పెంపొందింది! 

మొదటిదాని గురించి వేరే చెప్పుకోనక్కరలేదు. 


రెండోదాన్ని పరిశీలిసూందే ఎంతో ముచ్చట 
కలుగుతూ ఉంటుంది. అధికారమ+టూ ఎలాగోలాగా 
చేజిక్కించుకున్న వారికి అందరాని [మానిపండే కని 
పించదు. ఇంక కవిత్వానికేముంది + ఆ విధంగా 
ఏర్పడిన ఓక వర్షం ఈ దేశంలో అధికార సాహితీ 
పరులుగా నిగ నిగలాడిపోతున్నారు! వీరికి వెనుక 
పీఠిలో సాహిత్యాధికార వర్గం నిలిచింది. రక్షక కవ 
చంలా కొపాడుతు వుంటుంది. జొచిత్యం, రసపోషణ 
అభ్యాసం, అధ్యయనం అంటూ పాఠమాటలను చిలుక 
పలుకుల్లా వల్లె వేసే ఈ వర్షం-అధికారులు సాహితీ 
పరులు క్తళ్శిత్తే సరికి మూతులు బిడాయించు 
కుంటారు ! 

డాక్టర్‌ బెజవాడ గోపాలరెడ్డి అందుకున్న ఆద్భ 
ష్టాల మాటకువస్తే అవి ఆలాంటి ఇలాంట్‌వీ కాదు. 
అందినవన్నీ స్మకమంగా వినియోగించుకున్న పెద్దలు 
వారు హాయిగా అనుభవించిన రసికావతంసులున్నూ 


జాపసోమనుందల్‌ 


వారే ! అందుకే ఆయన ముందుగా అధికార సాహితీ 
పరులై, తదుపరి సాహిత్యాధికారులుగా మెరిసి 
పోతున్నారు. రాజు తలిస్తే దెబ్బల కేం కొదువ?! ఇక 
కవిత్వానికీ కాకర కాయలకీ లెక్కే ముంది? 


1970 ల దశకంలో మన సాహీత్య చర్మితకు 
సంభవించిన చిరస్మరణీయ సంఘటనలలో గోపాల 
రెడ్డి స్వయంగా రచయితగా కవిగా దర్శనమీయడ 
ఒక అపూర్వ విషయం! పూర్యమెప్పుడో వారు 
రవీం|దుని విసర్జనాదుల్ని తెలుగుభాష కె_త్రకపోలేదు, 
అప్పుడే ఆవి సముచిత గౌరవం అందుకోకనూ 
ఫోలేదు! 

కాని కవిత్యాదికళలు ఆరంభ యౌవనంలోనే 
సాధారణంగా పసి గుండెల్ని పట్టుకుంటాయి. ఊపిరి 
సలపనీకుండా కదిలించి వేగిర పెడతాయి. అది 
కవులందరికీ సామాన్యమే. ఆ సామాన్య సత్యాన్నే 
ఏషెల్టీయో, ఏమెక్తీష్లో, ఏటాగోరో అంటే వాళ్ళ 
కర్మ! గోపాలరెడ్డి వంటి దై వాంళసంభూకులు 
[బతుకు చివరి అంకంలో, డెబ్బయ్యోపడిలో కవిగా 
[గంధక ర్రగా [పాచుర్యం పొందడం అసాధారణం ! 
పైన పోర్కొన్నవాళ్ళ విషయమై “|ప్రమాదో ధ్రీమ 
తామపి'గా (ధ్రువపరుస్తుంది. 

అరవై ఏళ్ళు పైబడ్డాక చదువుకోక మన్నుకొట్టు 
కోనా అనే తెలుగు సామెతను అన్నది మరీ తెలివి 
తక్కువ దద్దమ్మలు కాదు. అందుకే ఆ దళలో 
తెలుగు కవత్వాన్ని ఉద్ధరించ పూనుకున్నారు బెగో 
రెడ్డి పెగా వారు ఇలా వుస్తకం వదిలి చూసే చాల 
అలా అభినందన సుమపరంపరలే అలవోకగా ఆంపష 


14 


కుసుమకోమల దరహాసాలే ఎదురవు 
తున్నాయి! అదృక్షవంతులకు యిలాంటి వన్నీ అబ్బు 
రం కాదు. 


తున్నాయి! 


దేశంలో నాలుగు మూలల్నీ గడాబరించి, వటంగా 
వేం చేసిన అదృష్టళాలిని స్తుతించని 'పీదరాళి పెద్దమ్మ 
లెందుకుంటారీ దేశంలో! ఆందునా సాహితీపరుల్లో 
ఉంగరాలున్న అంగుశుల్ని తరతరాలుగా క్రైవారం 
చేస్తూనే (బతికిందాయె తెలుగు సాహిత్యం ! 

ఇంతమంది ము క్రకంఠంతో (పస్తుతిస్తున్న ప్పుడు, 
తన వాతలన్నీ మేలిమి బంగారమేకాక, పరిమళ 
భరిత సువర్ణమేనని భావించడంలో ఆయన తప్పే 
ముంది పాపం? అందుకే వారు శరపరంపరగా 
[గంథజాలంతో దేశాన్ని ముంచె త్రివేశారు! ఆశ్చర్యం 
లేదు! ఇన్ని విధాలుగా యిందరూ స్తుతిస్తూంటే 
అందులో విశేషమేమిటా అని శద్దాపల్తై ఈ సమీక్ష 
కుడు ఆయన (గంథజాలాన్ని పరిశీలించ క తవ్పలేదు, 
|పస్తుత సమీక్షకు ఎదురై నిలచిన (గంథం ఆ 
కోవలో నిదే! 

[గంథనామం : పరిమళ తరంగాలు, కర. డ్మా 
బెజవాడ. 1/8 డెమ్మీ, 108 పుటలు. ఆరు రూపా 
యలు మామే! అందమైన రంగు రంగుల ముఖ 
చితం (బలే చౌకబేరమె!) 

కృతికర్త స్వయంగా. తెలిపిన నివేదన ద్వారా 
తెలియబడిన సంగతులేవనగా-- “1977 మే నెలలో 
ఆరంభమైన సాహిత్య కృషి 1981 మతో ఇంచు 
మించు మంగళాచరణం” చేసిందని! ఆంటే ఏమి 
టని® ఈ ఆరేళ్ళలోనూ సాధించినది అనన్య 
సామాన్య మైన అపూర్వ కవితా సృజనోత్సవ విజయ 
మనా ? కానేకాదు. పోయిన షేవింగ్‌ [బషికు జరుపు 
కున్న రజతోత్సవమట! ఆ రజతోత్సవం ఎంత వైభ 
వంగా జరిగిందో, కని తరపున ఆహ్వానిస్తున్నాను 
తిలకి సారా? 


[సవ ంతి 


“యాభై నాలుగులో ఢిల్రీలో అబ్బూరి సత్యనారాయణ 
రాజు అతిథిగా దిగాను, (పదేశ్‌ కొం్మగెన్‌ అధ్య 
కునిగా.... నేను జొరం చేసుకొన్న [బష్‌ను చూచాడు 
వెంటుకలూడీ బక్క-చిక్కిన కుక్కపిల్లవలె ఉండింది! 
నా [బష్‌! కీటికీగుండా దాన్ని పొరేశి___ పుష్టియైన 


[బష్‌ను తెప్పించాడు బజారునుండి, నాలుగైదు 
రూపాయలైంది కాబోలు. నాకు బహూకరించి, 


దాన్నే వాడమని కోరాడు, నాకు సిగ్గువేసింది. ఆర్థిక 
మంతిగా మ్మదాసులో పనిచేశాను పొదుపరితనం 
నేర్చాను. జెయిలులో డాక్టర్‌ పట్టాభి అట్టి పొఠాలనే 
నేర్చాడు అని సమర్థించుకో యత్నించాను. పట్టాభి 
ఓవింగ సోప్‌ స్టిక్‌ ను ఏడు యేడులు వాడాొడని 
అన్నాను... అల్జూరికి అట్టి పొదుపు భావాలులేవు, 
జబొదార్య మైన స్వభావము ; ఖర్చుపెడతాడు; అనుభ 
విస్తాడు!...” ఇంకా ఇంకొ ఇలాగే ఆయిదు పుట 
లుగా అయిదు అన్యాయాలుగా సాగుతుందా మహో 
కావ్యం ! కావ్యమంటే నేను పైన ఉల్లేఖించిన రీతిగా 
చప్పిడి వచనంగా మాత్రమే ఆయన రాళారనుకొనేరు 
ఎంతమాత్రం కాదు! పొదపాదాలుగా విడగొట్టి, వీల 
యిన చోటల్లా స్పేసులిచ్చి, ఒకటిన్నర పుటల 
[గంథం సాగించారు. [గంథవి_స్రరణ భీతిని నివారించ 
లేక నేనిలా వచనంలా (వాసినందుకు నన్ను నిజంగా 
క్షమించాల్సిందే ! కాని ఒక్కటి ! ఆ సీరజాత్షులు 
బోధించిన విద్య నేర్చినవాడనై , ప|తికాస్థలాన్ని 
దుర్వినియోగ పరచకుండా, పొదుపు చేయడం కోస 
మని, రనాన్‌ (పోజుగా వాకాను, వారు పెట్టని 
పంచు యేషను మార్కులేమీ నేను పెట్టలేదు. వారి 
కవితా హృదయాన్ని నేను [పమాణపూర్తిగా ఖరాబు 
చేయలేదు. 

అలాంటి చెడ్డపని చేయడానికి మన మెంతటి 
వాళ్ళం? మనకేమీ మిగల్చకుండా వారే సర్వ భదం 
చేళారాయె!!“ముఖక్నేత ౦లో అనుదినం మొలిచే కలుపు 
మొక్కలు తీసే, ముఖమాలిన్యాన్ని తుడిచే” 
సేవింగ్‌ (బ్రష్‌కు రజతోత్సవం చేసుకుంటే. చేసుకో 


డా! బెజవాడ కవిత్వ పరిమళం 


వచ్చు! పెంపుడు కుక్కులకు వైభంగా పె 
చేసి, వందలాది యకరాల భూమిని వాటిపైన నమోదు 
చేసి తమ దర్పంచాటుకున్న జమీందార్లు విదేశంలో 
ఎందరు లేరు! అలాగే మన బె.గో. రెడ్డిగారు దేనికి 
ఏ ఉత్సవం చేసుకున్నా మనకేమీ నష్టంలేదు. కాని 
ఒక్కటే ఇబ్బంది! ఇదంతా కొవిత్యమేననీ, తాను 
రాసింది మహాకావ్య |శేణి అనీ నోరుంది కదా అని 
బెదిరించటోతేనే వస్తుంది చిక్కు! 

అదృష్టవళాత్తు నేడు తెలుగుదేశంలో వచన కవి 
త్వం రాస్తున్నవారి సంఖ్య వందలకు దాటి వేలలో 
[పవేశించిందా? అందరిలోకీ కనిష్టుడనుకునే సదరు 
అర్భకవి గాడిక విత్యం వెదికినా సరే-ఈ మహనీయు 
లందించిన ఆ కవితా దుర్గంథ పటలం వంటిది ఒక్క. 
శక్రలమైనా లభించదు! ఇంతకన్న వారికి నేనందిం 
చేస్తుతి ఏముంటుంది? 

ఇంత విశాల [గంథలీలా భూమికలో కవిత్వం 
కోసం గాలించగా గాలించగా, “జలమౌ క్రి కాలవలె 
చేతుల కిమిడినవి బొ త్తిగా లేకపోలేదు. అమన సౌం 
దర్య కమల మాలికల ల కోసం అన్వేషించే. సౌందర్య 
తృషిత కళా హృదయులకు-చలువ సీడల చెలిమికన్న 
ఎండవేడిమి మిక్కుటం కావడమే విచారకరం! 
“శోకాగ్ని త ప ప్ర కాంచనమే మానవుడు" అనగల కవితా 
వాక్కు కోసం, ని స్తం్యదంగా నిరీక్షించే సహృదయ 
పాఠకులకు బజారు వచనపు గొడుపు దెబ్బలే తగులు 
తుంటాయి! నిరీక్షించి నిరీక్షించి, ఉద్ధరిణుడై తేనేం 
అచ్చమైన కవితా గంగను న న ఎందుకు 
[పయత్నించరూ అని గోపాలరెడ్డిగారిని అడిగీ ప్రయో 
జనం లేదు; 

సమాధానం చెప్పడానికా ఆయనకి కాలం సరి 
పడదు. పోనీ మనతో సమాధానపడడానికా ఆయనకు 
సమయమూ దొరకదు! పైగా ఆయన (వాసిన పతి 
ఆక్షరాన్నీ “ఆహా_ఓీహోలి గాం|డ్రింపులతో మెచ్చు 
కుంటున్న రసికులీ దేశంలో యిందరుండగా.వారెం 
దుకీ కష్టం భరించాలి? 

కవితాదీధి, తీమయ భవనదేహళి చెంతకు వచ్చి 
నిలచిన “విశ్యశిల్సి' వంటి రచన లీసంపుటిలో సకృ 
త్తుగానై నా లేకపోవడం పాఠకుడి భాగ్యమే! ఆయితే, 
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ఓంకారం ఓదిలీన వంగభాషా పాదాలను పదబంధా 
లనూ తెలుగు అక్షరాలలో బిగించడంవల్స - శ్రీ బెజ 
వాడ వారు తమ పదహారో యేట కుట్టించుకున్న 
ఆల్పాకా కోటును డబ్బయ్యారోయెట తొడుకున్నట్టు 
బహు సుందరంగా కుదిరాయి! ఉదాహరణలుగా 
కొన్ని=ఆమ్లాన సౌందర్య కమలమాలికలు, సాగర 
అంత్య అగాథాలను ర. వంటివి మచ్చు 
తునకలు! 


మాత తెరిసా పె అభినందన వ్యాసం రచించి, పాద 
విచ్చేదనాకతువుతో కవిత్వ గంధర్వ రూపం లభిం 
చిందనుకో వడం - [భమో, అహంకార మో అర్థంకాదు, 
ఈ రెండూ కాకపోతే, ఆత్మవంచనేనా కావాలి! బెంగాలీ 
ఉరుదూ కవిత్వాలు అధ్యయనం చేసిన సంస్కారం 
శ్రీ రెడ్డి కున్నట్టు ఈ సంపుటిలో చేరిన అనువాదాలు 
సాక్ష్యం పలుకుతున్నాయి! కాని, “కొంగు చాచి ఎన్ని 
కోట్ట రూపాయలు తెచ్చిందో ఎన్నిటన్నుల పాల పొడి 
తెచ్చిందో లెక్కలేదు!” వంటి వాక్యాలు ఎంత గిజా 
యించుకున్నా కవిత్యం కాలిగోటినై నా తాక లేవన్న 
సంస్కారం ఆయన కెందు కబ్బలేదో అనూహ్యమే! 
ఇటువంటివే “భుట్టో ఊరి! “సరోజని శతజయంతి 
వంటి స్వీయ రచనలి సంపుటిలో మొత్తం ఆధునిక 
కవిత్యాన్నే వెక్కిరిస్తున్నాయి! 

“రవీందుని భాష్పాంజలి", ఇక్బాల్‌ వాత్సల్య సండే 
శొలు' వంటి అనువాదాలలోనూ మూల రచయితల 
కవితా పరిమళం చదువరిని తాకదు. తెల్లమబ్బులు, 
వానకొలం, శుభాకాంక్షలు-వంటి రచనలలో కవితా 
భావుకత్వం రేఖా మాతంగానైనా దర్శన మీయక 
పోదుకాని, ఆదైనా బాల్య చాపల్యపు యాదృచ్చికత 
స్థాయిని మించదు! సర్వరచనా సం|గహంలో నూ 
రచనా పరిపాతం బొ త్తిగా కుదరలేదు. ఇది మంచి 
కనిత్వం అనుకొనే తావులేకపోతే పోయిరి. యిది మంచి 
వచనం అనుకునేందుకు వీలుకాని వాక్య సందోహమే 
మక్కు టంగా కనిపిస్తుంది. 


నెను అనే శీర్షికలో కవితా స్వరూపంలో రచించిన 
|. చరితను కూడా (క్రీ రెడ్డి అందించక పోలేదు. 
వల స్వరూపాన్ని మా,తమే చూసి పూజించద లచిన 


వారికాబోలెడు ఆవకాశం! Kk 


జ్ఞానపీఠ బహుమత్తి [గ్రహీత 


అఖల 


సమాజాన్ని | పదచిబింబించేదిగా వుండేదే సరియైన 
సాహిత్యమని విశ్వసించి, సాంఘిక [ప్రయోజనాన్ని 
కొంక్నించి, ఉత్తమమైన రచనలుచేసి, ఆధునిక తమిళ 
రచయితలలో కధా రచయితగా, నవలా రచయితగా, 
ఖ్యాతిగాంచిన అఖిలన్‌ గొప్పు కధాశిల్చి, యుగకర్త; 
తమిళ నవలలకు జాతీయ ఖ్యాతిని ఆర్జించి పెట్టిన 
మహామహుడు, 


సమాజంలో కనిపించే అన్యాయాలను కలంతో 
ఎదుర్కోవాలని తపించే అఖిలన్‌ (కీ.శ. 1928 లో 
తమిళ నాడు రాష్ట్రంలోని పుదుక్కొథై జిల్లాలో గల 
“పెరుంగనూరు' అనే కగామంలో జన్మించాడు. 
ఈతని పూర్తిపేరు పెరుంగనూరు వై ద్యనాధన్‌ 
అఖభిలాండన్‌, (కఖిలన్‌ ) తన ఎకైక కుమారుడిని 
ఏ..పీయస్‌. అధికారిని చేయాలని కలలుగన్న తండి 
శ్రీ వై ద్యలింగం పికె మర ణించడ౦వల్ల బాల్యంలోనే 
"పేదరికం, ఓంటరితనం, నిరాశ, అఖిలన్‌ను చుట్టు 
ముట్టాయి. విద్యార్థి దశలో తిరు వి, కళ్యాణసుందర 
ముదలియార్‌, సు బహ్మణ్య భారతి, బంకిమ్‌చం ద 
చటర్జి మొదలగు మహోన్నత రచయితల రచన 
లీతనిళో దేశభక్తిని రేకెత్తించాయి. ఫలితంగా 
మె టిక్యులేషన్‌ ఉత్తీర్ణుడై న వెంటనే తన చదువు 
నీండు విడనాడి గాంధీజీ ప్రభావంవల్ల స్వాతం్యత్యోద్య 
మంలో దూకిండు. ఆహింసాత్మక వుద్యమంలో తన 
మ్మితులను చేర్పించి, శకి యువసభ అనే సంస్థ 
ద్వారా దేశ సేవ చేయనారంభించాడు, 


రచన ; డాక్టర్‌ టి, మోహన్‌సింగ్‌ 


పేదరికం పీడించడంవల్ల జీవికకె అఖిలన్‌ తంతి 
తపాల కొఖలో “సార్టర్‌'గా చేరినాడు, ఈ వుద్యో 
గంలో వుంటూనే విభిన్న (పాంతాలలో పర్యటించి, 
భిన్న మనస్థితిగల [పజలతో సంబంధాలను ఏర్పరచు 
కున్నాడు, అపుడే “పేణ్‌ (కన్యక) అనే నవల 
వ్రాశాడు, దీనికి “కలై మగళ్‌” అనే ష్యతిక నిర్వ 
పొంచిన నవలల పోటిలో (పథమ బహుమతి లభిం 
చింది, ఈ బహుమతివల్ల అఖిలన్‌ సాహిత్యసాధన 
కెంతో | పేరణ లభించింది. దీనితో ఈయనలోగల 
అత్మవిశ్వాసం ఇనుమడించింది రైల్వే తపాలా 
విభాగంలో పనిచేస్తూనే ఈతడెన్నో నవలలను, కథ 
లను, నాటకాలను, వ్యాసాలను, పిల్లల పు_స్థకాలను 
(వాసినాడు. ఒక్కొక్క రచన వెలువడినకొలది 
ఈయన ఖ్యాతి పెరగనారంభించింది. 

(పచారథోరణి అందే గిట్టని ఆఖిలన్‌కు [కీళ, 
1954 లో, తన పేరిట యెవరో వ్యక్తి సన్మానం 
చేయించుకుంటున్నాడనీ, బహుమతు లందుకుంటున్నా 
డనీ, తెలిసింది. దీనితో తన సంకోచ స్వభావాన్ని 
విడనాడి పాఠకులముందు వా_సవికతనుంచాడు 
ఆఖిలన్‌. కీ.శ, 1650లో తంతి తపాలశాఖ ఉద్యో 
గానికి రాజీనామ ఇచ్చి స్వతంత రచనా వ్యాసంగాన్ని 
చేపట్టిన అభిలన్‌ ఆధునిక రచయితల సాహిత్య 
విలువలతోపాటు సాంఘీక సామాజిక విలువలను, 
తమ కర్తవ్యాలను గు ర్రించుకొని రచనలు చేయాలని 


ఆకాంచీంచాడు, 


అఖిలన్‌ 


తిరుచ్చి నుండి మ[ద్రాసు వచ్చిన ఆఖిలన్‌ ఎన్నో 
ఆర్థిక యిబ్బందుల నెదుర్కొన్నాడు, ఎనిమిదేళ్ళ 
పోరాటం తర్వాత (కీ.శ. 1964లో ఆకాశవాణి 
మ్మదాసు కేందపు తమిళ విభాగంలో [పొడ్యుసర్‌ గా 
చేరాడు. 


క్రీ.శ. 1940 (ప్రాంతంలో సాహిత్య జీవితాన్ని 
[పారంభించిన ఈతనికి కధా రచయితగా యెంతో 
ఖ్యాతి లభించింది. ఈతని కధలు వివిధ భారతీయ 
భాషలలోని కేగాక, పాశ్చాత్య భాషలైన ఆంగ్లం, 
రష్యన్‌, జర్మనీ, ల్లోకి ఆనువదించబడ్డాయి . 


కల్కి, రొజగోపాలన్‌, చెఖల్‌, మొపాసా, మొద 
లైన రచయితల [పభావాన్ని [గహించి (వాయబడిన 
ఇతని కధలలో (పేమ, స్రీ పురుష సంబంధాలు, 
వివిధ సామాజిక సమస్యలు, విధవా వివాహం, కుల 
మత భేదాలు, వరకట్నం, నాటి భారతీయ కుటుంబా 
లలో స్త్రీల స్థితి, స్వాతం[త్య పోరాటం భారతబవైనా, 
భారత పాకిస్తాన్‌ యుద్ధాల చితణ, మొదలై నవి విశే 
షంగా కనిపిస్తాయి, కుటుంబ జీదితాన్ని కలుషితం 
చేసే వాళ్ళను, చీకటి వ్యాపారం, సంఘవి| దోహ 
కార్యకలాపాలలో మునిగియున్న వ్యక్తులను తన 
కథ లద్వారా నిందించే అఖిలన్‌ (పస్తుత సామాజిక 
వ్యవస్థ మారినపుడే, నిజమైన అభ్యుదయం వస్తుందని 
విశ్వసిస్తాడు. 


(ప్రజల ఆంతరాత్మ లను జాగ్భతంచేసి, వాళ్ళలో 
నైతీక [పమాణాల పెంపుదలకోసం రచయితలు 
కృషిచేయాలనీ ఆకాంక్షించే ఆఖిలన్‌ గాంధేయవాది. 
ఈతని కథలు వస్తుదృష్ట్యానే గాక శిల్పం దృష్ట్యా 
కూడా ఎంతో విశిష్టమైనవి. ఈయన కధల ఆరంభం 
ముగింపు, యెంతో గొప్పగా వుంటాయి. ఈ కధలలో 
పాఠకుల కుతూహలాన్ని పెంచే గుణాలే న్నో 
వున్నాయి, వివిధ రకాలైన పద్ధతులలో [వాయబడిన 
యీతని కధలలో మనకు కావ్యాత్మకత కనిపిస్తుంది. 
1960-60 మధ్యకాలంలో [(వాయబడిన = ఈయన 
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కధలు ఆంతకుముందు, ఆతర్వాత |వాయబడిన కథ 
లలో కెల్ల | శేష్టమైనవి. 

శక్రి వేల, నిలవినిలె, ఆణ్‌ పేణ్‌, అఆమరావతిక్క 
రైెయిల్‌, శెంకరూబు, శారఠత్కీ వయి పెరందము, 
మిన్ను వదెల్లమ్‌, కుయందెశిరి త్తడు, సహోదరర్‌ ఆ[నో 
అరువై శెచ్‌చోరూ, ఎరిమల్టై, సత్తియ ఆవేళమ్‌, 
పశియుమ్‌ బుషియుమ్‌, విడుదలై, వెలియమ్‌, 
పయిఠుమ్‌ ఆనేవి ఈయన (ప్రముఖ కథా సంకలనాలు. 
పిల్చలకో సంకూడా అఖిలన్‌ చాలా మంచి కధలు 
వాశాడు. ఈ కథలు “టింగ్‌నగరమ్‌” “శివప్పు 
విళక్కు” "కర్డాన్‌ కణ్ణన్‌” నల్పపైయన్‌, అనే 
సంకలనాలలో కూర్చబడినవి, 

తెలుగు హిందీ, తదితర భారతీయ భాషలవలెనే 
తమిళంలో కూ శా సాహిత్య (ష్మకియలలో నవల చాల 
ముఖ్యమయింది. ఇటీవలి కాలంలోనే వ్యా ప్రికివచ్చినా, 
నేడు తమిళ సాహిత్యంలో దీనికిగల (ప్రాచుర్యం 
మరే యితర సాపాత్య (ష్మకియకు లేదు. తమిళ 
నవలలకు జనాదరణ కొని పట్టిన వాళ్ళలో ఆఖిలన్‌ 
ఒకడు, 


“మంగియ నిలువు” (1944) అఖిలన్‌ మొదటి 
నవల, “పేణ్‌” ఈయనకు కీర్తి నార్జించి పెట్టిన తొలి 
నవల. ఈ నవలలో *క్ళన్దన్‌” అనే ఒక ఆదర్శ 
యువకుడి కధ చెప్పబడింది. తన భార్య వాత్సల్య 
[పేరణ వల్లి ఐ పి యస్‌. చదవాలని ఇంగ్లాండుకు 
వెళ్ళిన కృష్ణన్‌ ఓక స్వతం్యత దేశంలోని (పజలకు, 
బానిస దేశంలోని (ప్రజలకు గల భేదాన్ని తెలిసికొని, 
దేశంపట్ట తన కర్తవ్యాన్ని గుర్తెరిగి, ఐ.పి.యస్‌. 
పూర్తిచేయకుండానే తన దేశానికి తిరిగివచ్చి 
స్వాతం్యతోద్యమంలోకి దూకుతాడు. కృష్ణన్‌ జీవిత 
గాథ ద్వారా రచయిత ఆనాటి సామాజిక రాజకీయ 
ఆర్థిక పరిస్థితులను సజీవంగా చి క్రీంచాడు, 

స్వాతం|త్యానికి పూర్వం (వాయబడిన ఆఖిలన్‌ 
నవలలు ముఖ్యంగా స్వాతం త సమర గాధను ఇతి 
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వృ_తంగా కలిగివున్నాయి. వీనిలో ఆనాటి భార 
తీయుల త్యాగనిరతి ధైర్య సాహసాలు, స్యాతం|త్య 
సముపార్ణనకై_ వారు పడిన (శ్రమ, మొదలె న 
అంకాలు చి తించబడ్డాయి. ఈ సందర్భంగా “సేజ్‌! 
“ఇన్ఫనినేవు”  (మధురస్మృతి) “వెంజినలై గక్‌ )” 
(హృదయ తరంగాలు), అనే నవలలు (ప్రముఖమైనవి, 

“నెంజిణ లైగళ్‌' ఒక దేశభక్రి పూరితమైన 
నవల, దీనిలో (పథమ స్వాతంత్య సం[గామం 
1942 ఆందోళన, బర్మాలో నేతాజీ సుభాశ్చంద 
బోసు ద్వారా భారత జాతీయ సైన్య నిర్మాణము 
మొదలై న సంఘటనలు హృద్యంగా చి| తించ బడ్డాయి. 

నవలలో నేతాజీ ఉదాత్తత చిత్రణ రచయిత 
ఎంతో ఆత్మీయతతో చేశాడు 


స్వాతం[త్యం తర్వాతకాలంలో (వాయబడిన అభి 


లన్‌ నవలలు సమకాలీన సమాజంలోని మోసాలను, 


అవినీతిని, స్వార్థాన్ని, అన్యాయాలను, ఎదిరించే 
విగా వున్నాయి. స్వాతంతోత్తర కాలంలో సమా 
జంలో తాను ఆశించిన మార్పు రాకపోవడంవల్ణ కలి 
గిన అసంతృప్రిన్తి భాధను, అభిలన్‌ తన నవలలో 
చూపించాడు. ఈ సందర్భంగా “వాళపు ఎంగ! 
పేజ్‌ మలర్‌, పాశై విళకొ, పుదువెళ్టం, ఎంగే 
పోగిలరోం, చిత్తరిప్పావై మొదలైన నవలలు 
పేర్కొన దగినవి. వాళపు ఎంగ, 
సమస్యను మన ముందుంచే సామాజిక నవల. కుల 
మత భేదాలున్నంత వరకు మనము సమైక్యత సాధిం 
చలేమని అభిలన్‌ ఈ నవలలో అంటాడు, వర్ణాం 
తర వివాహాలవరల్ణ, మతాంతర వివాహాల వల్ల ఈ 
సమస్యకు కొంతవరకు పరిష్కారం లభిస్తుందని 
అఖిలన్‌ ఈ నవల ద్వారా వర్ణాంతర వివాహాలను 
సమర్థించాడు, 


కులమతాల 


“ఎంగే పోగిరోంి, (ఎక్కడికి వెళుతున్నాం) అనే 
నవల [పస్తుత పరిస్థితులలో ని ఆవకతవకలను, 
గాంధేయ మార్గంలోని వై శిష్ట్యాలను, రచయితలోగల 
సంస్క-క రణాభిలాషను తెలియజేస్తుంది. 


(స్రవంతి 


“పుదివెళ్లయ', నవల దేశభ క్రి పూరితమయింది. 
మూడు భాగాలుగా విభజించ బడ్డ ఈ నవల మొదటి 
భాగంలో పరాధీనమైన భారతదేశ పరిస్థితులను, 
రెండవ భాగంలో స్వాతంత్య (పాప్తికంటె ముం 
దున్న పరిస్థితులను మూడవ భాగంలో భారతదేశ 
సామాజిక, రాజకీయ పరిస్థితులను, [పభుత్వం 
కళ్ళుగప్పి సామాన్య [పజలను దోచుకుంటున్న వ్యాపా 
రులను, తమవల్ణ ధనం ద్యారా సామాజిక, ఆర్థిక, 
సాంస్కృతిక రాజకీయరంగా లను కలుషితం చేస్తున్న 
వారి దుశ్చర్యలను ఆభిలన్‌ పాఠకుల ముందుంచాడు. 
నవలా నాయకుడైన “మురుగైయన్‌' ద్వారా రచ 
యిత పాఠకులలో దేశానురాగాన్ని, శాశథ్యత విలువల 
పట్ల అనుర క్తిని కలిగించాలని యత్నించాడు. గాందీ 
వాదపు ఆలోచనా విధానపు [పభావం ఈ నవలలో 
స్పష్టంగా కనిపిస్తుంది, “పూణ్‌ మలర్‌" (స్వర్ణ 
పుష్పం) అనే నవల నేటి రాజకీయ వ్యవస్థలో 
[పముఖ భాగమైన ఎన్నికలలో జరిగే ఆన్యాయాలను, 
డబ్బు ద్వారా ఎన్నికలలో జరిగే కుతంత్రాలను 
వెలికి తెచ్చి, ఈ వ్యవస్థను మార్చాలనే సందేశాన్ని 
పాఠకుల ముందుంచుతుంది. 

ఈనాటి మనిషిటో ధనం పట్ట ఆపారమగు | పేమ 
వుందనీ, చీకటి బజారు, మద్యపానం, జూదం 
వ్యభిచారం, దొంగతనం, హత్యలు, మొదలైన 
సామాజిక అకృత్యాలకు ధనమే మూలమని, ఎంత 
వరకైతే “తిరుమూరి' లాంటి దుర్మార్గులలో మాన 
సిక పరివర్తన రాదో అంతవరకు సమాజం ఈ 
చెడుల నుండి దూరం కాలేదనీ, ఆభిలన్‌ ఈ నవలలో 
బోధిస్తాడు. 

“పాలై విళక్కు.' (దీపధారిణి) అభిలన్‌ [శేవ్ష 
సామాబిక నవలల్లో ఒకటి. ఎంతో మంది విమర్శ 
కుల ద్వారా మహా కావ్యాత్మక నవలగా ఆభివరించ 
బడ్డ ఈ నవల తాను నమ్మిన విషయాన్ని నిర్భ 
యంగా తన పాఠకుల ముందుంచి, ఎన్నో కస్ట 
నష్టాలకు లోనైన *తణికాచలం' అనే రచయిత జీవి 


అభఖిలన్‌ 


తాన్ని మన ముందుంచుతుంది. ఈ నవలలోని విభిన్న 
పాతల ద్వారా నాటి సాంఘిక రాజకీయ పరిస్థితుల 
సమ గచితణ జరిగింది. మానవుడి మూల పవృ తి 
యెన [ప్రేమ యొక్క మహత్తును [పతిపాదంచే ఈ 
నవలలోని స్రీ ప్నాతలు, నేటి సమాజంలోని స్త్రీల 
దశను మన ముందుంచుతాయి. 'తణికాచలాని'కి 
| పేరణనిచ్చే దేవకి యవ్వనంలోనే విధవల్దె న స్త్రీల 
[పతినిధియైతే, ఆతనికి కళాత్మక అభిరుబిని 
గలిగించే శౌంకరులన్‌' దేవదాసీలకు (పతినిధి. 
తణికాచలానికి నై తిక బలాన్నిచ్చే గౌరి భ ర్తేదై వంగా 
భావించే స్రీలకు (పతినిధియ్రైత్తే ఆతనిలోని కల్పనా 
శ కిని వెలికిదీసి అతనిని పూర్ణత్వం వై పు తీసికొని 
వెళ్ళే ఉమ, తన అధికారాలపట్ట జాగరూకు రాండై 9న 
ఆధునిక స్రీలకు (పతినిధి. 


అఖిలన్‌ [వాసిన సాంఘిక నవలలో విశిష్టమైనది 
“ని త్తిరప్పావై.” (చ్మిత్మపియ) 1959.68, మధ్య 
కాలంలో భారతీయ భాషలన్నింటిలో వెలువడిన సృజ 
నాత్మక రచనలలో ఉత్తమ మైనదిగా భావించబడి 
జ్ఞానపీఠ బహుమతికి ఎన్నిక చేయబడిన ఈ నవల 
సమకాలీన నమాజపు యథార్థ చిత్రణను మన ముం 
దుంచుతుంది. 


“అణ్ఞామలై ' అనే చిత్రకొరుడు ఈ నవల నాయ 
కుడు, అణ్ఞామలై జీవిత చితణతో సహ చిత్రకళ 
విశ్లేషణను, చితకళవిశ్లేషణ ద్వారా మానవ జీవిత 
విశ్లేషణను రచయిత గావించాడు, ఈ నవల ద్యారా 
ఆఖిలన్‌ ఒక సొందర్యలోకాన్ని సృష్టించాడు. [పకృ 
తిలోని అపారమైన సౌందర్యాన్ని “నాగలింగ పుష్పం” 
ద్వారా వ్యక్తం చేయ యత్నించాడు అఖిలన్‌. ఈ 

వల నాయక ఆనంది” జీవితానికీ నాగలింగ పుష్పం 
[పతీక. తద్యారానే ఆనంది మరియు “మాణిక్యమ్‌'ల 
జీవితాలలోని వై షమ్యాలను రచయిత వెలికి తీశాడు. 


కళాత్మకంగా, 
తృప్తిగా (బతకడానికి ఆలవాటు చేసికో వాలనీ, లేక 


నిరాడంబరంగా, [పళాంతంగా, 
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ఫౌతే జీవితం దుఃఖ దాయకం, జుగుప్సాకరంగా 
మారుతుందని, డబ్బు సంపాదనయే జీవితంకాదనీ; 
డబ్బుకోసం, కీర్తికోసం, [పాకులాడిన వారికి దుఃఖం, 
భంగపాటు తప్పవనీ, అఖిలన్‌ అణ్ఞామలై , మరియు 
మాణిక్యమ్‌ పాత్రల ద్వారా స్పష్టంగా చెప్పాడు. 

[పకృతితో ఆవినాభావ సంబంధంగల సమాజంలోనే 
కళ వికసిస్తుందనే భావన, అధోగతిలో నున్న లలిత 
కళలను ఉద్ధరించాలనే తపన, యుగయుగాలుగా పురు 
షల - అన్యాయాలనుసహిస్తున్న శ్రీ జాతి సముద్ధ 
రణకై, త్రీ స్వాతంతపు ఆవశ్యకత సృష్టిక రణ ఈ 
నవలలో కనిపిస్తాయి, 

దురాచారి, ధనదాహం, కామదాహం, గల భర్తను 
విడనాడే స్వాతంత్యం స్త్రీకి పూర్తిగా వుందని; తా 
కట్టినంత మాతాన దుర్మార్గుడూ, కృరుడూనై న 
భర్తను భరిస్తూ స్రీ జీవితాంతం దుఃఖ పూరితమైన 
జీవితాన్నే గడపనవసరంలేదని “ఆనంది” పాత ద్వారా 
అఖిలన్‌ భారత స్త్రీ జాతికి సందేశాన్ని స్తాడు, 


ఈ నవల నాయికయెన “ఆనంది” “అణ్ఞామలై "ని 
| పేమించి, పరిస్థితుల [పాబల్యం వల్ల మాణిక్యాన్ని 
'పెళ్టాడుతుంది, వివాహం తర్వాత ఆమెకు తన భర్తలో 

గల ధనదాహం, కామదాహం, దుష్టత్వం మరియు 
కూరత్యం గురించి తెలుస్తుంది భార్యను కేవలం భాగ 
వస్తువుగా భావించి ఆమె వ్య క్తిత్వాన్ని గౌరవించలేని 
తన భర్తను; వంచనతో మోసంతో మానవత్వాన్ని 
విడనాడి ఇంకా డబ్బు సంపాదించాలనే భర్తను “ఆనంది” 
వుపయోగించు కుంటుంది. తాను మాణిక్యం భార్య 
గానై, గొప్పతప్పు చేశానని తలపోస్తుంది. చివర 
కతడిని విడిచి పెట్టి ఆణ్ఞామర్దె_ దగ్గరకు వెళ్ళి పోతుంది. 
వస్తువు, శైలి శిల్పం దృష్ట్యా ఉత్కృష్టమైన ఈ 
నవలా నాయిక జీవితం, ఆమె [ప్రవర్తన పాఠకులను 
శ్రీ జీవిత సమస్యలను మజియు. గ్ర్రీలపట్ట పురుషుల 
దురాగతాలను  గుజీించి ఆలోచింపజేస్తుంది. స్రీ 
సున్నిత హృదయాన్ని, సమాజంలో ఆమె కుండవం 
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సిన స్థానాన్ని చితించే ఈ నవల ద్యారా ఆవసర మెన 
సందర్భాల్లో విడిపోయే ఆవకాశం న్రీకి లభించాలని 
ఆఖిలన్‌ ఆకాంక్నిసాడు, అభిలన్‌ ఆలోచనలు మన 
[ప్రాచీన సంస్కృతికి అనుకూలంగా లేకపోయినా, 
వా స్తవిక, దృష్టికి దగ్గరగా కనిపిస్తాయి, “ఇంబని 
నై వుతుణై వి, “స్నేహిదిసందిప్పు అనేవి అఖిలన్‌ 
ఇతర పేర్కొన దగ్గ నవలలో |పముఖమైనవి. పాత 
సృష్టిలో వై విధ్యం, తాను సృష్టించిన ప్మాతల ద్వారా 
పాఠకుల హృదయాలలో చెరగని ముద వేయడం, 
సామాజిక జీవితపు వై రుధ్యాల చిత్రణ, మొదలై నవి 
ఈ నవలల విశిష్ట గుణాలు, 

“వేంగ్రై యిన్‌ మెందన్‌', “కయలవియమి” వేం[టిత్తిరు 
నగర్‌, అనేవి అఖిలన్‌ సిద్ధచార్మితక నవలలు రాజేం[ద 
చోఖుని రాజ్యకాలాన్ని చితింని “వేంగ్లై మైందన్‌” అనే 
నవలపై ఈతనికి 1968 సాహత్య అకాడమీ బహుమతి 
లభించింది. ‘కయలవియి' అనే నవల ద్యారా నరక్రి 
యన 'కయలవియి' సహాయంతో పాండ్యరాజై న సుం 
దర పాండ్యన్‌ చోళుల ఆధిపత్యం నుండి తమ 
రాజ్యాన్ని విడిపించుకున్న విధానాన్ని, వేం[టిత్తిమ 
నగర్‌ ద్వారా విజయనగర సా|మాజ్య జొన్నత్యాన్ని 
అఖిలన్‌ చి(తించాడు. 

4-5, దశాబ్దాల సారస్యత జీవనాలు దాదాపు 20 
కథా సంపుటాలను 15 నవలలను, ఎన్నో పిల్లల 
పుస్తకాలను వాసిన అఖిలన్‌ గొప్ప వ్యాసక రగా 
కూడా మనకు కనిపిస్తాడు. ఆఖిఖన్‌వి దాదాపు 7వ్యాస 
సంపుటాలు, _పచురించబడ్డాయి. “మణమకుళక్కు.”, 
ఆనే వ్యాస సంకలనంలో [కొత్రగా పెళ్లయిన దంప 
తులకు ఉపయోగపడే వ్యాసాలు కూర్చబడ్డాయి. 
“ఇ శృరుక్క' అనే వ్యాస సంపుటంలో యువకులకు 
(పేరణ నిచ్చే వ్యాసాలున్నాయి. “కలై యుమవయి 
రుమ్‌" (కళ మరియు జీవితం) అనే వ్యాస సంకలనం 
యువరచయితలను ( పే రేపించడం కోసం [వాయ 
బడింది. 'కదైక్కలై.” అనే వ్యాస సంపుటంతో కథా 


[స వంతి 


రచన కథా సంవిధానం, తమిళకథ, తమిళ నవల 

ఉద్ధారవికాసాలు మొదలై న విషయాలు చర్చించ 

బడాయి. పే|టియిన్‌ 'రహస్యంగాక్‌', అనే సంపు 
a 

టంలోని వ్యాసాలలో వర్తమాన కాలపు మహాప్పరు 

షుల జీవితాల ఉదాహరణల ద్వారా జీవిత సాఫల్యా 

నికి మార్గాలను రచయిత చూపయత్నించాడు, 


అఖిలన్‌ మూడుసార్లు రష్యా వెళ్ళాడు. సోవియట్‌ 
[పజల సామాజిక ఆర్థిక రాజకీయ కుటుంబ జీవితా 
లను తెలుపుతూ ఈయన వాసిన వ్యాస సంకలనా 
లను “సోవియట్‌ నాట్టిల్‌ ' నాన్‌కండ్‌ రష్యా”, ముఖ్య 
మైనవి. కథాశిల్పిగా నవలాకారుడుగా, వ్యాసక ర్తగానే 
గాక, ఆఖిలన్‌ కవిగా (పముఖ నాటక రచయితగా 
కూడ తమిళ [ప్రజలతో క్రీర్తి నార్జించాడు ఆఖిలన్‌ 
ద్యారా |వాయబడిన మూడు నాటకాలలో “వాయ్‌చిత్‌ 
ఇన్ఫమ్‌”, అఖిలన్‌ కవితల సం[గహం “అఖిలన్‌ కవి 
తై గళ్‌, అనే పేరిట కూర్చుబడ్డాయి. 


ఒకొ్కాక్క కాలంలో ఒకొక, విధంగా సం 
ఘంలో అకమాలు, అన్యాయాలు, తలెత్తుతాయి. 
ఇటువంటి సాంఘిక దురన్యాయాలను బహిర్గతంచేసి 
కలంతో వాటి నెదిరించి తన పరిధిలో పోరాడటం తన 
క ర్రవ్యంగా భావింజే అఖిలన్‌ రచనలకు ఎన్నో బహు 
మతులు లభించాయి ఈతడందుకోని సాహిత్య బహు 
మతి లేదంటే అతిశయోక్తి కాదేమో! “పేణ్‌' అనే 
నవలకు “కలై మగక్‌' అనే మాసపత్రిక నడిపిన నవ 
లల పోటీలో [పథమ బహుమతి లభించింది. 'నెంబిణ 
లై గళ్‌ *కయలవియి*, ఆనే నవలలకు తమిళ 
సాహిత్య అకాడమీ బహుమతులు లభించాయి. “ఎంగె 
పోగిరోం' ఆనే నవలకు 1975లో అజ్జామలై. చెట్టి 
యార్‌ స్మారక బహుమతి లభించింది. “ఎరిమలై” 
అనే కథా సంకలనానికి, కణాన్‌కబ్దన్‌ అనే బాలల 
కథా సంపుటానికి తమిళ వికాస పరిషత్తు బహుషు 


తులు లభించాయి, 


ఆభిలన్‌ 


ఒక్క తమిళనాడులోనేగాక, శ్రీలంక, మలే 
షియా, సింగపూర్‌, తదితర దేశాలలో నివసిస్తున్న 
తమిళ పజలలో గొప్ప కీర్తిని సంపాదించిన అఖింన్‌ 
కథలు విభిన్న భారతీయ భాషలలోనికేగాక, ఆంగ్లం, 
జర్మన్‌, రష్యన్‌, తదితర విదేశీ భాషలలోనికి అను 
వదించబడ్డాయి. అదే ఆతడి “పేజ్‌ ఫోణ్‌', మలర్‌, 
స్నేహిది, పావై దిళక్కు, “నెంబిణ్‌ అశైగాళ్‌' 'చిత్తి 
రప్పావై “, మొదలైన నవలలు హిందీ మశీయు 
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ఇతర భారతీయ భాషలలోనికి అనువదించ బడ్డాయి. 
ఏకళ మజీయు ఏ సాహిత్యం కోట్టాది [పజల 
మధ్యకు వెళ్లదో, ఆది ఉత్కుష్టమైనది కాదని విశ్వ 
సించే ఆఖిలన్‌ ఒక [పగతిశీలియైన రచయితగా, ఆత్మ 
సంయమనం మరియు విలక్షణమైన వ్యక్తిత్వం గల 
వాడుగా ఖ్యాతిగాంచిన నవలా రచయితగా గొప్ప కదా 
శిల్చిగా, విశిష్ట సాహితీ వేత్తగా సమకాలీన భారతీయ 
అగ్మశేణి రచయితలలో పేర్కొనదగిన వాడు. 


రఫఘుునాథుని కవితా వెభవము 


విజయనగర స్మామాజ్యమునకు సామంతముగా 
మధుర, తంజావూరు, బెంజి మొదలై న రాజ్యములు 
నాయకుల పరిపాలనము [కింద నుండెడివి. వీని 
లోనను తలమానిక మెనట్టిది, తంజావూరు నాయక 
రాజుల పరిపాలనా కాలమే. వీరిలోనను రఘు౮ాథులి 
పాలనము శ్రీ కృష్ణ దేవరాయల యొక్క పరిపాలనను 
జ ప్తీకి తెచ్చును. 

తంజావూరు నేలిన యీ రఘునాథనాయకుడు 
మూదర్తిమాంబా, ఆచ్యుతప్ప నాయకుల పు[తరత్నము, 
ఈ పుణ్యదంపతులకు రఘునాథ నాయకుడే గాక 
అచ్యుత నాయకుడను జ్యేష్ట కుమారుడున్నట్టు తెలియ 
వచ్చుచున్నది. 1 రఘునాథనాయకుని తాత పిన 
చెవ్యప్పృనాయకుడు ఈ పిన చెవ్యప్పనాయకుడు 
శ్రీకృష్ణ దేవరాయల సోదరుడగు & చ్యుతదేవరాయల 


ఎ తూములూరి పార్ధసారథి 
వతు (తెలుగు), బి. యస్‌సి,, బిఇడి. 


రాణులలోని తిరుమలాంబ సోదరియగు మూరి 
మాంబను వివాహమాడెను. పిన చెవ్వప్పనాయకునికి 
త్రీ ధనముగా అచ్యుతరాయలవారు చోళ రాజ్యం అనే 
తెంజావూరు రాజ్యమును దయచేసినట్టు చెప్పబడు 
చున్నది. 


తంబనగర నాయకులు అచ్యుత దేవరాయల పె 
తమకు గల (పభు భకికి నిదర్శనముగా వారి పేర్లలో 
“అచ్యుత” శబ్దమును జోడించినారు. 


“రసికుడా యచ్యుత రఘునాథ విభుడు” 
(రఘునాథ నాయకాభ్యుదయము---ఆ.1) 
రఘునాథుని తం|డి పేరులోనూ, రఘు రాథనాయ 


కుని కుమారుల పేర్ణకును 
చున్నది, 


యిది ఆనయించు 


1. తంజావూరాం[ధ నాయక రాజుల వంళవృక్షము. రఘునాథ నాయకాభ్యుదయము, రఘునాథా 


భ్యుదయము. 


పీఠిక (తె) పుట 11 శ్రీ మల్లంపల్టి సోమశేఖరళ ర్మ గార్న, 


అచ్యుత నామాంకిత్మాగ తనూజు( 
డచ్యుత రామ భ దావని విభు(డు, 
మొదలై న తనయులు మువ్వురవ్యేళ (” 
(రఘునాధ నాయకాభ్యుదయము.పుట లి2 ౪,2) 
పైన చెప్పిన అచ్యుత, అచ్యుత రామభదనాయ 
కులు మరియు మూడవ వాడగు విజయరాషువ నాయ 
కుడును రఘునాథుని పు[తులు, విజయరాఘవుని 
నామమునకును ముందు “కచ్వ్యుత' పడమును రంగా 
ఖమ్మ తన మన్నారు దాస విలాస నాటకమందు 
వాడియున్నది, 


రఘునాథ నాయకుడు పరమ భాగవతో త్తముడు, 
అతడు చేయని కై ౦కర్యములేదు. ఆతని విశిష్ట గుణ 
సంపదను గూర్చి : 

ఊ॥ సార భుజా బలంబునను జక్కదనంబున సద్దు 
ఇంబులన్‌ 

ధీరనుత |పతాపమున దిక్కులు మిక్కిలి 
నిండు కీర్తులన్‌ 
ధారుణి |బోచునేర్చున నుదారదయన్‌ గవితా 
చమళ్మతిన్‌ 
(శ్రీ రఘునాథ భూమి పరిణీ మణికిస్‌ సములే 
నృపాలకుల్‌ , 


ఆని రంగాజమ్మ తన మన్నారుదాస విలాస 
[పబంధమందు తెలుపుతుంది, 

వెంపరాజు లక్మాంబల కుమా రె కళావతి, బెంజి 
రాజు కుమారై లక్ష్మమ్మ, వేంక టేందుని పుత్రి 
యగు వేంకఓమ్మ, విశ్వనాధుని పేర విభుప్పుతి 
అను నల్వురు భార్యలు రఘునాధ నాయకున్నట్టు 
తెలియును, 2 

రఘునాథనాయకుని కొలువు సంగీత, సాహిత్య 
ములతో |పతిధ్యనించుచుండెడిది. ఆయన సభా 


(సవంతి 


భవనమగు ఇందిరామందిరమే ఒక కళామందిరము, 
రాజసభలలో ఆనాడు నట్టువరాం[డు తమ అందచంద 
ములతో వివిధ నృత్యములను బహు జనాక ర్షణముగా 
పదర్శించుట జరిగెడిది. _ వారెక్కడికి వెళ్ళినను 
సముచిత గౌరవముతో తగు యేర్చాట్టు గావింపబడేవి , 
బంగారు పల్పకులనెక్కి మృదంగ హుడుక్కొది కంబు 
లగు వాద్యములు ముందు (_మోగుచుండ వెడలు 
చుండెదివారు రోమపాదుని పనుపున వేశ్యలు బుశ్య 
శృంగుని తపోభంగము కల్గించటకు పోవు సందర్భ 
మున రఘునాథుని రామాయణము నందలి యీ (కింది 
పద్యమును దృష్టాంత ముగా పేరొ_నవచ్చును. 
కం।! బంగరు పల్లకులెక్కి,; మృ 

దంగ హుడుక్కాదికంబులగు వాద్యముల్‌ 

ముంగల మొరయ(గ నభినవ 

శృంగారము మెజయ(జనిరి చెలువలువేడ్క న్‌, 


మరియు ఆనాటి తంజాపుర నట్టువరాం[డు రఘు 
నాధుని ఆస్థానమున చూపెడి భరత కళానై పుణ్యము, 
ఆనాటి వాద్య విశేషములు మనకు యీ రాజకవిచే 
రచింపబడిన “వాల్మీకి చరితము" నుండి వెల్తడి 
యగును, వాల్మీకి యెదుట రంభ చూపెడి సందర్భ 
మందలిది యీపద్యము. 
సీ; తరుణీమణి యొకర్తు తంబురా మొరయింప 
వెల(ది యొక్క_తె ముఖవీణ యూద 
సరసి జాక్షీ యొకరు స్వర మండలమువాంచ 
బోటి యొక్కితె దండె మీటి పాడ 
విమలాంగి యొక్క_ర్తు వీణియ పలికించ 
గలికి యొకతె యుపాంగంబు వూక 
గిసలా ధర యొకర్తు కిన్నర మీటంగ 
లోల లోచన యోర్తు తాళమొ త్ర 
గీ॥ మటీయు(గొందలు సుదతులు మద్దెలయును 
నావజము మొదలైన వాద్యములు వట్టి 


2. రఘునాథ నాయకాభ్యుదయము, రఘునాథాభ్యుదముల పీఠిక (తెలుగు) పుట. 9, 


రఘునాథుని కవితావై భవము 


[శుతులు ఘమ్మని హవణించ నతివ దేశి 

నృత్త వైఖరి చూపె మునీందు నెదుట, 
(వా, చరితము. తృ.ఆ,ప. 181) 

ఇందు ముఖపీణె, తంబురా, స్వర మండలము, 
దండె, వీణియ, ఉంపాగము ఆవజము మొదలుగా 
గల వాద్యములు పేర్కొనబడినవి, ఇవియేగాక 
రబాబు, మురళి అనునవి యూ |పాచుర్ణముననుం 
డెను. ఇందలి రబాబు, $ రుుదవీణ యొక్క 
రూపాంతరమని కొందరి అభి పాయము. 

(క్రీశ 16, 17, 18 వ శతాబ్దులలో ఆంతకు 
ముందున్న సంగీత సం|పదాయములలో విప్టవాత్మక 
మెన మార్పులు వచ్చినవి. రఘునాధనాయకుని కాల 
మందు జరిగిన మార్పులను గురించి తెలియజేస్తూ : 


“Like North, 


music of the South, too, 


Indian Music, the 


underwent 
the hands of the 


sixteenth, seven- 


many changes at 
reformers of the 
teenth and eighteenth centuries, 
The first great reformer is Rama- 
matya who lived in the Sixteenth 
followed by Venkatamukhi 
But the 


systematising Carnatic music on the 


century, 
and others. eredit of 
lines followed today belongs to 
Raghuatha Naik (1654-1626) the 


ruling princé of Tanjore, and his 
Prime Minister, Govinda Dikshitar. 
The South Indian veena with its twe. 
lve fixed frets had its origin in their 
time. In his book Sangeetha Sudha, 
Raghunatha Naik discussed in det. 
ail the conflicting views of the 611. 
ly writers and reconstructed the 
theory and practice on which modern 
South Indian Music is based. He ina 
corporated many Ragas from North 
Indian music in the South Indian 
repertory * అని శ్రీ గోస్వామిగ రు అభిప్రాయ 


పడినారు, 


వా చరిత “మందే రంభ వాల్మీకి మహాముని 
ఎదుట” “నృతగీత వాద్య నిపుణ మార్గ పటిమను” 
“పదర్శించి అతనిని ఆకట్టు కొందమన్నను” చెవిటి 
[మోల6 బాడిన సంకునా ఫలము లేకపోయిందని 
వాపోతుంది పాపం! 


గీత వాద్య నృత్తములను న్చైపుణ్యముగా (పద 
రిస్తూ తపమొనర్చుచు రామ నామ స్మరణములో లీన 
మైన వాల్మీకిని చై తన్యవంతునిగా చేసి ఇహలోకమున 
పడవేసి తపో భంగము చేయుటకే రంభోర్యసులు ఉద్దే 
శింపబడీినారు. రంభోర్వసు లిద్దరూ యీ విషయములో 
పోటీ పడినారు. స్పర్హలు బయలుదేరినవి. ఇట్టిలోక 


8. lt is difficult to determine whether Rabab is a foreign or autochtho- 


nous instrument. According to some itis the modified form of the 
older instrument RUDRA VEENA, which when it travelled westward 


came to be known as Rabab-“The story of Indian Music” Indian 


Musical Instruments: పట. 298 by Sri 0. Gosvami. 


4. The story of Indian Music, its growth and synthesis, chap XIX, 


carnatic Music Page 205 by Sri O. Gosvami. 


హజమైన అసూయా భావము ఆనాటి తంజాపూరు 
వ రాండలో యుండినట్లు యూహించుకొనుట 
సాధ్యము కాబోదు 


నే 


es 
E 9 


SEN 
ef: 8 


ఆనాటి [పసద్ధ రాగములలోని కొన్నింటిని. అనగా 
దేవగాంధారి, దేశాక్షి మలహరి, గుండ క్రియ, లలిత, 
జ్జ మొదలగు వానిని రంగాజమ్మ తన ఉషా పరిణ 
యమునందు పేర్కొనినది. 


సంగీత [పాధాన్యము గల వాల్మీకి చర్మిత మందలి 
యీ కింది పద్యము రఘునాథుని సంగీత శాస్త్ర (పావీ 
ణ్యమునకు మచ్చుతునక, 
సీ! ఆదితాశము ద్వితీయక మంతర [కీడ 
జయ మంగళము జగజంపెలీల 
చాచపుటంబు చచ్చత్స్పుటం బును షట్స్‌ 
తా పుతకంబు విద్యాధరంబు 
రతిహంస లీల శ్రీ*ంగంబు అంగంబు 
'కంకాళ ఖండ కంకాళములును 
కోకిల (పీయము విలోకితంబు కుడుక్క 
డెంకి |తిభంగి మట్టిగ విజయము 


గీ॥ నంచి నందన జయసింహ నందనములు 
మొదలుగా గల తాళముల్‌ మొనసినన్ను 
గూడి కవచట్టముగ( గొని యాడితేని 
బిరుదు లిదె యిత్తు సీకునే/గిరుదటంచు. 
(వా. చ., తృ. ఆ.ప. 51.) 
రంభోర్యసుల నాట్య విద్యా (పస్తారమన ఊర్వశి 
తనకు గల నాట్య విద్యా |పావీణ్యమును రంభకు 
తెలుపుచూ అటువంటి తనతో కలహింప పాడియగునా 
అని హెచ్చరిస్తుంది, 
సీ; సంయుకాసంనుత సంజ్ఞక హస్తముల్‌ 
పదు మూ(డు నొక యిరువదియు నాల్లు 
[6 ఒశద్గతు, (బొల్పు నృత హ స్తంబులు 
నె దు వక్షంబులు నై దుకటులు 


[సవంతీ 


స్కంధంబు లాజును గంధరల్లొమ్మిది 
జానువుళెడు సార్మ్యంబులై దు 

ను త్తమాంగంబులే కోన వింశతి దళ 
బాహుల్‌ [తికుక్షలు పదము లాజు 


గీ॥ స్థాయి దృష్టు లెనిమిడి సంచారి భావ 
దృష్టు లిరువది రసదృష్టు లెనిమిదియును 
బొంకముగ.( జూపి వింతకోపులు సెలంగ 
నాడ(గలిగిన గల హింప(బాడినీకు, 
(వా. చరితము. తృ. ఆ, ప, 58.) 


పై పద్యము రఘునాధ నాయకునికి గల భరత 


అ 


విద్యా పావీణ్యమును తెలుపగలదు, 


రఘునాధ నాయకుడు బహు [గంథక ర్త, పారి 
జాతా పహరణము, జానకీ కల్యాణము, ఆచ్యుతాభ్యు 
దయము, నీల చరిత్రము, వాల్మీకి చరితము. రామా 
యణ మాదిగా గల [గంథములను రచించెను. 


“వెల(దులు కొందటలు వినిపించిరపుడు 

భువి మెచ్చ నచ్యుతాభ్యుదయ కావ్యంబు 

నవరస చిత్రంబు నల చర్మితంబు 

హరులై న పారిజాతా పహరణంబు 

మెజవడీ( జూపు పాల్మీకి చరి[త 

జానకీ కల్యాణ చాటు కావ్యంబు 

తా నిర్వహించిన తక్కిన కృతులు 

కొందలు విసిపింప” శ్‌ 

అని విజయ రాఘవ నాయకుడు తన రఘునాథ 
నాయకాభ్యుదయ మందు తెలిపియుండెను. అయితే 
యిందులో రఘునాథుని కృతమగు గజేం|దమోక్షము, 
రుక్మిణీ కృన్ణుశి వివాహ మాదిగా గల కృతుల |పస్తా 
వన లేదు. కాని “తక్కిన కృతులు” అనుటను బట్టి 
మిగిలినవి వీనిలో అంతర్భాగమని తలంపవలెను. 


మరియు రఘునాదుడు (వాసిన కృతులు ఇందిరా 
మందిరమునందు చదివి వినిపించెడివారు. రఘునాధుడే 


ర్‌. రఘునాథ నాయకాభ్యుదయము (ద్విపద) విజయరాఘవ నాయకుడు (ప, ఆ పుట. 21. 


రఘునాథుని క వితావై భవము 


స్వయముగా బాలరామాయణమును చదువుకొనినట్టు 
తెలియుచున్నది. 


“కొంత సేపు రాణువ కొర్యంబులు మణాయించి 
హసము వారినిం బంచి, స్వారిబోవ నుత్సహించి, 
యంత నంత: పురము. (బ వేశించిరంట యెటువలెను.* 
ఇవ్విధంబున నమ్మహీకాంతుండంతః పురము( 
[ది వేశించి యారగించి, శతపదంబులు (తొక్కి 
బాలరామాయణము బఠించి తాంబూల చర్యణము( 
గావించి,.. నతండు వచ్చే [క్రమమెటువలెను "6 దీనిని 
బట్టి ఆలోచించిన యెడల రఘునాధ నాయకుడు 
తొలుత రామాయణమును పూర్తిగా [వాయుదమని 
తలపోసీనను బాలకాండమును మించి [వాయలేదను 
ఊహ వ్యక్తము కాగలదు. 

“His (Raghunatha Naik’s) Ramaya- 
nam did not proceed beyond Bala- 
kanda, though it is clear that he 
had planned his poem on the scale 
as Valmiki Ramayanam. Some Scho- 
lars thought Madhuravani translated 
at his request his Ramayana into 
Sanskrit, but a close 
the two works does not lend any 


comparison of 


support to that impression "1 

రఘునాధ భూపాలునికి సంస్కృత కవులలో 
ఆదికవి యగు వాల్మీకిపై అభిమానము మెండు,ఆతని 
చరిత్రమునే ఒక |పబంధముగా తీర్చిదిద్దినాడు. 
మరియు ఆతని రామాయణమునందలి యీ [కింది 
పద్యము వాల్మీకిపట్టగల [ప త్యే కమైన గౌరవ 
(పపత్తులను సూచిస్తుంది. 
కం, భందోమయ భారతి భువి 

ముందుగ నెవ్యని ముఖాబ్దమున విలసిల్పైం 
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బొందుగ నయ్యాదికవి 
న్వందనములు చేసి తల(తు వాక్సిద్ధికినై ,” 
ఇక తెనుగు భాషయందు కేవలము కవిత్రయము 
వారిని కవిసార్యభౌముడగు శ్రీనాధుని సుతించాడు. 
వాల్మీకి చర్మితమునందు శ్రీనాథుని [పత్యేక ముగా 
నొక పంద్యమందు చెప్పుట గమనార్హము. రామా 
యణము నందు శ్రీ వాధుని : 


కం. నానాశాస్త్ర పురాణ 

జ్ఞానము సందర్భమున బొసంగగ గృ్భతున్‌ 

న్నేని యొనరించి మించిన 

(శ్రీనాధుని వచన వై ఖరి న్మది( దల(తున్‌ 
అని పొగిడాడు. అయితే స్పష్టముగా చెప్పకపోయి 
నను పద్యపు టెత్తుగడలోను, యితర విషయముల 
లోను మరికొంతమంది అంధ కవులను రఘునాధు 
డనుకరించాడు, ఉదాహరణమునకు సహజ పాండిత్యుని 
“బాల రసాల సాల,. ,” అను పద్యపు ఎ త్తుగడ 
వాల్మీకి చరిిత మందలి “బాలరసాల సాల ముఖపాద 
పరాజికి(బూని" అను పద్యమునకు మూలము, ఇదే 
రీతిగా సంకుసాల నృసింహకవిని ఆనుకరించిన సంద 
ర్భము కూడా కానవచ్చును, 

సహజ వర్ణ నలను గావించుటలో రఘునాధుడు 
తన |గ౭ధములందు కడు నేర్చును [పదర్శించాడు, 
రామాయణము నందలి బుశ్యశ్ళంగుని వర్ణించుపట్ట, 
కం. ఆ బుశ్యళృంగ మౌనియు 


మూరెడు గడ్డంబు, నెత్తిమొలచిన కొమ్ముల 
జొాజల మెకంబు తోలు వి 
కారము దెలుపంగ నెదురుగా( గనిపించన్‌, 


అను పద్య మిందులకు తార్కాణము, వాల్మీకి చర్మిత 
మందు ఆనాటి బోయల జీవితాన్ని గూర్చి వరినూ ఆ 
ద జాన 


8. రఘునాథాభ్యుదయ ము=విజయరాఘవ నాయకుడు. పుట. £8. 


7. Histoty of Telugu Literature (English Southern School of Telugu Litt. 
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chap. IV. Page 89-521 G. V. Sitapati, Sahitya Akademi, Delhi, 
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“రోత గన్న నొక్కడం [బేవుల్‌ గుండెలు నిలువక 
వాలికి నుండ గిలెడు( గర్మఫలమయో యిటులుండె 
నని యీ రాజకవి వాపోతాడు. 
సీ, తోరంబులుగ వీధుల నార(గట్టిన 
యుప్పు గండలకు నొండొండ దిరుగు 
పులు(గుల టెక్కగాడ్పుల. జాలనెగిరెడు 
పసరంపు( బొలకంపు ముసురుకొనంగ( 
బిసివట్టి నలుగడ6 బఅచిన మెకముల 
పచ్చి తోళ్ళను బండ్ర( [గుచ్చి 'పెజుకు 
బలు జాగిలంబుల భౌ భౌరవం౭బుల( 
గొంకి పంకములోన ఘుర్గ రించి 
గీ॥ పరువులిడు నూరబందులు ముటిీకిగవులు 
చే(పతట్టుల గదురుతో( చెనసి చుట్ట 
గూంత “వెట్టిన జనుల వాకొలుప(జేయ 
భయము గొల్పెడు లొక బోయపల్లె(గాంచి. 
(వా.చ. ద్వి.ఆంప, 91) 
సప్తర్షులు ఆ బోయపల్లెను చేరి “చుట్టును బసరపు 
'చెమ్ముల= తెట్టలు చూచినను మదికి దిగులయ్యెడు 
హో. కట్టడి దై_వంబచ్చటి- కెట్టు మనల.(దెచ్చె దాంటు 
టిట్టొ కొయచటన్‌"” అని విచారీపడతారు. ఆనాటి 
అట్టడుగు వర్గాల దయనీయ స్థితిని స్వయంగా యీ 
భూపాలుడే వర్ణించాడు మరీ ! ఎజుకల వేషధారణ 
మును వాల్మీకి పాతలో 
చితించాడు., 


బహు సుందరముగా 


సీ; కుతుచగా( జుట్టిన కుఖుమాపు దట్టిపె( 
గొడవలిలో దోటికూడ( జెరివి 
_కొడిది పూసలపేరు మెడనంట(గాంగట్టి 
బిగి యొక్క (జేవి( చీలి బెండ్రు పెట్టి 
' కొంగ యీూశలుగొన్ని యంగుగాదల (జుట్టి 
సంకు బల్కూడి యంబు సందిటనిడి 
గట్టియల్లిక తట్టబట్టి చంకనమర్శి 
సెం విల్దునమ్ములు జేత (బట్టి 
గీ॥ చిక్కుమురిగోలనల బిసజిగురు(గండె( 
బాడియునుగొంచుబుడ తరాయణబాలనెమలి( 
గౌంజు(గ క్కె_ర గల్లేటింగారుకోది( 
గొక్కారను  బట్టుచును వచ్చె నొక్కయెణుకు 


[స్రవంతి 


మానవ మన స్తత్వమును చితించుటలో రఘునాథ 
నాయకుడు సిద్ధహస్తుడు. సప్తర్షులు పూర్వ్యాశమ 
మున నిషాదునిగానున్న వాల్మీకిని అతడు చేసిన పాప్ర 
ములకు ఆతని సంతానముగాని, యిల్హాలుగాని భాగ 
స్వామ్యులగుదురేమో అడుగవలసి నదిగా పలికినప్పుడు 
అడుగుట కై బోయపల్టెకు బయలుదేరినాడు. ఈ 
సందర్భమున ఆతని మానసిక పరితాపమును యీ 
రాజకవి యెంతో చక్కగా తీర్చిడిద్దాడు. బయల్డేరి 
నప్పుడే నిషాదుని హృదయము  స్పందించినది, 
మార్పురాజొచ్చినది. “మార్గంబున నేణవర్గములనే( 
చంబోక లక్షించి పక్షిని కాయంబుల( గొట్టంగోరక 
మదిం జింతా భరం బెంతయుం ఘనమై" యుండ 
బోయపల్రెకు బయలుదేరాడు. తన పాపమును తల 
పోయుచూ తల్ణడిల్లినాడు, 


ఇదే fa తే త్రీ యొక్క. దీనా వస్థను 
వర్ణించు పట్ట కూడ రఘునాధుడు తన నె నై పుణ్యమును 
చూపి చదువరులకు ఆయా ప్యాతలపై ఉదా త్తతను 
పెంపొందించినాడు. 

రఘునాధుని కాలమునందును, ఆ తర్వాతను తంజా 
వూరి గణికల కున్నంత గౌరవము |పతిప శ్రి అగ 
వర్ణము వారికిని లభింపలేదనుట సత్యదూరము 
కాబోదు. రాజసభలనే పావనమొనర్చుచు కనకాభిషేక 
గౌరవములను ఆయా నాయకరాజులచే పొందిన యీ 
జాణలు సంగీత సాహిత్యములందలి నై పుణ్యముచే 
వారి కళా హృదయములను దోచుకున్నారు! వీరిలో 
కొందరు ధర్మ పత్నులుగానో, పత్నులుగానో చెప్పు 
కొనెడి సాహసము (గ ౭ధస్థము చేయుటనుబట్టి వీరిపట్ట 
రఘునాధ నాయకాదుల కున్న అనురాగము సువ్య 
కృముకాగలచు. ఆనాడు వారాంగనలను లక్ష్మీ, సర 
స్వత్యాటి దైవతములతో పోల్బబడిన సన్నివేశము 
లును కానవస్తాయి ఈ విధముగా ఆనాటి రాజులు 
భోగలాలనులైై నను, పరమభాగవతో తముల్దై తమ 
జన్మను చరితార్థము గావించుకొనినారు 

రామనామంబె నారంబు రామభ|ద 

రామచం[ద రఘూద్వహరామయనుచు 

ననయము జపింప వలయు దక్కినవి యేల 

రామనామంబునకు సరిరావుదల(ప (వా.చ,ఆ. 8) 
అని రఘునాధుడు తనకు రఘురామునిపై గల భగ 
వదృ్భ కక్తిని చాటి చెప్పి ధన్య జీవుడై నాడు. k 


సాహౌల్లీగాజ్ఞ 


జానకి విముక్తి -ఒకపరిశీలన 


శ్రీమతి రంగనాయకమ్మగారి నవల జానకీ విము క్రి 
మూడు భాగాలుగా నాలుగుసంపుటాలుగా రమారమి 1200 
పుటలుగల బృహత్తరమైన నవల, దీనిలో జానకి అనే 
యువతి అ తగారూ, భర్తా పెళ శారీరక, మానసిక హింస 
లను భరించలేక గృవాత్యాగం చేయడం ఇతివృ త్తం, 
సమాజంలో గ్రీలది అసమానత్వ మేకాదు. బానిసక న్న హీన 
మైనస్థితి. తత్ఫలితంగా ఆమె అనుభవిసున్న శారీరక, 
మానసిక హింసలూ, వానినుంచి బయపపడేందుకు, కనీసం 
ఆత్మరక్షణ బేసుకు నేందుకు జరుగుతున్న దీ, జరగవలసినదీ 
కృషిదీనిక థావస్తువు. సమాజంలోసగ భాగంగావున్న స్త్రీలను 
మనుష్యులనుగాకూడ మన భాషగు ర్తిఃచదు. మనకుత ల్లి గా 
తో బుట్టువుగా భార్య గావున్న ప్రీ మనభాషలో పవవుతో 
నిర్జీవ పదార్థాలతో తుల్యమైన గౌరవాన్నే పొందుతూంది. 
ఈపరిస్థితికి తీవ్రమైన అధిశ్నేపణ తెలుపుతూ, అంతకన్న 
తీవ్రమైన ఆవేదన, ఆవేశంతో శ్రీరంగనాయః మ్మగారు 
జానకి విము క్రి (వ్రాసేరు. 


స్రీయిక్క. దుర్దశ మనదేళానికే పరిమితంకాదు. సోష 
లిష్ణుదేశాలలో శ్రీ సః పతం (త్రం పొదక పూర్వం ఈగోళం 
మీదమ నుష్యుడు ఎక్కడున్నా ఈపరిన్టి తే వుండింది, ఎందు 
చేత? ఈ (ప్రశ్నకు రెండుమూడు వందల యేళ్లపాటు 
సమాజకాస్త్రవే త్తలు పరిశీలన జరిపి స్రీలు అనుభవిస్తున్న 
ఈ బానిసస్థితి మధ్యలోవచ్చిందేగాని, మనుష్యజాతిలో ఆది 
నుంచీలేదని నిర్ధారించేరు ఆ పరిశీలనా ఫలితాలను | కోడిక 
రించి గత శతాట్ది ఉ త్త్రరభాగంలో ((ఫెడరీక్‌ ఏం జెల్పు 
“కుటుంబం, వ్యకిగతాస్టి, రాజ్యాంగాల పుట్టుక” పేరుతో 
ఒక (గంధం (వాసేరు. దానిలో ఆయన మోర్గన్‌ అనే ఆమెరి 
కన్‌ సమాజకాస్త్రవే త (వ్రాసిన ANnCient Societyన 
(ప్రాతిపదికగా తీసుకున్నారు. 


మానవ జాతి వ్యవహార సౌకర్యం కోసం ఏర్పరచుకొన్న 
మొదటి పని విభజనం-న్రీవురుషుల మధ్య శ్ర్రీది గృహనిర్య. 
హణం, మగవానిది ఆహార సేకరణ. ఆనాటి సమాజ 
నిర్మాణంలో తల్లి హక్కు, చలామణి అవుతుండేది. శ్రీ పురు 
షులు ఎవరు తయారు చేసుకున్న వసువులూ, వుపయోగించే 
పనిముట్లూ వారివి. వారసత్వం తల్లి వేపు నుంచే సంక 
మించేది. 


అయితే సమాజం ఏ [పదేశంలోనూ కూడ ఇదే దశలో 
నిలిచిపోలేదు. మనుష్యుడు పసవుల్ని పెంచడం నేర్చు 
కున్నాడు. మందలు పెరిగేయి సమాజంలోని కట్టుబాట్ల 
(ప్రకారం ఆవి మగవాని ఆ స్టి. ఆఆ స్తీమీద అనుభవమూ, 
వారసత్వాధికొరమూ మగవాని వేపునుంచే అమలు జరిగే 
ఓట్లు (క్రమబద్ధం చేయడానికై సంఘంటో వున్న తల్లి 
హక్కు స్థానే తండి హక్కును (ప్రవేశ పెబేరు. దీని 
ఫలితాలను “ఎంగొల్పు కలా పేర్కొన్నారు. 

“తల్లి హక్కును రద్దుచేయడం స్ర్రీజాతికి సంభవించిన 
పరాజయం అని చెప్పాలి. (ప్రపంచ చరిత్రనే అది 
మార్చింది ఇంట్లో కూడా మగవాడే పెత్తనం పట్టు 
కున్నాడు, న్రీపరాభవం పొందింది. మగవాని కామానికి 
బానిస చేయబడింది పిల్లల్ని కనే యంతంగా మార్చ 
బడింది. 


(ఎంగెల్సు : కుటుంబం .......పుట్టుక . పుట 92. వికా 
లాం[(ధ (పచురణాలయ (ప్రచురణ). 
ఇది సమాజంలోనూ కుటుంబంలోనూ స్రీని ఎంత 
హీనస్థితికి తెచ్చిందో భారతం కృష్ణరాయబార షుట్టంలో 
కుంతి "కృష్ణునితో తన గోడు చెప్పుకుని ఏడ్చిన ఈ రెండు 
పద్యభాగాల నుంచి ఊహించుకోగలము. 
ఈ పదమూడేడులును నాకు 
బావకొడుకుచే వదయ మగు 
కూడు గుడుచుట.., యయ్యె 
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నేమి చేయగల ననఘా॥ (ఉద్యోగ. 
a ఇట్టి కూరుల యి:టి 
కిచ్చిన మనవారి నందుగాని॥ 


పరారీనపు బతుకు, ఆత్మగ్గాని, నిరీహ హస్థితికి ఇంతకన్న 
బలమైన సాక్ష్యం వుండదు. 


అయితే సమాజం అక్కడే ఆగిపోలేదు. పెట్టుబడిదారీ 
వ్యవస్థ వర్పడి నాక స్రీవిము క్రీ కి పొందడానికీ, పూర్ణస్వా 
తంత్రం, పూర్ణసమాన త్వం సా ధించడానికీ అవసర మైన 
పూర్వరంగం సన్నద్ధం కాసాగింది. అన్నిటికీ (పథ మంలో 
స్రీ యొక్క(శ్రమకూడా సామాజిక (శమలోభాగం అయ్యే 
పరిస్థితులు [పారంభమయాయి, సామాజికగ్రమలో ఒక 
ra వుండిన గ్రీల |శ్రమ, కుటుంబానికి మా।తమే పరి 
మితమయి సామాజిక్మళమ స్వరూపాన్ని కోల్పోవడమే 
ఆమె బానిసత్వానికి మూలం. ఆ పరిస్థితి సర్దుబాటు అయ్యే 
షుట్టం పెట్టుబడిచారీ ఉత్ప తివిధానంతో ఆరంభ మయింతి. 

ఆతిప్రాథమికమయిన ఈ మార్పుకు అనుగుణంగా 
శ్రీలలో మనోవికాసం, సాంస్కృతిక అభివృద్ధి వస్తు 
న్నాయి. వివిధదేశాలలో తలఎ త్తిన స్రీవిమోచన (వ్యమన్స్‌ 
లిట్‌ ) వుద్యమాలు, వానిని (ప్రోదిచేస్తూ, బలపరుస్తున్న 
అపార సాహిత్యమూ మనకు నిదర్శనాలు, ఈ జానకి 
విము క్రినవలే దానికి (ప్రత్యక్షసా క్ష. ఇప్పుడు సాగుతున్న 
స్రీ విమోచ నోద్యమాలు (ప్రధానంగా బూర్జునా, పెట్టుబడి 
దారీ వ్యవస్థకే పరిమిత మయినాయనీ, అవి అసమ్మ్యగ మనీ, 
స్తీ 9పూ ర్తి రి స్వాతం[త్యం పొందగలది కమ్యూనిస్టు సమా 
లో మాత్రమేనన్న స స్ప హతో (వాసిన నవల ఇది. దీని 
విశిష్టత ఇదే. 

నవలగా చూస్తే మొదటి రెండు భాగాలలో జానకి 
విము కీ ఫ్రొం దింది: 

“జానకి అతని దగ్గర ఒక్క- తణం కూడా నిలబడలేక 
ఆర్థరా(త్రి పూట ఇంట్లోంచి బైటికి పరుగెత్తి చీకట్లో 
కలిసిపోయింది. 

ఆడది భర్తను వదిలివెళ్ళదనే అభిప్రాయంతో వున్న 
వెంకట్రావు జానకి చేసిన పనికి కొయ్యబారి గదిలో పడి 
వున్నాడు. 

_ ఆంటూ రంగనాయకమ్మ గారే ఆ భాగాలలోని 
కథను వివరించేరు. ఆ విధంగా జానకి భౌతికంగా ప్లీడకుల 


[సవంతి 


నుంచి విముక్తి పొందింది. మానసికంగా కూడ విము కి 
పొందితే తప్ప సస్త్రీవిమోచనం పరిపూర్ణం కాదు, 


అటువంటి పరిణామాలకి కావలసిన సామాజిక పరి 
స్థితులు లేవు. అవి ఒక్కరోజున మన కోరిక (ప్రకారం 
సమకూడేవీ కావు. కనక రచయిత్రి మార్కిస్టు సిద్ధాం 
తాల బలం మీద నేడు సంఘంలో విద్యమాన మై యున్న 
కొన్ని (పాతిపదికల మీద కొంత దూరం పూహాలు సారిం 
చేరు కాని ఈ విషయంలో రచయిత్రి తమకున్న పరి 
జ్ఞానాన్ని పూర్తిగా, ఓపిగ్గా వినియోగించుకోలేక పోయేరని 
చెప్పాలి. 

భవిష్యద్దర్శనానికి సిద్ధాంతం స సహకరిస్తుందన్న మా యు 
అభిప్రాయాన్సి ఆమె [(గహించేరు, అయితే సిద్ధాంతం 
భౌతిక (ప్రాతిపదిక మీదనే నిర్మించబడు తుందనేది మరవ 
కూడ నిది. 


కుటుంబంలో స్త్రీచేసే చాకిరీకి విలువలేదు. ఆ చాకిరీ. 
వంటలు, పిల్ల ల 'పెంపకం-సా గకపోతే అసలు మనుష్యుడికి 
రో జేకాదు. "అ స్రిత్వమే ఉండదు. ఈ చాకిరీ సామాజిక 
(శ్రమలోభాగమై నప్పుడే సస్త్రీకిపూర్ణవిము క్తి. ఇది నీద్దాంతం 
మా(త్రమేకొదు. హోటళ్లు హాస్టళ్ల రూపంలో నేటిసమాజం 
లోనే వండడం (శమ సామాజిక (శ్రమలోభాగంగా కనిపి 
స్తూంది. అలాగే (కైచీలు నర్సరీలు పిల్లల పెంపకం (శ్రమని 
సామాజికం చేశే సరూపాలు. అయితే ఇవి(ప్రాథమిక దశలో, 
అపరిపక్వ రూపాలలోనే కనిపిస్తున్నాయి. అయితే భవిష 
త్తుకు ఇవిసూచకలు. (ప్రస్తుత నమాజ వ్యవస్థ మారినా ఇవి 
సమ(గ రూపంలో ఏర్పడవు. 
అలా ఏర్పడడానికి ఎన్నిహంగులోకావాలి. ఈ మార్పును 
దేశం అంతటా సమ[గరూపంలో _పవేశ పెట్టలేదని తప్పు 
పడుతూ ఒక అమెరికన్‌ “వుమన్స్‌లిబ్‌” నాయకురాలు 
సోవియట్‌ యూనియను కూడా స్త్రీ స్వాతంత్ర్య సాధనకు 
గద్ధ తీసుకోవడం లేదని (వ్రాసింది. ఇక్కడ మన సమస్య 
ఒక్కటి. ఈ(ప్రధాన విషయంమీద రంగనాయక మ్మ 
దృష్షి సారి చినట్లు ఎక్క డా కనబడదు. వండడం, వార్చ 
డం. పిల్లల ముడ్డి కడగడం వంటి పనులలో మగవాడు 
కూడా పాల్గొనాలన్నంత వరకే ఆమె ఆలోచించేరు. అవి 
స్తీ స్వాతంత్ర్యాన్ని సమకూర్చవు. పని బరువును తగ్గి 
సాయి, భార్యకు పనులలో సాయం చేయడం ద్వారా పని 
బరువును తగ్గించాలనేది వ్య కుల సంస్కారానికి, ఆర్థికావ 
సరాన్గికి సంబంధించినది ఇంటిపనులలో మునిగిపోయి, సీ 


ఒక్కరోజులో సర్య(త్రా, 


సాహిత్యగోష్షి 


వుద్యోగం లేకపోతే తన సంపాదన చాలనప్పుడు మగ 
వాడు కూడా పనిసాయం చెయ్యాలి. అమెరికా వంటి దేశా 
లలో గృహపరికరాలు ఎక్కువగా వాడకంలో వున్నా ఇంటి 
పనులలో _ స్త్రీ పురుషు లిద్దరూ సహకరించుకోవడం 
మామూలుగానే వుంది. మనిదేశంలో కూడ సంస్కారం 
వున్న కుటుంబాలలో ఏదో పరిమితిలో ఈ సహకారం కని 
పిసుంది. అది చాలకపోవడం కాదు. అసలా సహకారమే 
స్రీ స్యాతం[త్ర్యం లో భాగం కాదు. 

మరొక విషయం ఇక్కడ స్పష్టం చెయ్యాలి. భార్య = 
భ రల సంబంధం కేవలం ఆరి కమైనడీ, లైంగిక మైనదీ 
మా(త్రమే కాదు. ఈ నాడది (ప్రధానంగా సంస్కారంతో 
ముడిపడి వుంది. ఆ విధమెన సంసా్కారలోపం భర్రల 
లోనే కాదు. ఆసలు సమాజంలో వుంది. తల్లి దం[డులు, 
(ప్రభుత్వాధికారము (సమాజ (ప్రతినిధిగా) తమ కన్నబిడ్డల 
విషయంలో, ఉద్యోగినుల విషయంలో బాధ్యత 
స్వీకరించడానికి నిరాకరించడం మనం (ప్రతిదినమూ పత్రి 
కలలో చదివే స్త్రీవాత్యలకుమూలం. ఇటువంటి షుటనలు 
పదిపదిహెనింటిని రంగనాయకమ్మ గారు వుదావారిం చేరు. 
ఒక బలవన్మర ణాన్ని కథలోనే చొప్పించారుకూడా. 


అయితే ఒక విషయం ఇక్కడ గమనించాలి సస్త్రీతనకు 
కలిగిన పరాజయాన్ని ఎన్న డూనిశ్ళబ్ధంగా స్వీకరించలేదు. 

“ఆడదాన్ని మగవాడు లొంగదీ సేడు. అయితే విశాల 
హృదయంతో విజేతలకు కిరీటాలు త గిలించేకార్యం విజేతలు 
తీసుకున్నారు. దంపతీవివాహం, హెటియారిజంతోపాటు 
వ్యభిచారంకూడా ఒక సాంఘిక వ్యవస్థ అయింది.” 
అంటాడు ఏంగిల్ఫు (కుటుంబం పుట్టుక పుట 107, విశా 
లాంధ (ప్రచురణ) 


ఒక్క లై గక సంబంధాల విషయంతోనే కాదు, 
అజ్జానం, విద్యావిహీనత, కుసంసా్క్కారం (ఇవన్నీ మగ 
షా 
వాని పె తనంలో పొదిగించినవే) బలంతో స్రీ మగవాని 
జీవితాన్ని అస్థవ్య స్తం చేయడం. దుఃఖమయం చేయడం 
మాత్రమేకాదు, సమాజపురోగతికి కూడా ఆటంకం కలి 


గించడాన్ని ఫాదర్‌ అనే స్కాండినేవియన్‌ నాటకం అద్భు. 


తంగా చి(త్రిస్తూం ది. 


ఇప్పుడు సమాజంలో సమాన(ప్రతిప త్రికై స్త్రీసాగిస్తున్న 
(ప్రతిషటనస్థాయి ఇంకా పెరిగింది. వారు చరువుతున్నారు, 
ఉద్యోగాలు చేస్తున్నారు, శాగ్ర్రజ్ఞులయ్యారు. దానికి (ప్రతి 


29 


(కియారూపంలో వస్తున్న వే ఈస్త్రీవాత్యలు. ఈ విషయాన్ని 
గుర్తించకపోతే సామాజిక గతిని అర్థంచేసుకోలేము. 

నవలగా జానకి విముక్తి మొదటి రెండుభాగాలలో ముగి 
సింది, మూడవభాగంలో (ప్రధాన పాగ్రలు జానకి అన్న 
సత్యం, అతని (ప్రేమికురాలు శాంత. 

ఈ నవల మొ _త్తంలోని స్త్రీపాాతలను తీర్చిదిద్దడంలో 
రంగ నాయక మ్మ గారు చాల మలకువ, పరిశీలనాద్భష్టి కన 
బరిచేరు. ఈ మూడవభాగంలో ఆమెకుఇష్టమైన పాత్రగా 
శాంత రూపొందింది. ఆమె చదువుకుని, న్యాయవాద వృ తలో 
వుంది. విచక్షణాజ్ఞానం, మనోనిబ్బరం కలది, మర్యాద 
పరిమితుల్ని దాటకుండా తను సుఖపడగల నేర్పూ, ఒకరిని 
సుఖ పెట్టగల మప్పిదమూ కలది. 


విద్యా విహీనురాలూ, పూర్వాచార పరాయణురాలూ, 
అయిన సుందరమ్మ (జానకి తల్లి) (ప్రపంచాన్ని చూస్తూ 
ఉన్న తస్థాయికి ఎదగ డాన్ని రచయిత్రి చాల సహజంగా 
చిత్రించేరు, 


ఏదో అనాలోచితమైన ఆకర్షణలో పడి కికోర్‌ను 
వరుణ్ణిగా ఎన్నుకున్న శారద, అతనిలో వ్య క్ర్షమయిన 
అసఎస్కారాన్నీ, కుసంస్కారాన్నీ చూస్తి రోసి ఇంచు 
మించు పెళ్ళిపీటల వరకూ వచ్చిన అవషబంధాన్ని తోని 
పుచ్చింది. వారిద్దరి సంసా్కారాల మధ్యగల అంతరం 
చిత్రించి ఆ ఘట్టానికి రచయిత్రి. చాలా ఉదాత్తత 
కల్పించేరు, 

అయితే జానకికి మానసికోన్నతి సమకూర్చే సాధనంగా 
(ప్రవేశ పెట్టిన ఆమె అన్న సత్యం పాత్ర చాల బలహీన గా 
తయారయింది. ఆతడు ఒక కం పెనీలో కెమిస్టు. ఇతనిని 
కమ్యూనిస్టుగా, మంచి కార్యకర్తగా. స్రీ విమోచనోద్య 
మాభిమానిగా మడమ తిప్పని విప్ప వవాదిగా, నిరంతర 
అధ్యయన నీలిగా, నిగర్విగా-- మొత్తం మీద మంచి మగ 
వానిలో ఉండాలనుకున్న సద్దుణాల మూ ర్తిమంతంగా 
మలచదలచారనిపిస్తుంది. కాని, నవలలో మనకి కనిపించేది 
ఆలోచన తక్కువా, ఆవేశం అతిమా(త్రంగా వుండే వ్యక్తి 
జానకి విముకి.ల లోని 59-64 పుటల మధ్య వర్ణించిన 
అతని కల, దానిని గురించిన అతని వూహలు ఆ పాత్ర 
స్వభావానికి అద్దంలా వుంది. చీటికీ, మాటికీ కాల్చిచంపడం, 
ఉరి తీయడం మీదకే పరుగెత్తే మనస్సు ఆ పాత్రను మంచి 
కమ్యూనిస్టుగా చూపడంలో ధచయి[తి విఫలురాలే 
అయ్యారు 
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కమ్యూనిష్టులు హాత్యాపరులు కొరు, కాజాలరు, 
కమ్యూనిజ మహత్తర మానవత్వ 'సమర్థకం, సంషర్షణ 
లతో, స్వాతం[త్య పోరాటాలతో తుపాకికీయడం వేరు. 
కోపం. ద్వేషంవుంటేనూ, తనమాటకు వ్యతిరేకంచె ప్రే నూ 
ఉరి_సంభాలూ, తుపాకులూగురించి కలలుకనడ: వేరూను. 
కమ్యూనిజంమీద అస కీ, అభిమానం వున్నవారు మరవ 
నిది ఇది. 


శాంత తమ్ముడు వారి అతజ్ఞి “బావా అని పిలవడానికి 
సత్యం అభ్యంతరం చెప్పడంతో ర క్షసంబంధాలకూ బంధు 
త్వపు పీలుపుల దగ్గర దూరాలకూ మధ్యనున్న సంబం 
ధాన్ని గుర్తించలేక పోవడమే కనిపిస్తుంది. 

శాంతగాజులు వేసుకొని అలంకరించుకోడాన్ని వ్యతిరే 
కించడంలో శాలీనుడు (సుగాగ్రీకాలీనుల కధ) గుర్తు 
వస్తా డేతప్ప వైజ్ఞానిక దృక్పధంగల వ్యక్తి కనబడడు, 
బంగారపు నగలేకాదు. క్యరముక్కులు ఎముకలు, పత్ని 
ఈకలుకూడ మానవునికి అలంకొర సా మగులే అయ్యాయి, 
మానవుని ఈ మన స్తత్వం గురించి “డెస్పెంట్‌ ఆఫ్‌ మేన్‌" 
లో డార్వినే ఒక (ప్రకరణాన్ని కేటాఇం చేడు, 


ఒకే పద్ధతిలో డిన్నర్‌ ల ఏర్పాటు ఈవేళ ఒక 
సామాజి కావసరం, కాని అఆపద్ధతిని ఆస 
హ్యించుకుంటూూ, బిల్ల అకింద దూరి, ఆ విందును అల్లరి 
పెట్టుదా మంటూ మి(తులతో సత్యం జరిసిన గోష్టి యావత్తు 
వటి చిన్నపిల్ల కాయల ఆటలా వుంది కొని, హుందాతనం 
కనబడదు. 


అలాగే సౌజన్యకుమార్‌ -వాణీదేవిల పార్టీ పెళ్లి తతం 
గాన్నీ, (వమాణపతాల భాషనూ, పెళ్లిసభ లో అసందర్భ 
(వసంగాల బెడదనూ అపహాస్యం చేస్తూ రచయ్యితి మంచి 
దెబ్బ తీసేరు, కాని, ఆ సందర్భంలో సత్యం "అనిన మాట 
సామాజిక సంబంధాలను నిర్ణ క్ష్య్యంగా చూసేవాడు తప్ప 
అనలేనిది. 


“ఒక్కగంట కూడా అలాంటి వాగ్దానాలు చెయ్య 
కూడదు. రేపు విడిచిపెట్టవలసివ స్తే ...* 

స్రీ పురుష దాంపత్య సంబ -ధాన్ని అంత తేలికగా 
చూడగల స్థితి సమాజంలో ఈనాడు న్నదని కమ్మూనిస్టులు 
భావించరు. నిరంతరం షుర్షణ పడుతూ, జీవితాన్ని దుఃఖ 
మయం చేసుకోడం కన్న విడిపోవడం మేలనడం వేరు. 
సాధ్యమైనంత వరకు పొరపొచ్చాలు రాకుండా, సర్జుబాటు 


(వంతి 


తనంతో జీవితాంతం కలినీవుందా మనే ఆలోచన (పకటిం 
చడం వేరూను. ఆ నియమపాలన అడుదాని రక్షణకే 
అవసరం, 


అయితే సత్యం చెప్పిన పద్ధతిలోనే- వివాహ(ప్ర(క్రియతో 
నిమి త్రం లేకుండా- అతనితో కలిసి కాపురం చేసేందుకై 
శాంత చేసుకున్న నిర్ధయాన్ని వ్యతి రేకించవలసిన పనిలేదు. 
ఏమంటే వివాహ(ప్ర(క్రియను అవశ్యకం చేస్తున్న పరిస్థితులు 
ఆమెకు లేవు, ఆమె సత్యాన్ని (పేమిస్తూంది, కాని అతని 
మీద అధారపడి వుండవలసిన పనిలేదు. స్యతం(ఆ్ర జీవనం 
వున్నది. వీటన్నిటి కన్న ముఖ్యమైసది ఆమెలో వున్న 
సంస్కారముఅడి తెచ్చి యిచ్చిన వ్య క్రిత్వమూను. వివాహ 
ప్రశ్రయ మీద ఆధారపడ నక్కరలేదన్న గై. ర్యాని కిది 
పూర్వరంగం, (ప్రస్తుత సమాజంలో స్త్రీలకు ఈ బలంలేదు. 
భవివ్యత్తుకిది సూచికకావచ్చు గాని, ఈనాడే ఈ పరిస్థితిని 
(ప్రవేళ పెట్టాలని కమ్యూనిస్టు ఎవ్వడూ కోరలేడు, 


ఇంకొకటి. నవదంపతులు విజ్ఞాన నిధులయిన కమ్యూ 
నిస్టులే ఆయినా, అక్షరజానం లేని ఎంకీ..నాయుడుబావఠే 
అయినా నిరంతర సాన్నిహిత్యం కోసం వెంపర లాడుతారు 
పరస్పర స్పర్శ, వీక్షణల లోనే ఆసంతతృ పి ననుభవి 
సారు, ఆ ఆకర్షణ బీవగతం. ఫ్యూడల్‌ సమాజంలో నవ 
దంపతులే కాదు. వయసు మళ్లినవారు కూడా ఒకచోట 
కూర్చోడానికి, మాట్లాడు కోడానికి బోలెడు నిషేధాలు 
అమలు జరిగాయి. మహనీయుడు మునిమాణిక్యం 
నరసింహారావుగారు. తెలుగువాడికి పెళ్లాంతో సరసంగా 
వ్యవహరించడ మూ, సరాగాలాడటమూ తప్పుకాదు. దానిలో 
ఆనందం వుందని కొంతంకథలతో నేర్పేరు, అయితే రంగ 
నాయక మ్మగారు దానిని “అకమ్యూనిజంి అనుకున్నారని 
పిస్తుంది. ఈ నవలలో 817.20 పుటలమధ్య జానకి ఆత్మ 
పరిశీలనకధనం చూస్తే నవదంపతులమధ్య ఆకర్షణ వుండ 
డాన్ని తప్పుపట్టడ మే. అది ఫ్యూడల్‌ నిషేధాలకు అధు 
నిక త్య పుముసుగు వేయడం తప్ప వేరుకాదు. 


సృష్టికర్త అంటూ వున్నాడా అంటూ నడిచిన చర్చ 
సందర్భంలో హేతువాదానికీ, మారి జానికీగల అంతరాన్ని 
తిండిముందా, గ్లానంముందా అనే పోటీగా చూపించడం 
తొందరపాటు మాతమే. అలాగే వర్గాలు అంతరింరడం._ 
సర్వసమానత్వం ఏర్పడడం గురించిన బోధనగాని, స్త్రేల 
సమస్యలు-ఆ స్థిహక్కుమీద నడిచినవాగ్వాదంగాని.ఇల్లాంటి 


సాహిత్యగోష్షి 


వేమరికొన్ని ఉన్నాయి. గం[ద్రగోళం సృష్టించేటట్లూ, దుర 
వగావాన కలిగించే విధంగానూ వున్నాయి. 


డబ్బంటే ఏమిటి? దరిద్రం 
ము(దించు కుంటూపోతే 
ప గుంది. దులో 
రచయి[త్రి ఎరుర్కొాన్న పద్ధతి బాగుం అం 
కొ తదనం లేకపోవచ్చు. అది వేరు. కమ్యూనిస్టులే కాదు. 
(ప్రజా వుద్యమాలలో పని చేసేవారు తమ యిళ్ళలో అడ 
వాళ్ళకు ముందు తరివీదు నిచ్చుకొనే తద్ద తీసుకోవాలని 
గొల్ల పూడి చారాయణగారి తెలుగుగడ్డ నవలనుంచి తెచ్చిన 
వుదాహరణ సముచితంగా వుంది. 


తీరడానికి. నోటు 
లా 


పనికిరాదా అన్న (ప్రశ్నను 


మొ త్తం మీద సంషుంలో స్త్రీల స్థితుగతులూ, సమస్యల 
యెడ రంగనాయకమ్మ గారు చూపిన ఆర్తి, ఆవేదనా 
అసా ధారణం* ఒక అభిమానురాలి లేఖ నుంచీ వుదాహరిన్లు 
ఈ వ్యాసాన్ని ముగిస్తున్నా, 

=. ==. “రంగనాయకమ్మ గారు నా అభిమాన రచ 


యి(తి. ఆమె జానకి విమ కి మూడవ భాగం కొన్నాను. 
పు 


(అదే రెండు సంపుటాలు) నాకెన్నో సందేహాలు కలిగేయి. 
జానకికి సత్యం లాంటి అన్నగారు లేకపోతే? లేదా అటు 
వంటి వాతావరణం ఆమెకి దొరక్య్శపోతే? (ఆమెలాంటి 
జానకిలు మన సమాజంలో వేలమంది వున్నారు.) ఆలా ఆ 
జానకిని వరించేవాడు తటస్థ పడకపోతే ఈ. నవల ఎలా 
ముగిసేదో అని. రంగనాయకమ్య గారు వూహిస్తున్న 
సమ సమాజం నాకు కనుచూపు మేరలో ఎక్కడా కనబడ 
లేదు. కాని ఊహలో ఉన్న అనందం (ప్రస్తుతంలో ఉండదు 
కదా, నా ఉద్దేశ్యంలో రంగనాయకమ్మ గారిది కేవలం 
ఊహానంద మే. కొని, ఎంత ఆవేళంతో (వాశారో బుక్స్‌. 
ఎంత అసవ్యాంతో చీదరించుకున్నారో నేటి సమాజాన్ని 
అలాంటి చైతన్యం నూటికి పదిమంది అడవాళ్ళకు కూడా 
లేదు. ఉండిపుం పే, అదంతా ఊహకు వదిలేయాల్సిందే ... 


మహీధర రామమోహనరావు 


వ్ర] 
కథానీకా (పకియ అ 
రచయితల బాధ్యత 


1988 ఫిబ్రవరి (స్రవంతి సాహిత్య మాసపత్రికలో 
(ప్రచురించిన వల్లంపాటి వెంకటసుబ్బయ్య గారి “కథాం 
గాలు-ఓక పరిశీలన” అన్న వ్యాసం చాలా (ప్రయోజనకర 
మెంది, కేవలం, కథలు. కథానికలూ, రాసే రచయితలకే 
గాక, ఈనాడు విశ్వవిద్యాలయాలలో కథానికా సాహిత్యా 
నికి సంబంధించి, పరిశోధనలు చేసే యువ పరిశోధకులకు 
ఈవ్యాసం ఎంతగానో ఉపయోగపడుతుంది. 


ఈనాడు పత్రికల్లో వస్తున్న కథలు నెలకు దాదాపు 
వందకుపైగా వుంటాయి. కొన్నికథలు ఎందుకు ధాస్తు 
న్నారో కూడా తెలియనిస్థితిలో రాస్తూనే ఉన్నారు. వాటిని 
(ప్రోత్సహించే అచ్చుగుద్దుడు పత్రికలు కూడా లేకపోలేదు, 
అది అ రచయితల కున్నటువంటి పలుకుబడో లేక వాళ్ళ 
రచనల్లో సంపాదకులకు కనిపిసున్న గొప్పతనమో గాని 


అర్థంగాని విషయంగానే మిగిలిపోతూ వుంది. 


అన్ని సాహిత్య (ప్రక్రియలకన్నా నేడు కథానికా 
(పక్రియ శరవేగంగా ముందుకు దూసుకుపోతూవుంది, ఈ 
కథానికలు రాస్తుండేవారు కొంతమేరకు విద్యావంతులే అను 
కొంటాను. ఇదంతా ఎందుకు చెప్పాల్సి 'వచ్చిందంటే 
ఈనాడు పాఠకునికంటే రచయితకు బరువు, బోధ్యత 
లెక్కువ. ఒక రచయిత రాసిన ఒక చిన్నకథ కానివ్వండి, 
వదన్నా కానివ్వండి అది పది మందో, వంద మందో, వెయ్యి 
మందో, ఎంతోకొంతమంది చదువుతారు. దాని మమల 
ence (ప్రభావం తప్పకుండా పాఠకుని మీద వుంటుంది. 
కొబట్టి రచయిత పాఠకుని మేధాళ కిని, ఆలోచనా సరళిని 
పెంచాలేగాని, పాఠకుల్ని [భ్రమల్లో ముంచె త్రకూడదు, 


ఇకపోతే కొంతమంది ఒకటి అర కథలు రాసి వాటిని 
పత్రికల్లో ఎట్లోగట్ల (ప్రచురించి రచయితలమని కాలర్లు 
ఎగ రేసుకుంటూ కథకు శిల్పం అవసరమా? అని అడిగే 
రచయితలు లేకపోలేదు. 


కథలో కనిపించే పాత్రలు, ఎత్తుగడ (స్లాట్‌) వాతా 
వరణం, దృష్టికోణం, కంఠస్వరం, కథన పద్ధతులు... అనే 
ఆరు అంశాలను కథారూపాంగాలుగా చెప్పుకుంటున్నాము, 
ఈ అంకాలన్నిటి సమాహారమే (కలయికే) ల్పం. 


త్రీబై 


శిల్పం తెలుసుకొనే కథలు రాయాలా? అవి కథలోనే 
వుంటాయి కాబట్టి వాటిని గురించిన గొడవెందుకు అనే 
వాళ్ళకు ఎలా సమాధానం చెప్పాలో తెలియదు. కాకుంటే 
ఓక ఉదాహరణ చెప్పచ్చు, 

లక్షణాలు తెలుసుకోకుండా కూడా కథలు రాయచ్చు. 
కానీ కూర, కూడు వండడం తెలుసుకున్న స్రీ వంట 
వేరు. ఆవేవీ తెలుసుకోకుండానే అవసరం కొద్ది చిన్నపిల్ల 
వంట వండడం వేరు, 

పెన చెప్పిన లక్షణాలు తెలుసుకొని కధలు రానే రచ 
యితలకీ అవేవీ తెలుసుకోకుండానే కథలు రాసే రచయి 
తలకీ మధ్య, వంట వండడం తెలుసుకున్న స్త్రీ వంటకి, 
వ౩ట ఎలా వండాలో తెలియకుండానే వండాలని (ప్రయ 
త్నించే చిన్నపిల్ల వంటకి మధ్య వున్న తేడాయే కని 
పిసుంది. 

అందుకే *ఊకుడు కథలు-కథానికలు అన్న రేడియో 
ప్రసంగంలో డా. శేతు విశ్వనా థ రెడ్డి గారు “కథానికా 
రచయితకుండే జీవిత అవగాహనను, రచయితకు తెలిసిన 
జీవిత వాస్టవికతను పాఠకుడి కివ్వాలం టే శిల్ప మనేది 
అవసరం” ఆంటారు, 

కొడవటి గంటి కుటంబరావు కథా రచనలు చెయ్యదల 
చినవారు విరివిగా కథాసాహిత్యం చదవాలి. మొదట్లో అన్ని 
కథలూ బాగున్న ట్రే అనిపించినా రానురాను వాటిలో మంచి 
చెడ్డలూ, గుణలోపాలు కనిపిస్తాయి శిల్పం కూడా పరి 
చయం వల్ల లభ్య మవుతుం ది” అంటారు. 

ఇదంతా ఎందుకు చెప్పాల్సి వచ్చిందంటే, నేటి సాహి 
త్యంలో విమర్శ గురించిన పరిజ్ఞానం, పరిశీలనం ఎక్కు 
వగా కనిపించదు. కాబట్టి వల్లంపాటి వెంకట సుబ్బయ్య 
లాంటివాళ్ళు ఇటువంటి విమర్శనావ్యాసాలను విరివిగా 
రాయడం ద్వారా నేటి రచయితలకి ముఖ్యంగా -యువరచ 
యితలకి..రచనకు సంబంధించిన ఆంశాలను: అవగాహన 
చేసుకోడానికి అవకాశం కల్పించిన వారవుతారు. 

ఇట్టి వ్యాసాలను (పచురిస్తున్న (సవంతి సంపాదకులకు, 
వ్యాసరచయితలకు నాధన్యవాదాలు 


తుమ్మల రామకృష 
3) 
ఎం, ఫీల్‌, సా్మాలర్‌, 
తెలుగు అధ్యయన భ్రాఖ 
శ్రీ వెంక టేశ్వర మూనివర్సిటీ 
తిరుపతి. 


[సవ తీ 


జీవన సమరము- 
భాషా (పయోగము 


కి ఛా(ప్రపూర్ణ శ్రీ రావూరి భరద్వాజ గారు రెండేండ్ల 
(క్రింద “జీవన సమరము" అను ఒక అపూర్వమైన అద్భుత 
గ్రంథమును (ప్రచురించినారు. మనము (ప్రతిదినమూ ఇల్లు 
విడిచి వీధిలోనికి పోగానే చూచి మరిచిపోవు వ్యథార్త 
జీవుల యధార్థ గాథల సఎపుటమది. అందలి గాథలు 
“ఈనాడు పత్రికలో పరంపరగా ప్రచురింపబడి పలువురు 
సహృదయుల డెందములను కరుణ రసార్ద్రముల నావరించి 
నెట్టివే ఇట్టి గ్రంధ మాం్యధ్రవాజ్బ్యయమున నిదివరకు 
(పచురింపబడి యుండలేదు. అది సత్యసపాతము, రస 
భరితము. పలువురు బాధాసర్పద ష్టుల జీవితములకు (ప్రతి 
దింబము, 


జీవనమనగా (బ్రతుకు, (బతుకుతెరువు అను రెండర్భ 
ములు ఉన్నవి. మొదటిది సాగుటకు రెండవది అవసరము. 
దీనికే మనవారు “వృతి” అని పేరు పెట్టిరి. వృత్తులుగా 
గు ర్రింపబడని (బ్ర తుకుతెరువులెన్నో ఉన్నవి వాని సంఖ్య 
గణనాతీతము, వానిలో కొన్ని ఉదాత్తములు కొక 
పోవచ్చును. అయిననూ కొందరికి (బ్ర తుకుతరువులనుటలో 
సందేహము లేదు. వానిని కొందరవలంవించుటకు వంశ 
సం(ప్రదాయమును, పరిస్థి తుల వె పరీత్యమును కారణ 
ములు. మానవులు (బతుకు సా గించుటకు పరిస్థితులతో 
పోరాటము సలుపవలయును. ఈ పోరాటమున జీవనోపాయ 
మాయుధము దీనితో జయాపజయములు రెండునూ పొందు 
వారుందురు. అందుచేతనే జీవనము సమరముగా చెప్పబడి 
నది. అందు వ్యథా రుల సంఖ్యయే హెచ్చు. ఆ వ్యథలు, 
బాధలు చదువుచుండగా జీవిశము దుఃఖమయమను 
వేదాంతవాక్యమే సత్యమనిపించును. 


డాక్టర్‌ భరద్వాజ గారు (ప్రధానముగా కథకులు. వారు 
రచించిన నవలలు, కథానికలు అసంఖ్యాక ములుగానున్న వి. 
వారింటి దగ్గర కూర్చుండి అనుభవముల కిచ్చిన అక్షర 
రూపములవి, అవి చాలా హృదికముల్చై ఎంతోమంది పఠిత 
లనలరించినవి. అందలి వస్తువులన్నియూ, సత్యములు 
కాక పోవచ్చును. భావాంబరవీథీ విహారము చేయుచు మనో 
నేత్రమునకు గోచరించిన దృశ్యములను వారందు వర్ణించి 


సాహిత్యగోష్టి 


యుండవచ్చును. జీవన సమర మట్టిది కాదు, అద్యంత 
సత్యము, చర్మచత్తుర్లోచరము. వృతి కాని వృత్తి నవ 
లంబించి జీవనసమరము సాగించు స్ర్రీపురుష లెందరి 
తోడనో. యువతీ యువకులెందరి తోడనో, సంభాషించి, 
వారు విసుగుకొన్ననూ, వ్యసనపడిననూ లెక్కచేయక, 
సేకరించిన యథార్థ వృ త్రముల చి(త్రణమిది. వానిని సేక 
రించుటలో వారుపడిన (శమ అపారము, సేకరించిన విష 
యములను రసవన్మ నోహరముగా చి(త్రించుటలో వారు 
చూపిన నేర్పు (పళంసాపా(త్రము. అనంత వేదనాదంతు 
రితములై న వష్కవృతాంతములను వారు రసోదంచితము 
లొనరించిన తీరనన్య సాధ్యము, వివిధ వృత్తుల నవలం 
బించువారితో (ప్రసం గించునప్పుడు వారు కొన్నిచోట్ల వారి 
మాటలనే వాడియుండిరి. కొన్నిచోట్ల తమ భాషలో చెప్పి 
యుండిరి. ఆయా వృత్తులలో వారు వాడు సాధనములను, 
చేయుపనులను, వ్యవహరించు పదములను; వారిందు 
పొందుపరచి యుండిరి. అ పదములు నిఘంటువులలో 
కనపడవు, కొన్ని వృ త్రిపదకోశముల లోని కెక్కి యుండ 
వచ్చును. అనంతములై న వృత్తులలో వాడబడు పదముల 
సంఖ్య అనంతముగానుండును. డాక్టర్‌ భరద్వాజగారు 
జీవనసమరములో వాడినవానిని కొన్నింటిని పేర్కొందును. 
అవి మనక పరిచితములై ననూ అత్యంత రమ్యములు, ఆం(ధ 
భాషాయోషక పూర్య సౌందర్యము చేకూర్చు అభినవాలం 
కారములు. 


జీవన సమర సమునంద నేక శీరి కలున్న వి. ఒక్కొక్క 
జీవితచరిత్రయని చెప్పవచ్చును. ఇందలి వ్యక్తులు కొందరు 
(బతికిచెడినవారు. కొందరు కృతజీవులు, కొందరు పరిస్థి 
తుల వైపరీత్యముచే పొట్టకూటికై వదోవృ త్తి నవలంబించిన 


వారు, కొందరు ఆషదలకు ఆపాయమునకు .గురియెనవారు. 
బొద బొద లాడుచూ 7 
తోడు తీసుకుపోయాడు 
గొడుగు పట్టడం 18 
సరోసురోపడి 2కి 
నీళామంటాకాలం 
హస్తార్చత గా 94 
అసులుసులుగా వున్న 
ఉ(టడఉడియంగా 
ఉసిలిపోయాడు 


అంకఛండాలం పనులు 


కొందరు వంశపారంపర్యముగా వచ్చుచున్న వృ త్రివిడువ 
లేక కడుపునిండక పోయిననూ దానినేపట్టుకుని (వ్రేలాడు 
వారు. ఒక్కొక్క జీవితచరి[తనొక రమ్యమైన చిన్న 
కథగా రూపొాందించుటలో నున్నది. శ్రీ భరద్వాజ గారి 
(ప్రతిభాపాటవము చదువనారంబించిన తరువాత సవ్యాద 
యుడెవ్వడునూ (గ్రంథమును పూ క్రి చేయక విడువ నొల్లడు, 
అప్పుడ ప్పుడు భారతదేశము నందలి దీనుల ద్‌ స్థితి యిట్లుం 
దాయని కరుణరసా ప్లుత మైన హృదయముతో కన్నీరు విడు 
వకమానడు. 
కొన్నిచోట్ల “ఏమికథ ! ఏమిచెప్పుట ! వీమిసాగను !” 

అని అనందపడనివాడుండడు. లౌకికభావము లెట్టి వెననూ 
క ళాకావ్యరూపము నొందినప్పుడు రసపరిణా మము పొంది 
ఆనంద పద ములగు చుండునుకదా ! డాక్టర్‌. భరద్వాజ 
గారు పెట్టిన శీర్షిక లొాక్కాక్కటి యొక్కొాక్క కవితా 
ఖండము, అ శీర్షిక లన్నుటలో వారుచూపిన నై పుణ్యము 
గణ్యము. ఇందలి క థానాయకులలో కమ్మరులు, కుమ్మ రులు 
గాజులమ్మువారు, ఇటుక పనిచేయువారు, టీకావీలూ భక్య్యము 
లమ్మువారు తాళములు బాగుచేయువారు, నాడాలు చేయు 
వారు, చెట్లనునరుకువారు, జానపద గాయకులు-వారువీరన 
నేల చిల్ల రవృత్తుల నవలంబించు వారెందరెందరో కలరు. 
కొందరు సోమరిపోతులు, కొందరు త్రాగుబోతులు, కొందరు 
పెద్దచదువులు చదివినవారు కూడా నున్నారు. జీవనసమర 
మందలి అన్ని రకములునూ ఇందుగోచ రిం చును. డాక్టర్‌ 
భరద్వాజగారిందు వాడిన భాష వ్యావహారి; మయ్యుమ అతి 
ధారాళము, పరమనుందరము, వారాయా జీవిశములను 
చిత్రించిన త్రీరుకళాసంభరితము. వారు వాడిన కొన్ని 
(క్రియలు, పదములు, పదబంధములు. నూచింతును. 

అవజీవాలు' 

ముద్దర సుద్ది 

వేస్తే వేయిరూపులుగా 

అడ్డీ సరుకు 180 

కట్టకారు ఆయిన 

తడి చేసే (లంచమి స్తే) 

సమమోయిను, సవాదుమెయిను 

ఖాయిదా బేరం 

పులిచేరు నానుకోళ్లు 

కప్పరచీకటి 


ప్ర్మ 


తీన్‌తేరా 80 నాపాడెనా పచ్చిబద్దలూ 
జ్జ రింగ రిజన్లు 
పొల్లూనెల్లూ కరపొద్దు 
కట్టుబానిసలు మొంటుపని 
బులిబుచ్చికం పనులు లతో్కో_రుపనులు 
అలవసులవలుగా బిళ్ళంగోడు 
పిచ్చబద్దు లాభాలు పిల్లెమ్మ ఆట, 
విచ్చికలు (రూపాయలు) కొపెర్ల కు లిక 
సుజసీలు 
ఓటి గూడ పోవు ఈకువెక్కు- 
వాగ్గే సరుకోకక డీ మల్ల బడు గడీ 
ఏలు బెట్లు చివ్వేయ సలాకు 
జూవెను (57) చహరాలు తయారించు (గావరు 
బొడ్రాయి పొడసు తె తెక్కె_ళ్ళాడు (86 కొమ్మక త్రి 
మలాటా (12) నాడె (£2) సరుచు (11) 
ఇస్పా గొర్రు, గుంటక సానాడించు 
మూగ రాళ్ళు జడ్డి గం, దంతె మాగుడేయు 
దాళాలు (79) లకొగుకు, పరంపశై కొర్రకడుగు 
అష ఫీలు గుమ్మెలు (147) టి(రకాగు 
అణుసుముక్కాలు అమ్ము, ఒంకెదబ్బనం గండరించిపోవు 
ఇతర పదములు 
తెటుకు 69 అవల్‌రైటు 
దరిందరం, ఉద్దేగం పయ్యలుకు కుతి, దాదా 
బదవ జంగిలిగాడ్డు 96 ఉబ్బలి, చిగ్రజుట్టు 
వాము,బఫ్‌ అవ్పెసంగా 77 గుబ్బానీలు 
జవరంగా మునుము 7 కా(ట్రీడుకోక 
లబ్బు మని కూసాలు 14 చిటికేశ్వర చెట్లు 
నసాళం, పలుడు గంజోగటకో 165 మణుగుచటఎ 189 
ae ఏ 
చేవాటు దినపస్తు వేడవో 
పుల్ల వెలుగు లివర్లు 19 నెగశా, పించర్‌ , సంగడి 
అన్నిపద ములను, పదబంధములు నేను పేర్కొ.నక (పాయములై పోవుచున్నవో చెప్పి విచారింతురు, 
పోవచ్చును. ఆర్థములు సందర్భమునుబట్టి తెలిసికొన చర్మితచివర వారు కావించు. వ్యాఖ్యానములు చదువువారి 
వ. డాం భేరద్వాజగారెన్నో చక్కని పదములను గుండెలు నీరుచేయను. రంగురంగుల గాజులమ్మువాని 


నీకర్రంచి సండిర్భోచితము గా వాడియున్నారు, 

ఈ జీవిత చిత్రణమ. లోని ఉ పోద్దాతములద్భుతములు 
(సతివృకి తీ ఆరంభమును వారు చకుగా నిరూపింతురు. 
(పాచ్యపాళ్చాత్య దేశములలో దానికి సంబంధించిన కధ 
ఉన్నచో చెప్పుదురు. పూర్వభార తీయ సంస ్త్రరెని (పశం 
సింతురు, (ప్రస్తుతము దేశమున చెలరేగుతున్న పేదరికము, 
లంచగొండిత నము. నిరద్యోగసమస్య, మద్యపానాది 
వ్యసనములు ఉద్యోగుల (ప్రవ ధ్రన మున్నగువానిని మధ్య 
మధ్య నూచింతురు, ఇప్పటి చదువుల వ్యర్థత్వము నుగ్గడిం 
శురు. అనాదిగా కొనసాగి వచ్చుచున్న వ్యత్తులెట్లు వి స్తత 


భార్యచేతులు గాజులకు సన్నని వలి పెములు, నేయువాని 
భార్య మేను మంచికోకకును, నోచుకొనక పోవుట వ్యథ 
కలిగించును. (శ్రీ భిరద్వాజగారి జీవనసమరము వారి కథన 
కౌశలమునకును లోక పరిశీలనమునకునే కాక సర్యకళా 
(ప్రపూర్ణతకును మంచి నిదర్శనము. 


దివాకర్ల 'ఎెంకటావధాని 


18/4. ఆర్‌. టి. 
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వేదిక 
(వ్యాస సంకలనం) 
(పచురణ_ఆమృత వాణి 
సెబాస్టియన్‌ రోడ్‌ 
సికిం|దాబాదు-500 008 
ఈనాడు తెలుగులో అన్ని సాహిత్య (పకియల 
కన్న మిన్నగా నవల రాజ్యమేలుతున్న ది. ప్మతికలు 
నవలకు [పముఖ స్థానమిస్తున్నాయి. నవలలను చదివే 
పాఠకులు అధికాధికంగా ఉన్నారు. అందువల్ప నవలా 
సాహిత్యాన్ని విశ్లేషించి చూపే (పయత్నాలు విరివిగా 
జరుగుతున్నాయి, అలాంటి [పయత్నాలకు ఒక కార్య 
రూపమే ఈ పుస్తకం, 


“అమృతవాణి' అనే సంస్థ నవలా, కథా రచనల పె 
శిక్షణ తరగతులను నడిపి ఆయా రచనా (పక్రియల పై 
సమర్థులైన వారిచేత [ప్రసంగాలు చేయించి, ఆ [పసం 
గాలను ఈ వ్యాస సంకలనంగా (పచురించింది. నవ 
లను గూర్చీ, కథను గూర్చీ ఈ _పసంగ వ్యాసాలలో 
విశదంగా చర్చించడం జరిగింది. (పసంగ కర్త 
లందరూ సమర్థులు కనుక ఆయా విషయాలను విశే 
షించ్చి వివేచనా రీతిలో సోదాహరణంగా చూపించారు. 
నవలా రచనపై ఐదు వ్యాసాలు, కథా రచనపై 
నాలుగు వ్యాసాలు ఉన్నాయి. 


శ్రీ దాశరథి రంగాచార్య, “తెలుగు నవల-పరిణామ 
వికాసాలు” అనే అంశంపై (పసంగిస్తూ తెలుగు నవల 


ఎలా [ప్రారంభమైందీ, తెలుగులోని మొట్టమొదటి నవ 
లగా గణించబడుతున్న “శ్రీ రంగరాజ చరిత” 
యొక్క విశిష్టతనూ నవలా పరిణామ వికొసాలనూ 
చక్కగా, సోదాహరణంగా చర్చించారు. 'నవల= 
సంఘటని అనే [పసంగంలో డా॥ ఆనందారామంగారు 
సంఘటనల వలన నవల ఇతి వృత్తం ఏలా సాగు 
తుంది మొదలైన విషయాలను ఉదాహరణ పూర్వ 
కంగా వివరించారు. 

డా॥ అక్కిరాజు రమాపతిరావు గారు తమ (పసంగ 
వ్యాసంలో నవలలో పాత్ర పోషణ [పాముఖ్యమును 
చక్కగా విశదీకరించారు. (శ్రీ తిరుమల రామచం[ద 


నవలలో భాషను గూర్చి అనేక ఉదాహరణలతో వివ 
రించారు. నవలలో శిల్పంఎట్టా మలచడం జరుగుతుందో 


శిల్పంవల్ల నవలలోని అంళాలు ఏలా సొంపు పెంపును 
సంతరించుకుంటాయో _ శ్రీమతి మాదిరెడ్డి సులోచన 
విశదీకరించారు. 

“కథ=_పగతి పరిణామం? 'కథ-ప్యాతలు' అనే 
ఆంళాలపై డా॥ పోరంకి దక్షిణా మూర్తిగారు, క 
సంఘటనలు" ఆనే అంశంపై (శ్రీ పోతుకూచి సాంబశివ 
రావుగారు, “కథా రచన-శ8ిల్పం' అనే విషయాన్ని 
గూర్చి శ్రీ దాశర థిరంగాచార్య సంతరించిన (ప్రసంగ 
వ్యాసములు ఎంతో విజ్ఞాన దాయకంగా ఉన్నాయి. 

ఈ |పసంగవ్యాస సంకలనం నేటి తెలుగు నవలా, 
కథా [ష్మకియలను గూర్చి తెలుసుకోవడానికి మిక్కిలి 
తోడ్చడుతుంది, అమృతవాణి కృషి అభినందనీయం. 

వేముగంటి 


86 


గేయం" ఛందస్సు 


పి. బి. 1508, సికిం|దబాదు-500008 


ఇది పుస్తక రూపంలో వచ్చిన (ప్రసంగ వ్యాసం. 
అమృతవాణి వారు ఏర్పాటు చేసిన శిక్షణ తరగతిలో 
చదివిన వ్యాసం. వ్యాసకర్త డా॥ జి. చెన్న కేశవరెడ్డి, 
“ఆధునికాంధ గేయ కవిత్వం” ఆనే అంశం పె పరి 
శోధన చేసి డాక్టరేట్‌ పొందిన విద్వాంసుడు. కనుక 
ఈ [గంథరూప వ్యాసం విషయవై శద్యం కలిగి చాలా 
విపులముగా సాగింది. ఛందస్సు-కవిత్వం, ఛందో 
భేదాలు, ఛందస్సు- పరిభాష మొదలై న అనేక విష 
యాలను తెలుపుతూ గణాలు, మాతలు మొదలైన 
గేయానికి సంబంధించిన వివిధాంళాలను విపులముగా, 
సోదాహరంగా చర్చించారు రెడ్డిగారు. గేయ రీతులను 
తెలిపే సందర్భంలో (పాచీన రగడలనే కాక ఆధు 
నిక కవుల కవితలను కూడా ఉదాహరణలుగా చూప 
డం మెచ్చుకోలుగా ఉండీ. గేయ రచనా విధానం 
తెలుసుకోవడానికి. ఈ పుస్తకం సహకరించగలదన 

డంలో సందేహంలేదు. 
= వేముగంటి 


చదివి, భ|దపరచుకోవలసిన మూడు 
పుస్తకాలు 
1. కాంతిమయి 


వ్యాస సంకలనం, 


'సీజీలు 262, వెల 20 రూపాయలు. 


ని, లేఖల్లో సంజీవదేవ్‌ 
పేజీలు 854, వెల 20 రూపాయలు, 
తి రనరేఖలు 
ద్వితీయ ముదణ. 
'పీజీలు 810, వెల 25 రూపాయలు, 
రచన : సంజీవదేవ్‌, 


[సవంతి 
[ప్రచురణ :  కాంతీకుంజ సాంస్కృతిక సంస్థ, 
తెనాలి = 522201 


కలక తాలో ఒక [ప్రచురణ సంస్థ రచయితల 
పుస్తకాలను ఎంతో జా[గత్తగా అచ్చువేసి, ముచ్చ 
టగా బైండింగ్‌ చేసి అనేకసార్లు జాతీయ బహు 
మతులు గెలుచుకొన్నది. ముుదణలోను, కాగితం 
ఎంపికలోను, బై.ండింగ్‌లోను అనేక జాగ తలు 
తీసుకొన్న ఈ మూడు పుస్తకాలలో అచ్చుతప్పులు 
దొర్లకుండా ఉంటే మరెంతో బాగుండేది. 

రచయిత అభిరుచికి తగ్గ [ప్రచురణ సంస్థలు 
దొరకడం ఈరోజుల్లో విశేషమనే చెప్పాలి. ఖరీదైన 
కాగితాన్ని వాడడమేకాక టైటిల్‌ పట్ట [పత్యేక [శద్ధ 
తీసుకున్నారు. పుస్తక [ప్రచురణకు ఈనాడుకూడా 
వ్యక్తులు ఆర్థిక సహాయం చేయడం చె పు కోత గ్గ 
విషయం. 'స్యవిషయంిలో అన్నట్టుగా బృహత్‌ 
పథకానికి ఇది నాంది మా[తమే కావాలనీ, అనేక 
[గంథాలు ఈ సంస్థ [పచురించి తెలుగు సాహిత్యానికీ, 
తెలుగు పాఠకులకూ మంచి (పచురణలు అందించాలనీ 
కోరుకోవడం ఆత్యాశ కాదనుకుంటాను, 

సంజీవదేవ్‌ బహుముఖ (పజ్జాశాలి. (పస్తుత౦ 
చర్చించబోతున్న ఈ మూడు పుస్తకాలు ఈ విష 
యాన్ని విశదీకరిసాయి స్వయంకృషితో తనదంటూ 
ఒక స్థానాన్ని ఏర్పాటు చేసుకొన్న రచయితగురించి 
క్లుప్తంగా పరిచయం చేయడం సాధ్యంకానిపని. 


కొంతిమయిలో 86, రసరేఖలులో 45 మొత్తం 
81 వ్యాసాలు౦డగా లేఖల్లో సంజీవదేవ్‌ అనే పుస్త 
కంలో సంజీవదేవ్‌ 22 మందికి [వాసిన ఉ త్తరాల్ని 
సంపుటీకరించారు. 


కాంతి మయిలో వ్యాసాలన్నీ గతంలో పతికల్లో 
ఆచ్చయినవే. “రసరేఖలు” రెండవ ము[దణకు 
నోచుకొన్నది. 

ఆధునిక తెలుగు రచయితల్లో రసతత్వంమీద 
ఎక్కువగా రచించినవారిలో ఢీ సంజీవదేవ్‌ ఒకరు, 


సమీక్ష 


లలిత కళలను సామాన్యులకు అందుబాటులోకి తీసుకు 
రావడానికి వారు బాగా కృషి చేశారు. 


రూపం, శోబ్దం, ఇం[దియాలు, మనసు, రసం, 
కళాకారుడు, కళాకృతి, [పకృతి = వీటన్నిటికిగల 
సంబంధం-ఇదే వీరికి ఇష్టమైన వస్తువు. ఆయితే 
సూమవ్మాతిసూక్క్మ మైన విషయాలను సైతం తేలికగా 
అర్ధం అయేఎధంగా రచించి పాఠకుల్ని సమ్మోహి 
తుల్ని చేసుకోగలరు సంజీవదేవ్‌. 


ఎన్నుకొన్న వస్తువు గంభీర మైనది కొవడం వల్ల 
ఒక్కోసారి వీరి రచనల్లో అస్పష్టత కానవస్తుంది. 
కాని ఈ అస్పష్టత, గజిబిజి ఎందువల్ల వస్తుం దో 
రచయితే స్యయంగా చర్చించడం ఒక విశేషం 

“నా వాక్య నిర్మాణంలో కొన్ని చోట్ట కొంత గజి 
బిజి, తికమక కూడ వుంటుంటాయి. 


“అటువంటి దోషాలను నేను బుద్ధిపూర్వూకంగానే 
చేస్తుంటాను. కొన్ని సమయాల్లో కొన్ని లోతైన 
సత్యాలను విశదపరచడానికి. 

“భాషను వికృతపరిస్తేకాని కొన్ని [పకృత 
సత్యాలు బయట పడవు. అయితే యీ గజిబిజి, తీక 
మక పాఠకులను కొంత బాధపెడుతాయి. విషయాన్ని 
అవగాహన చేసుకోవడంలో, విషయ విశదీకరణకు 
నెగటివ్‌ మాటలను ఎక్కువ ఉపయోగిస్తాను, నా శైలి 
సరళమైందే కాని ఆ సారళ్యం కొందరికి కాథీన్యంగా 
తట్టటం జరుగుతుంది! 


“నా రచనల్లోని విషయాలు. కొంత గహనంగా 
వుంటుండడంతో కొంత జటిలంగా -ఉండక తప్పదు,” 
అని రచయితే స్వయంగా చెప్పిన తర్వాత ఈ 
విషయం వదిలేద్దాము. 

_ రచయిత అన్నట్టుగా నిజంగానే “ఎంత ఎండు 
విషయం ఆయినప్పటికీ అంత ఎండుగా ఏసిగించక 
పోవచ్చు నా రచనల్లో! 

“ధెలుపబడే విషయం సమీ షాత్మకంగా వున్నా, 


వ్‌ 


తెలిపే కైలి సృజనాత్మకంగా వుండటంవల్ల విషయం 
లోని జటిలత సరళం అవుతుంది. 

“దీన్ని ఇంగ్లీషు మాటల్లో ఇంకా ఎక్కు వగా 
చెప్పవచ్చు. Representation is critical 


while presentation is creative అని, 


నేను ఇంగ్లీషులో కూడ రచనలు చేయడం జరుగు 
తుంటుంది కనుక తెలుగులొ ఇంగ్లీషు నుడికారం 
అక్కడక్కడ తొంగి చూస్తుంటే నా ఇం౦ గ్ల షు 
రచనల్లో తెలుగు నుడికారపు ఛాయలు ఎక్కడైనా 
గోచరించడం జరుగుతుంది ” ఆంటూ తన రచనల్లోని 
దోషాలను ముందుగా తానే గుర్తించి విపులంగా వివ 
రణ ఇచ్చారు. బెంగాలీ, ఉర్దూ, హేందీ, _నెంచి, 
ఇంగ్లీషు భాషా జ్ఞానం కల్గిన సంజీవదేవ్‌ రచనల్లో 
ఆలోచనా [సవంతి (పభావంవళల్ల బెంగాలీ పోకడలు, 
ఇంగ్లీషు ఆలోచనా విధానాలు, సంస్కృత శబ్ద 
బాహుళ్యం, వినూత్న వాక్య నిర్మాణాలు ఉండడం 
సహజమే. ఈ విషయాలను కప్పిపుచ్చుకోకుండా తానే 
స్వయంగా చెప్పుకోవడం రచయిత నిజాయితీని 
నిరూపిస్తోంది. 


ఇక వసువు సంగతి, కవిత, కథ, నాటకం = ఈ 
[ప కియలను రచయితలు ఎక్కు_వగా చేర దీయడంవల్ల 
తెలుగులో “నిబంధ' రచనలు విరివిగా రావడంలేదు, 
ఈ |పకియలనే ఎందుకు చేరదీస్తున్నారని రచయి 
తల్ని అడిగితే పాఠకులు నవలలు, కధలు తప్ప 
మరేమీ చదవడంలేదనీ రేడియో, టీవీల పుణ్యమా 
ఆని నాటికలు చలామణి ఆవుతున్నవనీ అంటున్నారు. 
ఉత్సాహం పొంగుతున్న వయసులో కవిత (వాసి 
చందాలు వసూలుచేసి కవితా సంకలనాలు ఆచ్చు.. 
వేయడం జరుగుతోంది తప్ప వాటిని కొనేవారు 
కొన్నా చదివేవారు తగ్గిపోయారు. 


పాఠకులు చదువుతున్న నవలలు తప్ప మరేది 
(పచురించడానికి [ప్రచురణ కర్తలు సాహసించడం 
లేదు. నవలలు తప్ప మరేమీ దొరకగ్లంలేదు, కనుక 


అభిరుచి ఉన్న పాఠకులకు కావలసిన [ప[కియలకు 
(పోత్సాహంలేదు, 


నేడు తెలుగు రచన ఈ విషవలయంలో చిక్కుకు 
పోయింది. ఆడపాదడపా ప్మతికల వాళ్ళు (పచురి 
స్తున్న వ్యాసాలు తప్పితే నిబంధ రచనల ద్వారా పాఠ 
కుణ్ణి చేరుకోగల స్థితిలో ఈనాడు రచయిత లేడు. 


ఆయినా అతి సూక్ష్మ విషయాలను, రచయిత 
అన్నట్టు 'ఎండు' విషయాలను చేపట్టి అందమైన వాక్య 
నిర్మాణం ద్వారా పాఠకుణ్ణి ఆకర్షించి మొదటి "పేరా 
చదివించి, ఆలా అలా వ్యాసాన్ని పూర్తి చేయించగల 
రచయిత సంజీవదేవ్‌, 


“డిమాండ్‌” ఉన్న సరుకును 'సప్పె' చేసే ఈ 
రోజుల్టో సమాజానికి అవసరమైన దాన్ని తయారుచేసి 
పాఠకులకు అందించడం నిజంగానే అనితర సాధ్యం. 


ఒక వ్య క్రిని పరిచయంచేస్తూ అనేక గంభీర విష 
యాల్ని (ప్రస్తావించే వ్యాసాలు, ఒక స్థానాన్ని గురించి 
[వాస్తూ జ్ఞాపకాలలోకి పయినించే వ్యాసాలు, (పకృతి 
వర్ణన చేస్తూ అత్యల్ప విషయాల్లోంచి అనల్ప విషయా 
ల్లోకి దూకే వ్యాసాలు, లలిత కళల్లో ఏదో ఒక విష 
యాన్ని ఎన్నుకొని (వాసీన వ్యాసాలు, రసతత్యం 
గురించి భారతీయ. పాళ్చాత్య తత్వవేత్తల అభిపా 
యాల్ని పరిశీలించే వ్యాసాలు -- ఈ విధంగా సంజీవ 
దేవ్‌ వ్యాసాల్ని విభజించవచ్చు. 


పు_సకాలు చదివి రచయితకు సన్నిహితంకావడం, 
లేఖలు [వాయడం, దూరాన ఉన్న మిితులతో ఉత్తర 
(ప్రత్యుత్తరాల ద్వారా తత్వ చర్చకొనసాగించడం, 
వేర్వేరు (పదేళాల్లో ఉన్న మి|తులను కలుసుకొనేం 
దుకు వెళ్ళినపుడు చిన్న చిన్న బృందాలను సంబో 
ధించి వారిని లలితకళల వైపు ఆకర్షించడం, వారికి 
తెలియని విషయాలను [పళ్నో త్తరాల ద్వారా తెలియ 
చెప్పడం. నిరంతరం సాహిత్యా ధ్యయనం, రచనలు 
చేయడం--- ఇదీ సంజీవదేవ్‌ నిత్యకృత్యాలు, 


[సవ ంతి 


ఆల్డన్‌ హక్స్‌లీ, అసిత్‌ కుమార్‌ హల్టార్‌, వాంగ్వీ, 
మా స్తి, దేవీ (షసాద్‌ రాయచౌదరి, రోరిక్‌ , హరీం|ద 
నాధ్‌ చట్టోపాధ్యాయ,సచ్చిదానందమూ ర్తి, పొవ్‌లోవ్‌, 
అమృతా షేర్‌ గిల్‌, రవీం[దుడు, జార్జికీట్‌ , నందలాల్‌ 
బోన్‌, జార్జి కొంతాయిన, ఆనంద కుమారస్వామి, 
రహమాన్‌ చుగ్‌తాయ్‌, గగనేం[దనాధ్‌ టాగూర్‌, 
హిరోషిగే పికాసో, (బన్నర్‌, అవనీం[ద, (బూస్టర్‌ 
దంపతులు, భరతుడు, ఆనంద వర్థనుడు--- ఇంకా 
ఎందరో. ..వీరందిరినీ సంజీదేవ్‌ మనకు పరిచయం 
చేసారు. 

మనిషి, మనీషి---ఇద్దరూ వీరి | పేమకు ప్యాత్రులే, 
రసానందాన్ని అనుభవించగల్లిన వ్యక్తి కృ[తిమమైన 
సరిహద్దుల్ని ఆధిగమిసాడు. 

మంచి సాహిత్యం రాలేదని బాధపడే వారంతా 
చదివి, భద పరచుకోవలసిన [గంధాలు ఇవి, 


_ఎ-వి,యన్‌. హరినారాయణ్‌ 


ఆచార్య తిరుములక విత 
“వీకటి మెరుపులు” 


ఆచార్య తిరుమలగారి కవితల సంపుపే “చీకటి 
మెరుపులు”. ఈ కవితా సంకలనములో మొత్తము 
51 కవితలు ఉన్నాయి. 


వీరి కవితల్లో మాధుర్యము ఉంది, రసస్పూర్తి 
ఉంది, ఆర్ద్రత ఉంది. ముగ్గ మోహన రాగముండి. 
అందుకే “తెలుగు తేన” శీర్షికలో ఇలా ఆంటారు. 


“ఇది మధురిమకు పునాది 
నవరసాల శబ్ద ధనస్సునా తెలుగు 
నవయుగాల కాంతిసరస్సు నా తెలుగు 


వేదానికి భాష నా తెలుగు” 


-అని అన్నప్పటికిని ఇందుకు పూర్తిగా భిన్నంగా 
“అగ్నికిరీటం” అనే శీర్షికలో జాతీయ జెండాను 
గురించి ఇలా అంటున్నారు, 


సమీక్ష 


“పచ్చని మన భారతి ముండమోసీ 
సన్నాసుల్లో కలిసిపోయిందని" ఆంటూనే ఇలా 
వివరిస్తున్నారు. 
“పరిమళం విడిచిన దండకి 
పౌరుషం విడిచిన జెండాకి 
పండుగలేదు-పబ్బంలేదు- 
దరహాసంలేదు-ఇతిహాసం లేదు,'' అని అంటున్న 
ప్పటికిని 
““మానవత* ఆనే *క్రవిత” 
సువర్ణాక్షరాలతో రాస్తున్నాను" అని అన్నారు. 
“ఆనంత [భమణం” శీర్షికలో కవిత్వం గురించి 
ఇలా వ్యాఖ్యానిస్తున్నారు. 
“-ఈ సరస్వతీ తీర సభా సీమలో 
రాళ్ళు కవిత్వపు జవరాళ్లవుతాయి 
ముళ్ళు విమర్శల చూపుడు | వళ్ళయి లక్ష్యాలు 
నిరూపిస్తాయి” 
హిమాలయాలు మేఘసందేశాల్లో కరిగి ప్రవహిస్తాయి 
కవుల గురించి చెప్పుతూ “ఆక్షర పరిమళం” 
కీర్షికలో ఇలా అంటారు, 
“ఇది వరకు కవి రవి! 
సమాజంలో చీకటిని తూర్పారబదే “భారతి”! 
ఇప్పుడుక వి = రవి కాదురవి.క! 
పాలిండ్లకు అతుక్కు ఫోయే 
ఆ ల్రిచిల్లి తలపుల నూలుపోగుల యవనిక! 
ఆందుకే వీడు ఛా-రవికాదు _పె-రవి!” 
అయితే ఈ కవితకు ఉంచిన “శీరిక” మాతం 
సంత్భ ప్తికర ముగా లేదు, 


ఈయన కవీతలకు శీర్షికలను ఎంచుకొనుటలో 
తగిన జా[గ త్తతీసుకొనట్టుగా అన్పిస్తుంది, ఒక్కొక్క 
కవితకు శీర్షికకు సంబంధము లేనట్టుగానూ తోస్తుంది 
ఉదాహరణకు ము క్రి, కిటుకు, తాళం మొదలగునవి, 

కొన్ని కవితలబో అస్పష్టత, అసమ్మగతకు కూడా 
మనకు గోచరిస్తుంది. వీటికి నిదర్శనంగా మౌనాగ్ని 
బిందువులు, నిరూపణ, రవ్వలు, కిరణఖడ్గ ౦, కాంతి 
మొదలగునవి చెప్పుకోపచ్చును. "రసాభాసం” కవి 
తలో రసాభాసే ఎదురు అవుతుంది, 

కొన్ని కవితల్లో వీరు చెప్పిన కొన్ని వాక్యాలు సూక్తు 
లుగా పనికి వచ్చేటివిగానూ, పఠీతలను ఆకర్షించే 
విధముగాను ఉన్నాయి, ఈ భావుకత, వాస్తవికతకు 
పరాకాష్టగా కూడా ఉన్నవి. 

“చందహాసమే నా హాసం! 

నా గురువు ఈ (పభుత్వం! 

నౌ కన్నీరు నా కవిత్వం! !” '—“అగ్నిగానంో 
ఇవే కవితల్లోని “నీకటి మెరుపులుగా” మెరుస్తాయి, 

(శ్రీ ఆచార్య తిరుమల కవితలు మొతానికి హృద 
యాన్ని అహ్హాదపరిచే విధముగా ఉండి, సులభమైన 
భాషలో సాగుతాయి. కాని సాహిత్య పిపాసకులు 
మాత్రము నిరాశపడక తప్పదు. ఈ కావ్యం డా॥ సి, 
నారెగార్కి అంకితము ఇచ్చారు. ఈ పుస్తకం కావల 
సినవారు రచయిత పేర “చైతన్య కళాశాల, సుల్తాన్‌ 
బజార్‌, “హైదరాబాదుకు "రాసి తెప్పింంచుకో వచ్చును. 
పుస్తకము వెల 10 రూ॥లు. 

--టి. రంగస్వామి 





ఢిల్లీలో నన్నయ జయంతి 


ఢిల్రీలో ఆంతర్జాతీయ తెలుగు సంస్థ (హైదరా 
బాదు), ఢిల్లీ ఆంధ విద్యాసంఘం, ఢిల్టీ తెలుగు 
సారసఃత సమాఖ్య దక్షిణ ఢిల్లీ ఆంయ్యధ సంఘం 
సంయు క్త ఆధ్వర్యాన, వీ[బవరి 19, 20, 21 తారీ 
కులలో ఇదికవి నన్నయ భట్టార కుని నవళత జయం 
త్యుత్సవాలు అతివై భవంగా జరిగినవి. 19 వ తార్రీ 
కున Air Vice - Marshal సి. ఏ. యన్‌, 
సూర్యనారాయణరావు A.V 5 M.nరd అధ్య 
క్షతన స్కూలు పిలల మధ్య నన్నయ పద్యాలపోటీ 
జరిగింది. ఆందులో 98 మంది తెలుగు పిల్లలూ, 
22 మంది హిందీ పిల్లలూ పాల్గొన్నారు. వారిలో శీర్‌ 
తెలుగు పిల్పలూ, 12 హిందీ పిల్లలూ బపఇమతులు 
గెబ్బుకున్నారు. చిన్న చిన్నపిల్లలు ముఖ్యంగా హిందీ 
భాష పిల్లలు తెలుగులో నన్నయ పద్యాలు ముద్దుగా, 
కర్షో పేతంగా వల్లిస్తుంటే వినటానికి చాలా ముచ్చ 
మైంది. 


ఫ్మిబవరి 20 వ తారీకున సాయంత్రం ఆంధ 
విద్యాసంఘం ఆధ్వర్యంలో 
ఓప్పయ్య 105. (Retd) గారి ఆధ్యక్ష్షతన నభ 
జరిగింది ముఖ్య అతిథిగా డా॥ బెజవాడ గోపాల 
రెడ్డిగారు సభనలంకరించారు. సభారంభంలో ఢిల్లీ 
ఆంధ విద్యాసంఘపు పొఠళాలల ఉపాధ్యామునులు 
కుమారి N 0. తివేణిగారు, శ్రీమతి A. సర్వ 
మంగళ, శ్రీమతి ఉషారాణీగార్హు [పార్థనా రూపకం 


డా॥ బు[రా వెంక 


గానూ, మహాభారత (పళంసగానూ, భారతంనుంచి 
నన్నయకవి పద్యాలు చదివారు. తరువాత నన్నయను 
గూర్చిన [పళంసగా శిష్టా లక్ష్మీపతి ళాన్రిగారిచే 
(వాయబడిన పద్యాలను శ్రీమతి గ. సర్వమంగళ 
గారు చదివారు. అధ్యతోపన్యాసంలో డా॥ బ్యురా 
వెంకటప్పయ్యగారు ఇంతకుముందు పోతన, ఇప్పుడు 
నన్నయ, మహాకవుల స్మారకంగా ఇటువంటి ఉత్స 
వాలు ఆంధ విద్యాసంఘం జరిపించటం ఒక అదృష్ట 
మనీ, ఆందుకు తగిన [ప్రోద్బలం అంతర్జాతీయ 
తెలుగు సంస్థ సమకూరుస్తున్నందుకు ఆ సంస్ధ 
ఆధ్యత్షులు శ్రీ వందేమాతరం రామచం|దరావుగారు 
(పశంసార్హులనీ, వా[కుచ్చారు, డా॥ బెజవాడ గోపాల 
రెడ్డిగారు మాట్టాడుతూ, భారత రాజధాని ఢిల్టీలోని 
ఆం[ధపదేశపుటొన్నత్యము, ఆం|ధ 
సంస్కృతి, ఆంధసారస్వతము జొ త్తరాహ్యుల 
కందిసున్నందుకు సంతోషం వెలిబుచ్చారు, ఆంత 
ర్జాతీయ తెలుగు సంస్థ అధ్యకులు శ్రీ వందేమాతరం 
రామచం|[దరావుగారి ఆస్వస్థత వలన డాః। గోపాలరెడ్డి 
గారు బహుమతి వితరణ గూడా చేశారు, 


ఆంధులు, 


సభలో ఉపన్యసించిన వారిలో ముఖ్యులైన 
డా! దాశరథిగారు నన్నయ బుషిత్వం గురించి 
మహాభారతం నుంచి అనేక పద్యాలను వివరించుతూ 
ఉపన్యసించారు. ఆదికవి వార్మీకితో 
తుల్యుడైన నన్నయగారు మహర్షి వ్యాసుని మించి 
భారతం ఆం[ధలో సృష్టించారగాని, కేవలం ఆంధధీక 
రించటం చెయ్యలేదన్నారు, తరువాతవారు ఢిల్టీ 


ఘనంగా 


హరొ వాహీని 


తెలుగు సారస్వత సమాఖ్యవారి తై 0మాసిక సంచిక 
“సాగ్రస్పిొని విడుదల చేశారు. పిదప డా! ఇల 
పావులూరి పాండురంగారావుగారు మాట్లాడుతూ, 
ముగ్గురు కవులచే, మూడు శతాబ్దాలలో, మూ(డు 
స్థలాలలో [వాయంబడిన ఆంధ్ర మహాభారతం ఒక 
సమ్మగ మైన పురుషార్ధకోశమని వర్ణించారు. 

సభ తరువాత అంతర్జాతీయ తెలుగు సంస్థవారి 
నాటక బృందం ఢిల్టిలోని జా త్తరాపహ్యులకు ఆం|ధో 
న్నతి తెలియ(బరిచేందులకు గాను హిండీలో, 


అద్భుతంగా అల్లూరి సీతారామరాజు నాటకం [పద 


ర్శి ంచారు, 


అంతకు పూర్వము వీ|బవరి 20 వ తారీకు 
మధ్యాహ్నం “తెలుగు సాహితి అధ్వర్యాన “భారత 
సారస్వతపు పునాదులు” ఆన్న శీర్షిక పైన సమావేశం 
జరిగింది. డా॥ బెజవాడ గోపాలరెడ్డిగారు సమావేళా 
నికి అధ్యక్షత వహించారు. నన్నయ అదికవి గనుక 
వివిధ భాషలలో ఆదికవిత్వం గూర్చి వక్తలు ఉపన్య 
సించారు. డా! ఆర్ముగం (తమిళం) డా! అనుజన్‌ 
(మళయాళం) డా|! కుమారి వినోదాబాయి (కన్నడం) 
డా! సత్కరి ముఖోపాధ్యాయ (బెంగాలీ) ఆంగ్లంలో 
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ఉపన్యసించారు, హిందీ, తెలుగు భాషలలో కోవిదు 
లైన డా! జె, లక్ష్మీ రెడ్డిగారు హిందీ కవిత్వం 
కృతుల గురించి తెలుగులో మాట్టాడారు. ఢిల్రీ యూని 
యన్‌ పబ్లిక్‌ సర్విస్‌ కమిషన్‌లో భాషా విభాగానికి 
డ్రై రక్టరు డా! పాండురంగారావుగారు, హైదరాబాదు 
ఆల్‌ ఇండియా రేడియో వక్తలు డా॥ మ. A. పద్మ 
నాభరావుగారు, నన్నయ కవిత్వం గురించి ధారాళంగా 
మాట్లాడారు, 

21 వ తారీకున దక్షిణాం[ధ ఢిల్లి సంఘం ఆధ్వ 
ర్యాన కవిసమ్మేళనం జరిగింది. 
టప్పయ్యగారి తొలిపలుకుల తర్వాత డా! బెజవాడ 
గోపాల రెడ్డిగారు మాట్టాడి, కవిసమ్మేశనానికి ఆరం 
భంగా తాము “ఆసియాడ్‌” గురించి ,వాసిన 
పద్యాలు చదివి వినిపించారు. కవిస మ్మేళనంలో 
డా! దాశరథిగారుకాక, డా! ఇలపావులూరి పాండు 
రంగారావుగారు, డా॥ మహీధర నళినీ మోహనరావు 
గారు డా! ఎ, అంజనేయులుగారు, శ్రీ ఏల్చూరి 
మురశీధరరావుగారు, శ్రీ శిష్టా లక్ష్మీపతి శాస్త్రిగారు, 
కుమారి N. 0. |తివేణిగారూ పాల్గొన్నారు. 


డా॥ బు[రా వెంక 


కవిసమ్మేళనం తరువాత తెలుగు సినిమా "పున 
ర్రన్మి [పదర్శింప(బడింది. 
జు 


కుసుమాంజలి 


(ఢిల్లిలో జరిగిన నవళతి ఉత్సవంలో శ్రీశిష్టా లక్ష్మిపతి శాస్త్రిగారు చదివిన 
"నన్నయ్య (పశంసా పద్యములు). 
శా॥ (శ్రీవాణీ గిరిజాథి నాథ విమలా శీర్వాద సంవర్థిత 
(పావీణ్య [పతిభా ధురంధరశ నాం|ధ |పౌఢ ధారాళ వా 
గ్దేీ దివ్య మరీచు లెల్డ దిశలన్‌ దీపింప(గా జేసితే! 
తై విద్యాధిప! శబ్దశాసన! మహాత్మా! నన్న భట్టారకా! 
దు॥ అఆమితాఖ్యానిక కాఖలన్‌ మధుర వేదార్జెక పుష్పోపగు 


చృములన్‌ మోక్ష ఫలంబులన్‌ వెలసి, వ్యాస (పస్తుత [పాయమై 
యమరున్‌ భారత పారిజాత; మదినీ వాం[ధంబునన్‌ నాటితే! 
క్షమతో మున్ను భగీరధుండిలకు గంగన్‌ తెచ్చినట్టో బుషీ! 


త్తీవి 


[(సవంతి 


చం॥ బహుజన పాదపాద్ధి పశు పర్వత నిర్భర కోభితాంధ భూ 


చం॥ 


ఉ॥ 


వహు(డగు విష్ణు వర్ధన నృపాలు తపస్సున సర్వవేద స సం 
(గహమగు ఫ్‌ రుచిరంబుగ నాంధ మునన్‌ రచించి, యీ 
మహిని తెలుంగు భాషకు సమానము లేదని దాటితే బుషీ! 
అమరులు వలు, భాషయని, యాది సరస్వతి సంస్కృత స్వరూ 
పము వహియించి భారతము వ్యాసమ ఖంబున( బల్కెనంత వి 
[భమమున శబ్దశాసన! భవ్యదుచిరార్థ కవిత్వ వస్తుత 
త్వమునకు ముగ్ధమై స్థిర నివాసము। జెందె తెలుంగు నేల పె పె, 
కూరిమి సత్యభామ సతికో పము(దీర్పగ(వారిణాతమున్‌ 

ద్వారక నామె శకేశివని నాటెను గృష్ణుడు మున్ను; నేడు భ 
ట్లారక ! పారిజాతము దృఢంబుగ నాం[ధమునందు నాటితే! 
భారత 5 కావ్య రూపమున, వాజ్మయవృద్ధి, జగద్ధి తంబుగాన్‌. 


సీ గంగా తరంగిణీ రంగదుత్తుంగ త 


తే.గీ. 


రంగ భంగ శప రమ్యమొక టక; 
మందాకిసీ శీత మంద వాయువిలోల 
కలహంసి సందోహ గమున మొకట; 
ఉల్లల దలకామ హో గకల్లోలినీ 
హల్లో హల |[పవాహమున నొకట; 
క్వృణదుణు కింకిణీ కవిత కాంచన రణ 
న్మణి నూపురాంచిత ధ్వనుల నొకట; 
ఆనిరర్గళ కవితా మహాశుధార 
ఆ [పసన్న కధా కవితార్థ ఎగు క్తి 
ఆ సమంచితా క్షరరమ్యతా సుధాబ్బి 
తెను(గు వాణికి నీవు పట్టిన నివాళి. 


మత్తకోకిల, 


పద్య విద్యకు సంస్కృతంబున వామలూరు తనూభవుం 
డాద్యు(డైన విధంబు నాంధ్రము నందు నన్నయ భట్టని 
వాద్యుండై రుచిరార్థ యుక్షులనాం[ధ భాషను ధారుణిన్‌ 
సద్యశః పరిపూత(జేసి తే! శబ్దళాసన! భీయుతా! 


కవిరాజ విరాజితము, 


క. 


అవరత హోమజపాహవ తత్పరు నంచితు నంచిత వేదవిదున్‌ 
వివిధ పురాణ విచక్షణు నాంధ కవిత్వ విధాన విధాయకు స 
త్యవచను మత్యమరాధిపునొజ్ఞ మహ త్తరలోక వివేకి బుషి 
(పవరుని వాగను శాసనునన్నయభట్టునుతింతు నిరంతరమున్‌. 
లోకజ్ఞ ! శబ్దకాసన! 

లోకాగమ బద్ధ నియమలోల! మహర్షీ! 

కైకొను మీ కుసమాంజలి, 

నాకా చొర్యాతి ధిషణ! నన్నయ్యభట్టా! *« 


వారా వాహినీ 


హిందీ విజయపస్యత వితరణోత్సవమ్లు. 
హైదరాబాదు 

విద్యార్థుల [ప్రయోజనాలను దృష్టిలో పెట్టుకొని 
(తిభాషా సూ తాన్ని అమలుచేయాలన్న కృత నిశ్చ 
యంతో తమపభుత్వంఉందని ఆంధ్యపదేశ్‌ విద్యా 
శాఖామాత్యులు గౌ. శ్రీ పి. ఆనందగజపతిరాజు గారు 
స్పష్టం చేశారు. తెలుగు భాషకు ఎంత |పాధాన్యం 
లభిస్తుందో అంతే [పోత్సాహాన్ని హిందీ, ఇ౦ స్తీ షు 
భాషలకు యివ్వడం జరుగుతుందని, ఆయన హామీ 
యిచ్చాదు. 


దక్షిణ భారత హిందీ |పచార సభ-ఆం[ధ నిర్వ 
హించిన వివిధ పరీక్షలలో ఉ త్రీర్ణలయిన వారికి 
యోగ్యతా పత్రాలను అందజేసే కార్య కమంళో శ్రీ 
అనంద గజపతి రాజుగారు |పధాన అతిధిగా పాల్గొ 
న్నారు, హిందీ భాషను [పోత్సహించే విష 
యంలో ఎదురౌతున్న యిబ్బందులను త్యరలోనే పరి 
ష్క-రించగలమని ఆయన చెప్పారు. విద్యార్థులు 
మొదట మాతృభాషను పరిపూర్ణంగా నేర్చకో వాలని, 
ఆ తరువాత ఇతర భాషలను తెలుసుకొనేందుకు కృషి 
చేయాలని శ్రీఆనంద గణపతి రాజుగారు సూచించారు. 
సభకు అధ్యక్షత వహించిన పంచాయతీరాజ్‌ శాఖా 
మాత్యులు శ్రీ కరణం రామచందరావు గారు హందీ 
భాషాభివృద్ధికి _ దక్షిణ భారత హిందీ (ప్రచార సభ 
జరుపుతున్న స్వచ్చంద కృషిని అభినందించారు, 
తెలుగుతో పాటు హిందీని కూడా మన విద్యార్థులు 
నేర్చుకోవాలని ఆయన కోరారు. 


దక్షిణ భారత హిందీ (పార సభ-ఆం[ధ అధ్య 
తులు శ్రీ కీర [బహ్మయ్యగారు, |పచార సభ (పత్యేక 
అధికారి శ్రీ వేమూరి రాధాకృష్ణమూర్తి గారు మాట్లా 
డుతూ దక్షిణ భారత దేశంలో హిందీ |పచారము 
యొక్క (ప్రాముఖ్యతను తెలిపిరి. 


హిందీ (పేమీ మండలి ఆధ్యకులు (శ్రీ చవాకుల 
నరసింహమూర్తి సభ [పారంభంలో గౌరవనీయులు 
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శ్రీ విద్యామంగతి. శ్రీ పంచాయతీరాజ్‌ మం|తిగారికి 
తదితర అతిథులకు స్వాగతం పలికిరి. మండలి పక్ష 
మున నిర్వహించుచున్న ఉచిత హిందీ తరగతుల 
గురించి వివరించిరి. | పేమీమండలి కార్యదర్శి 
శ్రీ యం. అదినారాయణగారి వందన సమర్పణతో 
సభ ముగిసినది, 


రేపల్లెలోని ఆదర్శ హిందీ విద్యా 

మండలి 11వ వార్షికోత్సవము 

ది. 20 £.688వ తేదీ ఆదివారం సాయంకాలం 
4 గంటలకు రేపల్లె హిందీ (పేమీమండలి ఆధ్యర్యాన 
నడుపబడుచున్న ఆదర్శ హిందీ విద్యా మండలి 11వ 
వార్షికోత్సవము శ్రీ చింతల పూడి కుసుమ హరనాథ 
శర్మ, గుంటూరు జిల్లా (పచారక మండలి కార్యదర్శి 
గారి అధ్యక్షతన జరిగినది. ముఖ్య అతిథిగా శ్రీ అన్నా 
పగడ లక్ష్మీ నారాయణ B ౯0m, (Hous) 
A.P.E.S. విచ్చేశి విద్యార్థులకు విజయ ప్మతముల 
నొసంగిరి. ముఖ్య ఆతిథిగారి ఉపన్యాసములో పొందీ 
విద్య నభ్యసించవలశిన యవసరమును, భారత దేశ 
ములోని రాష్ట్రోములలోని భాషలన్నింటికి అనుబంధ 
భాషగా హీందీ భాష యొక్క. [వాధావ్యమును నొక్కి 
వక్కా_ణించిరి. పరువురు వక్తలు రేపల్లెలో హిందీ 
[పచారము జరుగుచున్న సరళిని, హిందీ భాష కై 
శ్రీమతి పొన్నవల్లి లక్ష్మీగారు నిస్వార్థముగా చేయ 
చున్న కృషికి కొనియాడిరి, శ్రీ పి. వి. జి. కృష్ణ 
మూర్తిగారు వందన సమర్పణచేశిరి, సభానంతరం 
సాంస్కృతిక కార్య కమములు జరిగినవి. సభ దిగ్వి 
జయముగా ముగిసినది, 


[ప్రముఖ హింది పండితులు శ్రీ "వేమూరి 
సుబ్బారావు గారి పదవీ విరమణ 
వీడ్కోలు సన్మాననభ., మద నప ల్లె 

చిత్తూరు జిల్లాలో వీ2సం॥ వివిధ బిల్లా పరిషత్‌ 


_సాస్కూళ్ళలో పనిచేసి కీ ర్తిగడించి, ఎక్కువ 
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సంఖ్యలో హిందీ పండితులను విద్యార్థులను తయారు 
చేసిహిందీ,పచార అభివృద్ధికి పాటుపడి శీ సుబ్బారావు 
గారు పదవీ విరమణ చేసిరి 

పె సందర్భమున 1-8-88 గోళ్ళపల్లి పరిషత్‌ 


హైసూూల్‌ ఆవరణలో [బ్రహ్మాండమైన సభ జరిగను, 
హైస్క్కూల్‌ [పధానో పాధ్యాయులు (శ్రీ జీ చిన్నబ్బ 
నాయుడు M.A., BEd అధ్యక్షత వహిందిరి, 
అధ్యక్షులు సుబ్బారావుగారి అకుంఠిత దీక్ష గురించి 
పీరు లేని లోటు స్కూలుకు ఏర్పడినదని ఉపన్యశిం 
చిరి. తదుపరి శ్రీ వెంకటరమణారెడ్డి ౨.56. B.Ed, 
శ్రీ J. నారాయణ B.A, B.Ed. శ్రీ నారాయణశెట్టి 
B.A.B Ed. శ్రీ వీరభ|దయ్యగారు స్కూలు విద్యా 
ర్ధిని, విద్యార్థులు సుబ్బారావుగారి సేవలను |ప్రళంశిం 
చరి. 

[పధానోపాధ్యాయులు శ్రీ చిన్నబ్బనాయుడు గారు 
ఉపాధ్యాయుల తరపున, విద్యార్థుల తరపున నూతన 
వస్త్ర ముల తో సుబ్బారావుగారిని సత్కరించిరి, 
విద్యార్థులు బహుమతుల నొసంగిరి, 

సన్మానితులు సుబ్బారావుగారు తమ సన్మానానికి 
కృతజ్ఞతలు తెలుపుకొనిరి. 

(శ్రీ గంగులురెడ్డిగారి వందన సమర్పణతో సమా 
వేశము జయ| పదముగా ముగిసినది. 


హిందీ మహా విధ్యాలయం=విజయ వాడ 

దక్షిణ భారత హిందీ [పచార సభ ఆధ్వర్యమున 
నడుస్తున్న హిందీ మహా విద్యాలయ స తాంతోత్సవం 
28-2-69వ, తేదీ మధ్యాహ్నము మాచవరంలోని 
[పచారక్‌ మ్రైనింగ్‌ స్కూలులో, ద. భా, హిందీ 
[ప్రచార సభ ఆం|ధశాఖ కార్యదర్శి సి, హెచ్‌. సుబ 
హ్మణ్యంగారి అధ్యక్షతన జరిగింది. 

మహా విద్యాలయం [పిన్స్‌పాల్‌ కాజ వెంక టేశ్వర 
రావుగారు శ్రీ చి రావూరి సు[బహ్మణ్యం గారికి 
శ్రీ రాధాకృష్ణ జోషీగాగారికి స్వాగతం చెప్పి ముఖ్య 
అతిథులను పరిచయం చేళారు, 


[సవంతి 


శ్రీ సుబహ్మణ్యం గారు మాట్లాడుచూ ఆంధ 
(ప్రదేశ్‌ లో ముఖ్యంగా విజయవాడలో హిందీ అభ్య 
సించటంలో, విద్యార్థినీ విద్యార్థులు కనబర్చే అభిరుచి 
హర్షించదగినవని కేవలం ప్యాసు కావటమే [ప్రధానంగా 
భావించక, ఉత్కృష్షమెన విద్య నార్జించటానికి [పయ 
త్నించవలసిందిగా, కోరుచు బాలబాలికల నాశీర్వ 
దించిరి. 

ముఖ్య అతిథి శ్రీ రాధాకృష్ణ జోషీగారు ఉపన్య 
సించుచూ సామాజిక ఆవసరాలకు ఆనుగుణంగా మన 
విద్యా విధానమును కూడ మలచుకుంటూ మానవుడు 
ముందుకి పోవాలనియు, అన్యులకు ఆదర్శంగా జీవించ 
వలయునని ఉద్భోధించిరి. 

[పచారక విద్యాలయం (పిన్సిపాల్‌ ఫ్రీ M. సుబ్బా 
రావుగారు, Y. సీతారామయ్య గారు. శ్రీ P, (పసాద 
రావుగారు కూడ సభలో పాల్గొని విద్యార్థుల నాశీర్వ 
దించిరి. 

అనంతరం [పవేశిక పరీక్షలో ప్యామైన విద్యార్థు 
లకు అధ్యక్షులు శ్రీ సుబహ్మణంగారు సర్టిఫికెట్స్‌ 
ఆంద జేసిరి. - 

ఉపాధ్యాయని శ్రీమతి Ch. కామాక్షిగారు అభి 
వందనములు సమర్పించగా, “జన గణ మనతో సభ 
సమా ప్తమైనది. 
మొవ్యలో ఆరవ హిందీ పరీజొర్గుల 

మేలా 


ది, 18.2.9 ఆదివారము ఉదయము గం. 
10-00లకు, స్థానిక హిందీ (సదారక్‌ శ్రీ కె. ఆర్‌. కె. 
శర్మ సంచాల కత్వములో మొవ్వ జిల్లా పరిషత్‌ హై 
స్కూలు ఆవరణ అనేక మంది హిందీ విద్యార్థిని 
విద్యార్థులతోను, హిందీ |పచారికా, [పచారకులతోను 
కళ కళ లాడినది. కార్యక మము చిరంజీవి తుమ్మల 
సాయిగోపాల్‌ [పార్ధనా గీతముతో [పారంభమైనది. 
ఈ కార్య[కమములో దక్షిణ భారత హిందీ [పచార 
సభ, మదాసు వారిచే నిర్వహించబడు (ప్రాధమిక, 


వారొ వాహీని 


మధ్యమ, రాష్టభాష, (పవేశిక, విశారద పూర్వార్థ 
మరియు విశారద ఊ _త్రరార్థ పరీక్షల విద్యార్థినీ- -విద్యా 
రులను వేరు వేరు తరగతులలో కూర్చుండబెట్టి పరీక్షా 
సంబంధమైన [పత్యేక తరగతులు నిర్యహించబడినవి, 
ఈ కార్య[కమములో కాజ, కోసూరు, కోసూరు. 
పాలెం, వేములమడ, మొవ్వపాలెం, మొవ్వ, కూచి 
పూడి, పెడసనగల్దు, పెకుమత్స, గూడపాడు, కొడాలి, 
చ ల్రిపల్లి మొదలగు చుట్టు [వక్క_ల [గామముల నుంచి 
సుమారు 200 మంది హిందీ పరీక్షార్థులు హాజరైైరి 
కార్య[కమములో పొల్గొనిన హిందీ (పచారికా 
[ప్రచారకులు 3 
విజయవాడ :- సర్మశ్రీ మిక్కిలినేని సుబ్బారావు, కాజ 
వెంక టేళ్వర రావు,పిన్న మనేని | పసాదరావు 
గుంటూరు :- శ్రీ కంభంపాటి సత్యన్నారాయణమూర్తి 
గుడివాడ :- సర్వశ్రీ ఎన్‌. ఎస్‌, ఎస్‌. అప్పలా 
చార్యులు, డి.ది ఎన్‌.ఎస్‌. శ్రీనివాస్‌ ,పి వి. 
భద్రకాళి మరియు లక్ష్మి 
చల్లపల్లి *- శ్రీ ఉప్పాల వెంక బేశ్యర్దు 
కొడాలి :- (శ్రీ కె నాగేశ్వరరావు 
కాజ;- (్రీ బి. దుర్గా [పసాదరావు 
ఘంటసాల := శ్రీ కోట వెంకటప్పయ్య శాస్త్రి 
పెడసనగల్లు :- భీ తె. కృష్ణారావు 
కూచిపూడి :- శ్రీమతి పి. ఎమ్‌. రమ 
అవనిగడ్డ :- శ్రీ జోస్యుల సూర్య నారాయణ మూర్తి 
ఈ సందర్భంలో తేనేటి విందు, [ప్రమాణ పత 
వితరణోత్సవం,బహిరంగ సభ మొదలుగు గల కార్య 
(క్రమాలు విజయవంతంగా జరిగినవి. రాజకీయ రంగం 
లోను, విద్యారంగంలోను పనిచేస్తున్న పెద్దలు చాలా 
మంది ఇ పై కార్యక్రమాల్లో పాల్గొన్నారు. హొందీ పండి 
తులు శ కె. కె. శర్మగారి కృషిని అంతాళ్చాఘీంచారు. 


దక్షిణ భారత హిందీ (పచార సభ, 
ఆంధ, హైదరాబాదు. 


ది, 2,8 ఏపిల్‌ 198లినాడు దక్షిణ భారత హిందీ 
(ప్రచార సభ, ఆంధ ళాఖకు సంబంధించిన వర్కింగ్‌ 


శీర్‌ 


కమెటీ, గవర్నింగ్‌ బాడీ, తదితర ఉపసమితుల 
సమావేశాలు జరిగాయి. 1988.84 సంవత్సరానికి 
బడ్జెటు మొదలుగా గల అవసరమైన వివరాలపై సమా 
వేశాలలో నిర్ణయాలు గ్‌ కొనబడినవి కేంద [పభుత్వ 
ఆర్థిక సహాయంతో నడుస్తున్న [పఖాళికలు కూడా 
ఆమలు బరచుటకు నిర్ణయాలు చేయబడినవి. ఆంధ 
[ప్రదేశ్‌కు చెందిన వివిధ కేం|దాల నుంచి అనేక మ ది 
మెంబర్జు వచ్చి పై సమా వేళాలలో పాల్గొ రా, 
సమావేశాలన్నీ విజయవంతంగా మిగిసినవి 


శ్రీ సీర (బహ్మయ్య, చిర్రావూరి గార 
లకు నన్మానం 

ది. త వ్మపిల్‌ 1988 సాయంత్రం 4 గంటలకు 
దక్షిణ భారత హిందీ [పచారసభ, ఆంధ హైదరా 
బాదు భవనంలో ఆంధ సథ అధ్యకుు శ్రీ శీర్ణ 
(బ్రహ్మయ్య, మాజీ కార్యదర్శి, |పస్తుత కేంద సభ 
పరీక్షా మంతి శ్రీ చిర్రావూరి సు[బహ్మణ్యంగారల 
చిత పటావిష్కురణ, సన్మాన సభ శ్రీ మండలి వెంకట 
కృష్ణారావుగారి అధ్యక్షత నవిజయవంతంగా జరిగినది. 
ఆఖిల భారత హిందీ సంస్థా సంఘ్‌ ఆధ్యకులు శ్రీ 
గంగాధర్‌ శరణ్‌ సిన్హా,కాశీనాగరీ పచారిణీ సభ |పధాశ 
కార్యదర్శి శ్రీ సుధాకర్‌పాండే ఎం పి. గారలు [పత్యే 
కించి యీ సభలో పాల్గొనడం విశేషం. 


శ్రీ మండలి కృష్ణారావు,గంగా బాబు సుధాకర్‌ పాండే, 
శీర్ణ [బహ్మయ్య, చిర్రావూరి సుుబహ్మణ్యంగారలకు 
ఆంధ సభ పక్షాన నూతన ఖాదీ వస్త్రాలతో సన్మా 
నోత్సవం జరిగింది. (క్రీ మండలి వెంకట కృష్ణారావు 
ఫ్రీ శీర, చిరావూరి గారల చితపటావిష,రణ కౌవిం 
చారు; గంగాబాబు, సుధాకర్‌ పొండే. చవాకుల నర 
సింహమూర్తి గారలు [పసంగిస్తూ సన్మానితులకు 
ఆశీస్సుల నందజేశారు. శ్రీ థీర్ణ, చ్మిరావూరి గారల 
సమాధానం తరువాత శ్రీ బోయపాటి నాగేశ్వరరావు 
గారి ధన్యవాద సమర్శణతో సభ సమ్మాప్తమైనది, 
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దకమద... అమల మమా నలం వతనునుడీ దయం. గారాల 


ఆం|ధ కాఖ అధ్యమృలు శ్రీ కర్ణ [బహ్మయ్య, ప్రాదరాదొాదు హిందీ స 
శ్రీ చవాకుల నరసింహమూర్తి, శ్రీ రాధాకృష్ణమూర్తి గారలు |పసంగిస్తున్నారు. 





(ప్రేమి మండలి అధ్యమలు 





ఆభిల భారత సంస్థా సంఘ్‌, అధ్యక్షులు (శ్రీ గంగాశరణసింహ |పసంగిస్తున్న దృశ్యం. 


ర. 
ళ్‌ 


జ 


oe 


AAs 


vey 
ళా 
$ 


జ్‌ 
(a 
ea 
7 


శాలల” 





హయ్య చి రావూరి 





5] 


అోతివతుతుతు గనక 








క 


థ్రీ 


మక 





ష్టమూ ర్రిగారు గలరు, 


హ్మణ్యంగారల చ్మితపటావిష్కరణ కావించిన 
(సక్క_న రాధాక్ళ 


(బ 
గారు 


సు 
వు 


ష్టారా 


(బి 
మండలి వెంకటకృ 


థ్రీ 





థాకర్‌పాండే ఎం.పి. గారిని 
నంలో జరిగిన మవ 


సు 


(వచారిణీ నభ (పధాన కార్యదర్శి శ్రీ 


కొశీనాగరీ 


సభ 


న్న్న దృశ్యం, 


-ఆం|ధ భవ 
వు గారు 


భ 
ష్ణారా 


స 


దక్షిణ భారత హిందీ (ప్రచార 


సన్మానిస్తు 


డలి వెంకట క 


(అ 


మ 


శ్రీ 


య 
3 42 
జ్ఞ గ్జు/ 
శ్‌ ళా 
చిలీ 
3, hk 
8 
9g yg శో 
2 9 PD 
ం ఈవి 
h fb 
ars 
Ds 
క గ. 
రీ 
(0 ly 
అ 
0 శ? 
వ. 
౧ ఖల 
న. 
లే 
ఆ 
య గ్ర 
ua 9 
a 
ye 


హిందీ డి[గీల నొసంగి సందేశం యిచ్చుటకు అంగీకరించి మ్మదాసు వస్తున్నారని తెలుపుటకు 


పోస్‌ య పత్యేక అధికారి 


సంతోషిస్తున్నాం. 


దక్షీణ భారత హింది [ప్రచార సభ్క-ఆం, ధ, హైదరాబాదు 
సరో తృవాలు-1986 


1996లో ఆంధ రాష్ట హిందీ ప్రచార సంఘం పేరిట స్థాపించబడి 
ఆంధ ప్రడెశ్‌ ఏర్పడిన తరువాత దక్షిణ భారత హిందీ ప్రచార సభంఆం ధగా 
రూపొందించబడిన ఆంధ శాఖకు 1986 లో స్వర్హోత్సవొలు పెద్ద స్థాయిలో 
జరుపవలసి యున్నది, 196 లో క శే సర్వేపల్లి రాధాకృష్ణన్‌ గారి 
అధ్యక్షతన ఆంధ సభ రజతోత్సవాలు ఘనంగా జరిగిన షయం సరు.ల 
విదిత చే. త్వరలోనే స్వర్హోత్సవ కొర్య క్రమాలు నిర్ణయించబడతాయి, 


మీ అందరి సహకారాన్ని అ౪సునా* ము, 
Da అఆ 


వేమూరి రాధాక్కషమూ రి శీర (బ్రహ్మయ్య 
(పత్యేక అధికారి అధ్యత్షులు 
దక్షిణ భారత హిందీ [పచార సభ-ఆం|ధ రక్షీణ భారత హిందీ [ప్రచార సభ-ఆం[ధ 
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ది. 8-4-68న జరిగిన దక్షిణ భారత హింది (పచార సభ ఆంధ శాఖ వ్యవస్థాపికా సమితి 
సమావేశానికి అధ్యక్షత వహించిన |్రీ శీర [బహ్మయ్యగారు |పసంగిస్తున్న దృశ్యం. 
[పక్కన కుర్చీలలో (శీ వేమూరి రాధాకృష్ణమూర్తి. ఎం. వి. పాపన్న గుప్త 
'_టోకర్చీలాల్‌ కాపడియా, రాధాకృష్ణ జోషీ, గోలి ఈశ్వరయ్యగారలు గలరు, 
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